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SƚĂƚƵƚĄƌŶş ŵĢƐƚŽ KĂƌůŽǀǇ VĂƌǇ ũĂŬŽ ŶŽƐŝƚĞů ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ 
ͣIŶƚĞŐƌŽǀĂŶǉ ƉůĄŶ ƌŽǌǀŽũĞ ƷǌĞŵş KĂƌůŽǀǇ VĂƌǇ͞ 

IPRÚKVΣ 

 

ǀǇŚůĂƓƵũĞ 

 

 

50. ǀǉǌǀƵ Ŭ ƉƎĞĚŬůĄĚĄŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ Ă ǎĄĚŽƐƚş Ž 
podporu ƉƌŽ ŽƉĂƚƎĞŶş IPRÚKVΣ 

B1.1 

ͣOBNOVA HMOTNÉHO KULTURNÍHO DĚDICTVÍ A HISTORICKÝCH OBJEKTŮ VI.͞ 

 

VE VAZBĚ NA 41. VÝ)VU ŘO IROP ʹ  

 )EFEKTIVNĚNÍ PRE)ENTACE͕ POSÍLENÍ OCHRANY A ROZVOJE 

KULTURNÍHO DĚDICTVÍ ʹ INTEGROVANÉ PROJEKTY IPRÚ 
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IĚĞŶƚŝĨŝŬĂĐĞ ǀǉǌǀǇ 

OƉĞƌĂēŶş ƉƌŽŐƌĂŵ IŶƚĞŐƌŽǀĂŶǉ ƌĞŐŝŽŶĄůŶş ŽƉĞƌĂēŶş ƉƌŽŐƌĂŵ 

SƉĞĐŝĨŝĐŬǉ Đşů IROP 
3.1: )ĞĨĞŬƚŝǀŶĢŶş ƉƌĞǌĞŶƚĂĐĞ͕ ƉŽƐşůĞŶş ŽĐŚƌĂŶǇ Ă ƌŽǌǀŽũĞ 
ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş 

ČşƐůŽ ǀǉǌǀǇ ŘO IROP 41 

ČşƐůŽ ǀǉǌǀǇ ŶŽƐŝƚĞůĞ IPRÚ 50 

OƉĂƚƎĞŶş ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ 
strategie 

B1.1: OďŶŽǀĂ ŚŵŽƚŶĠŚŽ ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş Ă ŚŝƐƚŽƌŝĐŬǉĐŚ 
ŽďũĞŬƚƽ 

PŽĚŽƉĂƚƎĞŶş ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ 
strategie 

ŶĞƌĞůĞǀĂŶƚŶş 

DƌƵŚ ǀǉǌǀǇ ƉƌŽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ 
ǌĄŵĢƌǇ 

ŬŽůŽǀĄ 

DƌƵŚ ǀǉǌǀǇ ƉƌŽ ǎĄĚŽƐƚŝ Ž 
podporu v MS 2014 + 

ƉƌƽďĢǎŶĄ 

NĄǌĞǀ ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ 
ŘşĚŝĐşŚŽ ǀǉďŽƌƵ IPRÚ 

PƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶĂ ͣPĂŵĄƚŬǇ͞ 

TĞƌŵşŶǇ 

DĂƚƵŵ Ă ēĂƐ ǀǇŚůĄƓĞŶş ǀǉǌǀǇ 

nositele IPRÚ 
12.06.2020; 12:00 

Datum a ēĂƐ 
pro 

ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ 
ǌĄŵĢƌǇ 

)ĂŚĄũĞŶş ƉƎşũŵƵ 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ 
ǌĄŵĢƌƽ ĚŽ 
ƉƌĂĐŽǀŶş 
skupiny 

12.06.2020; 12:00 

UŬŽŶēĞŶş 
ƉƎşũŵƵ 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ 
ǌĄŵĢƌƽ do 

ƉƌĂĐŽǀŶş 
skupiny 

31.07.2020; 12:00 

DĂƚƵŵ Ă ēĂƐ ũĞĚŶĄŶş ƉƌĂĐŽǀŶş 
ƐŬƵƉŝŶǇ ŘşĚŝĐşŚŽ ǀǉďŽƌƵ IPRÚ 

10.08.2020; 10:00 
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Datum a ēĂƐ 
pro ǎĄĚŽƐƚŝ 
o podporu  

ZĂŚĄũĞŶş ƉƎşũŵƵ 
ǎĄĚŽƐƚş Ž 
podporu 

v MS2014+ 

12.06.2020; 12:00 

UŬŽŶēĞŶş 
ƉƎşũŵƵ ǎĄĚŽƐƚş 
o podporu 

v MS2014 + 

  

31.12.2020, 24:00 

DĂƚƵŵ ǌĂŚĄũĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ 
projektu 

DĂƚĞŵ ǌĂŚĄũĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƐĞ ƌŽǌƵŵş ĚĂƚƵŵ 
ƉƌǀŶşŚŽ ƉƌĄǀŶşŚŽ ƷŬŽŶƵ ƚǉŬĂũşĐşŚŽ ƐĞ ĂŬƚŝǀŝƚ ƉƌŽũĞŬƚƵ͕ ŶĂ 
ŬƚĞƌĠ ũƐŽƵ ǀǇŶĂůŽǎĞŶǇ ǌƉƽƐŽďŝůĠ ǀǉĚĂũĞ. DĂƚƵŵ ǌĂŚĄũĞŶş 
ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ŵƽǎĞ ďǉƚ ƐƚĂŶŽǀĞŶo ŶĞũĚƎşǀĞ ŶĂ ϭ͘ ϭ͘ 
ϮϬϭϰ͕ Ă ƚŽ ŝ ǀ ƉƎşƉĂĚĢ͕ ǎĞ ƉƌǀŶş ƉƌĄǀŶş ƷŬŽŶ ďǇů ƵēŝŶĢŶ ƉƎĞĚ 
ƚşŵƚŽ ĚĂƚĞŵ͘ 

DĂƚƵŵ ƵŬŽŶēĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ 
projektu 

30. 06. 2023 

RĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ŶĞƐŵş ďǉƚ ƵŬŽŶēĞŶĂ ƉƎĞĚ ƉŽĚĄŶşŵ 
ǎĄĚŽƐƚŝ Ž podporu do MS2014+. 

Podpora 

CĞůŬŽǀĄ ēĄƐƚŬĂ ĚŽƚĂĐĞ 
z EǀƌŽƉƐŬĠŚŽ ĨŽŶĚƵ ƉƌŽ 
ƌĞŐŝŽŶĄůŶş ƌŽǌǀŽũ Ă ƐƚĄƚŶşŚŽ 
ƌŽǌƉŽēƚƵ ƉƌŽ ǀǉǌǀƵ 

EǀƌŽƉƐŬǉ ĨŽŶĚ ƉƌŽ ƌĞŐŝŽŶĄůŶş ƌŽǌǀŽũ ʹ 53 465 410,27 Kē 

SƚĄƚŶş ƌŽǌƉŽēĞƚ ;ŵĂǆŝŵĄůŶĢͿ ʹ 9 435 072,45 Kē 

 

MşƌĂ ƉŽĚƉŽƌǇ ǌ EǀƌŽƉƐŬĠŚŽ 
ĨŽŶĚƵ ƉƌŽ ƌĞŐŝŽŶĄůŶş ƌŽǌǀŽũ Ă 
ƐƚĄƚŶşŚŽ ƌŽǌƉŽēƚƵ  

EǀƌŽƉƐŬǉ ĨŽŶĚ ƉƌŽ ƌĞŐŝŽŶĄůŶş ƌŽǌǀŽũ - 85 %  

SƚĄƚŶş ƌŽǌƉŽēĞƚ͗  
- ŽƌŐĂŶŝǌĂēŶş ƐůŽǎŬǇ ƐƚĄƚƵ Ă ũĞũŝĐŚ ƉƎşƐƉĢǀŬŽǀĠ ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞ - 15 %  

- ŬƌĂũĞ͕ ŽďĐĞ Ă ũŝŵŝ ǌƎŝǌŽǀĂŶĠ ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞ - 5 %  

- ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞ ǌĂŬůĄĚĂŶĠ ŬƌĂũŝ Ă ŽďĐĞŵŝ͕ ĚŽďƌŽǀŽůŶĠ ƐǀĂǌŬǇ ŽďĐş Ă 
ũŝŵŝ ǌĂŬůĄĚĂŶĠ Ă ǌƎŝǌŽǀĂŶĠ ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞ͕ ŶĞƐƚĄƚŶş ŶĞǌŝƐŬŽǀĠ 
ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞ͕ ĐşƌŬǀĞ Ă ŶĄďŽǎĞŶƐŬĠ ƐƉŽůĞēŶŽƐƚŝ͕ ĞǀŝĚŽǀĂŶĠ 
;ĐşƌŬĞǀŶşͿ ƉƌĄǀŶŝĐŬĠ ŽƐŽďǇ Ă ũŝŶĠ ƐŽƵŬƌŽŵŽƉƌĄǀŶş ƐƵďũĞŬƚǇ͕ 
ũĞũŝĐŚǎ ŚůĂǀŶşŵ ƷēĞůĞŵ ŶĞŶş ǀǇƚǀĄƎĞŶş ǌŝƐŬƵ Ă ƐŽƵēĂƐŶĢ 
ǀǇŬŽŶĄǀĂũş ǀĞƎĞũŶĢ ƉƌŽƐƉĢƓŶŽƵ ēŝŶŶŽƐƚ ǀ ŽďůĂƐƚŝ ŽĐŚƌĂŶǇ 
ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş Ă ƉĠēĞ Ž ŶĢũ - 10 % 

 - ŽƐƚĂƚŶş ƐƵďũĞŬƚǇ ʹ 0 %  

MŝŶŝŵĄůŶş Ă ŵĂǆŝŵĄůŶş ǀǉƓĞ 
ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǌƉƽƐŽďŝůǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ 

projektu 

MŝŶŝŵĄůŶş ǀǉƓĞ ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǌƉƽƐŽďŝůǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ͗ ŶĞŶş ƐƚĂŶŽǀĞŶĂ  
MĂǆŝŵĄůŶş ǀǉƓĞ ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ͗ ŶĞŶş ƐƚĂŶŽǀĞŶĂ  
 

MĂǆŝŵĄůŶş ǀǉƓĞ ǀǉĚĂũƽ ǌ EFRR͗  
 ǀ ƉƎşƉĂĚĢ ƉĂŵĄƚĞŬ ǌĂƉƐĂŶǉĐŚ ŶĂ SĞǌŶĂŵ ƐǀĢƚŽǀĠŚŽ 

ĚĢĚŝĐƚǀş UNESCO ϰϵϯ ϭϯϬ ϬϬϬ Kē  
 ǀ ŽƐƚĂƚŶşĐŚ ƉƎşƉĂĚĞĐŚ Ϯϰϲ ϱϲϱ ϬϬϬ Kē  

 

PŽĚŵşŶŬǇ ǀĞƎĞũŶĠ ƉŽĚƉŽƌǇ 

PŽĚƉŽƎĞŶǇ ďƵĚŽƵ ƉƌŽũĞŬƚǇ ǀ ƐŽƵůĂĚƵ Ɛ ŶĂƎşǌĞŶşŵ KŽŵŝƐĞ ;EUͿ ē͘ 
ϲϱϭͬϮϬϭϰ ǌĞ ϭϳ͘ ēĞƌǀŶĂ ϮϬϭϰ͕ ŬƚĞƌǉŵ ƐĞ ǀ ƐŽƵůĂĚƵ Ɛ ēůĄŶŬǇ ϭϬϳ Ă 
ϭϬϴ SŵůŽƵǀǇ ƉƌŽŚůĂƓƵũş ƵƌēŝƚĠ ŬĂƚĞŐŽƌŝĞ ƉŽĚƉŽƌǇ ǌĂ ƐůƵēŝƚĞůŶĠ Ɛ 
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ǀŶŝƚƎŶşŵ ƚƌŚĞŵ͕ ǀĞ ǌŶĢŶş ŶĂƎşǌĞŶş KŽŵŝƐĞ ;EUͿ ē͘ ϮϬϭϳͬϭϬϴϰ͕ 
OĚĚşů ϭϭ ʹ Podpora kultury a zachŽǀĄŶş ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş͕ 
ēůĄŶĞŬ ϱϯ PŽĚƉŽƌĂ ŬƵůƚƵƌǇ Ă ǌĂĐŚŽǀĄŶş ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş͘  
 

)ĂĐşůĞŶş ƉŽĚƉŽƌǇ 

Typy ƉŽĚƉŽƌŽǀĂŶǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚƽ 

 OďŶŽǀĂ ƉĂŵĄƚĞŬ 

 RĞƐƚĂƵƌŽǀĄŶş ēĄƐƚŝ ƉĂŵĄƚĞŬ Ă ŵŽďŝůŝĄƎƽ 

 OĚƐƚƌĂŸŽǀĄŶş ƉƎşƐƚƵƉŽǀǉĐŚ ďĂƌŝĠƌ 

 )ǀǉƓĞŶş ŽĐŚƌĂŶǇ ƉĂŵĄƚŬǇ Ă ũĞũşŚŽ ǌĂďĞǌƉĞēĞŶş 
 RĞŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ ƐƚĄǀĂũşĐşĐŚ ĞǆƉŽǌŝĐ Ă ĚĞƉŽǌŝƚĄƎƽ 

a ďƵĚŽǀĄŶş ŶŽǀǉĐŚ ĞǆƉŽǌŝĐ Ă ĚĞƉŽǌŝƚĄƎƽ 

 DŝŐŝƚĂůŝǌĂĐĞ ƉĂŵĄƚĞŬ Ă ŵŽďŝůŝĄƎƽ 

 OďŶŽǀĂ ƉĂƌŬƽ Ă ǌĂŚƌĂĚ Ƶ ƐŽƵďŽƌƵ ƉĂŵĄƚĞŬ 

 MŽĚĞƌŶŝǌĂĐĞ͕ ƉŽƉƎ͘ ǀǉƐƚĂǀďĂ ŶĞǌďǇƚŶǉĐŚ ŽďũĞŬƚƽ 
ƐŽĐŝĄůŶşŚŽ͕ ƚĞĐŚŶŝĐŬĠŚŽ Ă ƚĞĐŚŶŽůŽŐŝĐŬĠŚŽ ǌĄǌĞŵş 
 

OďũĞŬƚ ŵƵƐş ďǉƚ ǌĂƉƐĄŶ ǀ ÚƐƚƎĞĚŶşŵ seznamu ŬƵůƚƵƌŶşĐŚ 
ƉĂŵĄƚĞŬ ČR͘ 
 

ÚǌĞŵş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ  

ÚǌĞŵş ĂŐůŽŵĞƌĂĐĞ IPRÚKVΣ - ǀǇŵĞǌĞŶş ĂŐůŽŵĞƌĂĐĞ ǀǇĐŚĄǌş 
z ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠŚŽ ŶĄƐƚƌŽũĞ IPRÚKVΣ 

http://www.kvprojekty.cz/integrovane-nastroje/ipru-

kv/dokument/, ǀşĐĞ ǀŝǌ kap. 1. 

OƉƌĄǀŶĢŶş ǎĂĚĂƚĞůĠ 

VůĂƐƚŶşĐŝ ƉĂŵĄƚĞŬ ŶĞďŽ ƐƵďũĞŬƚǇ Ɛ ƉƌĄǀĞŵ ŚŽƐƉŽĚĂƎĞŶş ;ƉŽĚůĞ 
ǌĄƉŝƐƵ ǀ ŬĂƚĂƐƚƌƵ ŶĞŵŽǀŝƚŽƐƚşͿ ŬƌŽŵĢ ĨǇǌŝĐŬǉĐŚ ŽƐŽď 
ŶĞƉŽĚŶŝŬĂũşĐşĐŚ.  

CşůŽǀĄ ƐŬƵƉŝŶĂ 
NĄǀƓƚĢǀŶşĐŝ͕ ǀůĂƐƚŶşĐŝ ƉĂŵĄƚĞŬ͕ ƐƵďũĞŬƚǇ Ɛ ƉƌĄǀĞŵ ŚŽƐƉŽĚĂƎĞŶş͕ 
ŵşƐƚŶş ŽďǇǀĂƚĞůĠ Ă ƉŽĚŶŝŬĂƚĞůĠ 

VĢĐŶĠ ǌĂŵĢƎĞŶş 

PŽĚƉŽƌŽǀĂŶĠ ĂŬƚŝǀŝƚǇ 

RĞǀŝƚĂůŝǌĂĐĞ Ă ǌĂƚƌĂŬƚŝǀŶĢŶş͗ 
 ƉĂŵĄƚĞŬ ǌĂƎĂǌĞŶǉĐŚ ŶĂ IŶĚŝŬĂƚŝǀŶş ƐĞǌŶĂŵ ƐǀĢƚŽǀĠŚŽ 

ĚĢĚŝĐƚǀş UNESCO ǀ ŬĂƚĞŐŽƌŝŝ ŬƵůƚƵƌŶş ĚĢĚŝĐƚǀş͕ 
 ŶĄƌŽĚŶşĐŚ ŬƵůƚƵƌŶşĐŚ ƉĂŵĄƚĞŬ Ŭ ϭ͘ ϭ͘ ϮϬϭϰ͘ 

 

 

PƎşůŽŚǇ Pϵ a PϭϬ SƉĞĐŝĨŝĐŬǉĐŚ ƉƌĂǀŝĚĞů ǀǉǌǀǇ ;ǀĞƌǌĞ ϭ͘4, 

platnost od 3. 12. 2019), 

https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-

prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-

vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra 

http://www.kvprojekty.cz/integrovane-nastroje/ipru-kv/dokument/
http://www.kvprojekty.cz/integrovane-nastroje/ipru-kv/dokument/
https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
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PƎĞĚŵĢƚĞŵ ƉŽĚƉŽƌǇ ŶĞďƵĚŽƵ ŬŽŵĞƌēŶş ƚƵƌŝƐƚŝĐŬĄ ǌĂƎşǌĞŶş 
jako volŶŽēĂƐŽǀĄ ǌĂƎşǌĞŶş͕ ůĄǌĞŸƐŬĠ ƉƌŽǀŽǌǇ͕ ƵďǇƚŽǀĂĐş Ă 
ƐƚƌĂǀŽǀĂĐş ǌĂƎşǌĞŶş͘ 

IŶĚŝŬĄƚŽƌǇ 

90501 - PŽēĞƚ ƌĞǀŝƚĂůŝǌŽǀĂŶǉĐŚ ƉĂŵĄƚŬŽǀǉĐŚ ŽďũĞŬƚƽ 

91005 - ZǀǉƓĞŶş ŽēĞŬĄǀĂŶĠŚŽ ƉŽēƚƵ ŶĄǀƓƚĢǀ ƉŽĚƉŽƌŽǀĂŶǉĐŚ 
ŬƵůƚƵƌŶşĐŚ Ă ƉƎşƌŽĚŶşĐŚ ƉĂŵĄƚĞŬ  

NĄůĞǎŝƚŽƐƚŝ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 

SƚƌƵŬƚƵƌĂ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ 
ǌĄŵĢƌƵ 

PƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ ŵƵƐş ŽďƐĂŚŽǀĂƚ ŵŝŶŝŵĄůŶĢ ŝŶĨŽƌŵĂĐĞ 
ŽďƐĂǎĞŶĠ ǀĞ ǀǌŽƌƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ Ă ǎĂĚĂƚĞů ũĞ 
ƉŽǀŝŶĞŶ ǀǇƵǎşƚ vzor ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ͕ ŬƚĞƌǉ ũĞ ƉƎşůŽŚŽƵ 
ƚĠƚŽ ǀǉǌǀǇ. 

PŽǀŝŶŶĠ ƉƎşůŽŚǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ 
ǌĄŵĢƌƵ 

Doklady o ƉƌĄǀŶş ƐƵďũĞŬƚŝǀŝƚĢ͖ ĚŽƐƚĂēƵũşĐş ũĞ ƉƌŽƐƚĄ ŬŽƉŝĞ 
dokumentu. 

PƌĄǀŶş ƐƵďũĞŬƚŝǀŝƚƵ ŶĞŵƵƐş ĚŽŬůĄĚĂƚ͗ 
- kraje  

- obce  

- ŽƌŐĂŶŝǌĂēŶş ƐůŽǎŬǇ ƐƚĄƚƵ 

- ƐƚĄƚŶş ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞ 

FŽƌŵĂ Ă ǌƉƽƐŽď ƉŽĚĄŶş 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ǀēĞƚŶĢ ƉƎşůŽŚ ũĞ ŶƵƚŶĠ ƉŽĚĂƚ ƉşƐĞŵŶĢ ŶĂ 
ƉŽĚĂƚĞůŶƵ MMKV͕ MŽƐŬĞǀƐŬĄ Ϯϭ͕ KĂƌůŽǀǇ VĂƌǇ ǀĞ Ϯ ƉĂƌĠ ;ϭ 
ƉĂƌĠ ŽƌŝŐŝŶĄů ʹ ŬƌŽŵĢ ĚŽŬůĂĚƵ Ž ƉƌĄǀŶş ƐƵďũĞŬƚŝǀŝƚĢ͕ ϭ ƉĂƌĠ 
ƉƌŽƐƚĄ ŬŽƉŝĞͿ ƐŽƵēĂƐŶĢ Ɛ ĞůĞŬƚƌŽŶŝĐŬŽƵ ƉŽĚŽďŽƵ ;ƉƌŽƐƚǉ 
ƐĐĂŶͿ ǀƓĞĐŚ ĚŽŬƵŵĞŶƚƽ ǀ ŶĢŬƚĞƌĠŵ ǌ ĨŽƌŵĄƚƽ Ύ͘ĚŽĐ͕ Ύ͘ĚŽĐǆ͕ 
*.xls, *.xlsx, *.pdf  na flash disku ;ǀƓĞ ǀ ƵǌĂǀƎĞŶĠ ŽďĄůĐĞ͕ 
ŶĂĚĞƉƐĂŶĠ ͣIPRÚKV ʹ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ͕ ǀǉǌǀĂ ē͘ 50 - 

NEOTVÍRAT͞Ϳ 

)ƉƽƐŽďŝůĠ ǀǉĚĂũĞ 

VĢĐŶĄ ǌƉƽƐŽďŝůŽƐƚ 

ŽĂĚĂƚĞů ƐĞ ƎşĚş ĚŽ ǀǇĚĄŶş ƉƌĄǀŶşŚŽ ĂŬƚƵ OďĞĐŶǉŵŝ Ă 
SƉĞĐŝĨŝĐŬǉŵŝ ƉƌĂǀŝĚůǇ ƉƌŽ ǎĂĚĂƚĞůĞ Ă ƉƎşũĞŵĐĞ 
ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚƽ ƉƌŽ ǀǉǌǀƵ ē͘ 41 IROP ǀĞ ǌŶĢŶş 
ƉůĂƚŶĠŵ ŬĞ ĚŶŝ ǀǇŚůĄƓĞŶş ǀǉǌǀǇ͕ ƚũ͘ OďĞĐŶǉŵŝ ƉƌĂǀŝĚůǇ 
(verze 1.13, platnost od 15. 10. 2019)͕ SƉĞĐŝĨŝĐŬǉŵŝ pravidly 

(verze 1.4, platnost od 3. 12. 2019Ϳ͘ V ĚŽďĢ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ͕ ƚũ͘ ŽĚ 
ĚĂƚĂ ǀǇĚĄŶş ƉƌĄǀŶşŚŽ ĂŬƚƵ͕ ƐĞ ƉƎşũĞŵĐĞ ƎşĚş ǀǎĚǇ ĂŬƚƵĄůŶş 
ǀĞƌǌş ǀǉƓĞ ƵǀĞĚĞŶǉĐŚ PƌĂǀŝĚĞů͘ 

ČĂƐŽǀĄ ǌƉƽƐŽďŝůŽƐƚ 01. 01. 2014 ʹ 30. 06. 2023 
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DĂůƓş ĚĞƚĂŝůǇ ǀǉǌǀǇ 

PƌŽǀĄĚĢŶş ǌŵĢŶ ǀǉǌǀǇ 

V ŬŽůŽǀǉĐŚ ǀǉǌǀĄĐŚ ŶĞŵƽǎĞ ŶŽƐŝƚĞů ƉƌŽǀĄĚĢƚ ǌŵĢŶǇ 
ƵǀĞĚĞŶĠ ǀ ŬĂƉŝƚŽůĞ Ϯ͘Ϯ OďĞĐŶǉĐŚ pravidel (verze 1.13, 

platnost od 15. 10. 2019)͕ ƉŽŬƵĚ ƚŽ ŶĞŶş ǀǇŶƵĐĞŶŽ ƉƌĄǀŶşŵŝ 
ƉƎĞĚƉŝƐǇ ŶĞďŽ ǌŵĢŶŽƵ ŵĞƚŽĚŝĐŬĠŚŽ ƉƌŽƐƚƎĞĚş͘ 
https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-

prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-

jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-

posileni-ochra 

NŽƐŝƚĞů ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ ďƵĚĞ Ž ǌŵĢŶĄĐŚ ǀǉǌǀǇ ŶŽƐŝƚĞůĞ ŝŶĨŽƌŵŽǀĂƚ 

na http://www.kvprojekty.eu/integrovane-nastroje/ipru-

kv/  

a   
https://irop.mmr.cz/cs/vyzvy. 

 
)ŵĢŶǇ ǀĞ ǀǉǌǀĢ ƐĞ ŶĞǀǌƚĂŚƵũş ŶĂ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ͕ ŬƚĞƌĠ 
ũŝǎ ǎĂĚĂƚĞůĠ ƉŽĚĂůŝ͘ 

PƎşũŵǇ ƉƌŽũĞŬƚƵ 

PŽĚƉŽƌŽǀĂŶĠ ƉƌŽũĞŬƚǇ ƉŽĚůĠŚĂũş ƉƌĂǀŝĚůƽŵ ǀĞƎĞũŶĠ ƉŽĚƉŽƌǇ 
Ă ũƐŽƵ ǀǇůŽƵēĞŶǇ ǌ ĂƉůŝŬĂĐĞ ēů͘ ϲϭ Ă ϲϱ oďĞĐŶĠŚŽ ŶĂƎşǌĞŶş͘ 
MĂǆŝŵĄůŶş ǀǉƓĞ ŝŶǀĞƐƚŝēŶş ƉŽĚƉŽƌǇ ƐĞ ƐƚĂŶŽǀş ũĂŬŽ ƌŽǌĚşů 
ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǌƉƽƐŽďŝůǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ Ă ĚŝƐŬŽŶƚŽǀĂŶǉĐŚ ēŝƐƚǉĐŚ 
ƉƎşũŵƽ͕ ƚũ͘ ƌŽǌĚşůƵ ĚŝƐŬŽŶƚŽǀĂŶǉĐŚ ƉƌŽǀŽǌŶşĐŚ ƉƎşũŵƽ Ă 
ĚŝƐŬŽŶƚŽǀĂŶǉĐŚ ƉƌŽǀŽǌŶşĐŚ ǀǉĚĂũƽ ǌĂ ĚŽďƵ ǎŝǀŽƚŶŽƐƚŝ 
ƉƌŽũĞŬƚƵ ;ƌĞĨĞƌĞŶēŶş ŽďĚŽďşͿ͘ 

)ƉƽƐŽď ŚŽĚŶŽĐĞŶş 

PƎĞĚůŽǎĞŶĠ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ ďƵĚŽƵ ǌĂƎĂǌĞŶǇ ŶĂ 
ƉƌŽũĞĚŶĄŶş ĚŽ ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ ͣPĂŵĄƚŬǇ͞.  

SŵǇƐůĞŵ ƚĠƚŽ ǀǉǌǀǇ ũĞ ǀǇƚǀŽƎŝƚ ǌ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 
soubor ĐŽ ŶĞũǀşĐĞ ƐĞ ƉƎŝďůŝǎƵũşĐş ϭϬϬй ĂůŽŬĂĐŝ ǀǉǌǀǇ ŶŽƐŝƚĞůĞ 
ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠŚŽ ŶĄƐƚƌŽũĞ Ă ŚŽĚŶŽƚǇ ŝŶĚŝŬĄƚŽƌƽ IPRÚKVΣ͘  
 

Proces ƉƌŽũĞĚŶĄǀĄŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ ǀ IPRÚ͗  
1. NŽƐŝƚĞů ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ ǀǇŚůĂƓƵũĞ ǀǉǌǀƵ ŶĂ 

ƉƎĞĚŬůĄĚĄŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ƉŽ ǀǇŚůĄƓĞŶş ǀǉǌǀǇ 
ŘO IROP ŶĂ ƉŽĚƉŽƌƵ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚƽ IPRÚ͘  

2. V ƚĞƌŵşŶƵ ĚĂŶĠŵ ƚŽƵƚŽ ǀǉǌǀŽƵ ƉƌŽũĞĚŶĄ ƉƌĂĐŽǀŶş 
ƐŬƵƉŝŶĂ ŘşĚŝĐşŚŽ ǀǉďŽƌƵ IPRÚKVΣ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ͕ 
z ŶŝĐŚǎ ǀǇƚǀŽƎş ƐŽƵďŽƌ ;ƐŽƵďŽƌǇͿ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ 
ǌĄŵĢƌƽ͕ ƐŽƵďŽƌǇ ďƵĚŽƵ ƉŽƚĠ ƉƎĞĚůŽǎĞŶǇ ŘşĚŝĐşŵƵ 
ǀǉďŽƌƵ IPRÚKVΣ͘ BĢŚĞŵ ũĞĚŶĄŶş ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ 
ďƵĚĞ ŵŽǎŶŽƐƚ ǀƌĂĐĞƚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ 
k ĚŽƉƌĂĐŽǀĄŶş ǌĂ ƷēĞůĞŵ ϭϬϬй ŶĂƉůŶĢŶş ĂůŽŬĂĐe a 

ϭϬϬй ŶĂƉůŶĢŶş ŝŶĚŝŬĄƚŽƌƽ͘ V ƉƎşƉĂĚĢ ǀƌĄĐĞŶş 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ďƵĚĞ ŶĂƐƚĂǀĞŶĂ ĚŽƐƚĂƚĞēŶĢ 
ĚůŽƵŚĄ ůŚƽƚĂ ŶĂ ũĞũŝĐŚ ƉƎĞƉƌĂĐŽǀĄŶş ;ƚǌŶ͕͘ ǎĞ ƐĞ 

https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
http://www.kvprojekty.eu/integrovane-nastroje/ipru-kv/
http://www.kvprojekty.eu/integrovane-nastroje/ipru-kv/
https://irop.mmr.cz/cs/vyzvy
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ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ŶĞďƵĚĞ ƉƎĞƉƌĂĐŽǀĄǀĂƚ ŶĂ ũĞĚŶĄŶş 
ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇͿ͘ V ƉƎşƉĂĚĢ ƉƎĞƉƌĂĐŽǀĄŶş 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ ďƵĚĞ ŶĂ ĚĂůƓşŵ ũĞĚŶĄŶş 
ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ ǀǇǎĂĚŽǀĄŶĂ ũĞŚŽ ŶŽǀĄ͕ ƉŽĚĞƉƐĂŶĄ 
ǀĞƌǌĞ͘ NĂ ũĞĚŶĄŶş ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ ƐĞ ƷēĂƐƚŶşĐŝ 
ŵŽŚŽƵ ĚŽŚŽĚŶŽƵƚ ŶĂ ƉƎşƉĂĚŶĠŵ ĚĂůƓşŵ ũĞĚŶĄŶş Ă ŶĂ 
ĨŽƌŵĢ ƉŽĚĄŶş ƉƎĞƉƌĂĐŽǀĂŶǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͘ 

3. ŘşĚiĐş ǀǉďŽƌ ƉŽƐŽƵĚş ƐŽƵůĂĚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 

s  IPRÚKVΣ Ă ǀǉǌǀŽƵ ŶŽƐŝƚĞůĞ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠŚŽ ŶĄƐƚƌŽũĞ 

ĚůĞ ŬƌŝƚĠƌŝş ƵǀĞĚĞŶǉĐŚ ǀ ƉƎşůŽǌĞ ē͘ ϭ ƚĠƚŽ ǀǉǌǀǇ͘  
4. ŘşĚiĐş ǀǉďŽƌ ƉŽƐŽƵĚş ŵşƌƵ ƉƎŝƐƉĢŶş ƐŽƵďŽƌƽ 

ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ k ƉůŶĢŶş ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ͘ 
V ƉƎşƉĂĚĢ͕ ǎĞ ďƵĚĞ ƉƎĞĚůŽǎĞŶŽ ǀşĐĞ ƐŽƵďŽƌƽ 
projektŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ Ɛ ĨŝŶĂŶēŶşŵŝ ƉŽǎĂĚĂǀŬǇ 
ƉƎĞŬƌĂēƵũşĐşŵŝ ĂůŽŬĂĐŝ ǀǉǌǀǇ͕ ŘşĚiĐş ǀǉďŽƌ ĚŽƉŽƌƵēş ƚǇ 
ƐŽƵďŽƌǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͕ ŬƚĞƌĠ ďƵĚŽƵ 
ǀǇŚŽĚŶŽĐĞŶǇ ũĂŬŽ ŶĞũǀşĐĞ ƉƎŝƐƉşǀĂũşĐş Ŭ ƉůŶĢŶş 
ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ Ăǎ ĚŽ ǀǉƓĞ ǀŽůŶĠ ĨŝŶĂŶēŶş 
ĂůŽŬĂĐĞ ǀǉǌǀǇ͕ Ă ƚŽ ŶĂ ǌĄŬůĂĚĢ ŬƌŝƚĠƌŝş ƵǀĞĚĞŶǉĐŚ 
v ƉƎşůŽǌĞ ē͘ ϭ ƚĠƚŽ ǀǉǌǀǇ͘ 

5. PƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ ǌĄŵĢƌƽŵ͕ ŬƚĞƌĠ ǀǇŚŽǀş ŬƌŝƚĠƌŝşŵ 
souladu s IPRÚKVΣ Ă ǌĄƌŽǀĞŸ ďƵĚŽƵ ƐŽƵēĄƐƚş ƐŽƵďŽƌƽ 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͕ ŬƚĞƌĠ ŶĞũǀĢƚƓş ŵĢƌŽƵ ƉƎŝƐƉşǀĂũş 
k ƉůŶĢŶş ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ͕ ǀǇĚĄ ŘşĚiĐş ǀǉďŽƌ 
ǀǇũĄĚƎĞŶş o jejich ƐŽƵůĂĚƵ Ɛ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş͘ 
ŘşĚiĐş ǀǉďŽƌ ǀǇĚĄ ǀǇũĄĚƎĞŶş Ž ƐŽƵůĂĚƵ ēŝ ŶĞƐŽƵůĂĚƵ 
s ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş ǀƓĞŵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ 
ǌĄŵĢƌƽŵ͕ ŬƚĞƌĠ ďǇůǇ ƉƌŽũĞĚŶĄŶǇ ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶŽƵ͘ 

6. PŽ ƉƌŽũĞĚŶĄŶş ŘşĚiĐşŵ ǀǉďŽƌĞŵ ǌƉƌĂĐƵũĞ ǎĂĚĂƚĞů, 
ŬƚĞƌǉ ŽďĚƌǎĞů ǀǇũĄĚƎĞŶş Ž ƐŽƵůĂĚƵ Ɛ integrovanou 

ƐƚƌĂƚĞŐŝş͕ ǎĄĚŽƐƚ Ž ƉŽĚƉŽƌƵ ǀ MSϮϬϭϰн͘  VǇũĄĚƎĞŶş 
ŘşĚŝĐşŚŽ ǀǉďŽƌƵ Ž ƐŽƵůĂĚƵ Ɛ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş ũĞ 
ũĞũş ƉŽǀŝŶŶŽƵ ƉƎşůŽŚŽƵ ƉƌŽ ƉƎĞĚůŽǎĞŶş ĚŽ ǀǉǌǀǇ 
ŶŽƐŝƚĞůĞ͕ ŬƚĞƌĄ ũĞ ƉŽĚǀǉǌǀŽƵ ǀǉǌǀǇ ŘO IROP͘ 
 

SĂŵŽƚŶĠ ŚŽĚŶŽĐĞŶş ǎĄĚŽƐƚş Ž ƉŽĚƉŽƌƵ ďƵĚĞ ƉƌŽǀĄĚĢƚ 
CĞŶƚƌƵŵ ƉƌŽ ƌĞŐŝŽŶĄůŶş ƌŽǌǀŽũ ČR (CRR) kontrolou 

ĨŽƌŵĄůŶşĐŚ ŶĄůĞǎŝƚŽƐƚş Ă ƉƎŝũĂƚĞůŶŽƐƚŝ͘ VĢĐŶĠ ŚŽĚŶŽĐĞŶş ƐĞ 
ŶĞƉƌŽǀĄĚş͘ 
VşĐĞ Ŭ ŚŽĚŶŽĐĞŶş ǌĞ ƐƚƌĂŶǇ CRR ǀŝǌ ŬĂƉ͘ ϱ SƉĞĐŝĨŝĐŬǉch 

ƉƌĂǀŝĚĞů ͣHŽĚŶŽĐĞŶş Ă ǀǉďĢƌ ƉƌŽũĞŬƚƽ͞ ǀǉǌǀǇ ŘO IROP ē͘ 41 

(verze 1.4, platnost od 3. 12. 2019). 
PŽĚƌŽďŶĠ ŝŶĨŽƌŵĂĐĞ ũƐŽƵ ƵǀĞĚĞŶǇ v OƉĞƌĂēŶşŵ ŵĂŶƵĄůƵ 
nositele na 

http://www.kvprojekty.eu/integrovane-nastroje/ipru-

kv/operacni-manual/. 

http://www.kvprojekty.eu/integrovane-nastroje/ipru-kv/operacni-manual/
http://www.kvprojekty.eu/integrovane-nastroje/ipru-kv/operacni-manual/
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KƌŝƚĠƌŝĂ ƉƌŽ ƉŽƐŽƵǌĞŶş 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ ŶĂ ŘV 
IPRÚ 

SĞǌŶĂŵ ŬƌŝƚĠƌŝş ƉƌŽ ƉŽƐŽƵǌĞŶş ƐŽƵůĂĚƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 
s ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş IPRÚ je uveden v ƉƎşůŽǌĞ ē͘ ϭ ƚĠƚŽ 
ǀǉǌǀǇ͘ 

DĂůƓş ƐƉĞĐŝĨŝŬĂ ǀǉǌǀǇ 

VǇũĄĚƎĞŶş ŘV ũĞ ũĂŬŽ ƉƎşůŽŚĂ ƷƉůŶĠ ǎĄĚŽƐƚŝ Ž ƉŽĚƉŽƌƵ ƉůĂƚŶĠ 
ĚŽ ĚĂƚĂ͕ ŬƚĞƌĠ ũĞ ǀ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŵ ǌĄŵĢƌƵ ƵǀĞĚĞŶŽ ũĂŬŽ 
ŶĞũǌĂǌƓş ƚĞƌŵşŶ ƉŽĚĄŶş ǎĄĚŽƐƚŝ Ž ƉŽĚƉŽƌƵ͘ 
V ƐŽƵůĂĚƵ Ɛ ŶĂƐƚĂǀĞŶşŵ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ IPRÚKVΣ se  

ƉƎĞĚƉŽŬůĄĚĄ ŶĂƉůŶĢŶş ŝŶĚŝŬĄƚŽƌƽ ǀ ƚĢĐŚƚŽ ĐşůŽǀǉĐŚ 
ŚŽĚŶŽƚĄĐŚ:  

PŽēĞƚ ƌĞǀŝƚĂůŝǌŽǀĂŶǉĐŚ ƉĂŵĄƚŬŽǀǉĐŚ ŽďũĞŬƚƽ ʹ 1 

 

PůŶĢŶş ŝŶĚŝŬĄƚŽƌƽ ŶĂ ƷƌŽǀŶŝ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ ďǇ ŵĢůŽ 
ŽĚƉŽǀşĚĂƚ ǀǉƓŝ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠŚŽ ƌŽǌƉŽēƚƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ 
ǌĄŵĢƌƵ ǀǌŚůĞĚĞŵ Ŭ ĂůŽŬĂĐŝ ǀǉǌǀǇ͘ 
 

OĚŬĂǌ ŶĂ OďĞĐŶĄ Ă SƉĞĐŝĨŝĐŬĄ 
ƉƌĂǀŝĚůĂ ǀǉǌǀǇ ŘşĚŝĐşŚŽ ŽƌŐĄŶƵ 
IROP 

https://irop.mmr.cz/cs/vyzvy/seznam/vyzva-c-41-

zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra 

 
OďĞĐŶĄ pravidla (verze 1.13, platnost od 15. 10. 2019), 

SƉĞĐŝĨŝĐŬĄ pravidla (verze 1.4, platnost od 3. 12. 2019). 

KŽŶƚĂŬƚǇ ƉƌŽ ƉŽƐŬǇƚŽǀĄŶş 
ŝŶĨŽƌŵĂĐş 

ƚĞŵĂƚŝĐŬǉ ŬŽŽƌĚŝŶĄƚŽƌ͗ 
Bc. MĂƌƚŝŶĂ RŝĞĚůŽǀĄ͕ m.riedlova@mmkv.cz, 353 151 354 

 

 

KŽŶǌƵůƚĂĐĞ Ă ŵĞƚŽĚŝĐŬĄ ƉŽĚƉŽƌĂ ŶĂ ƷƌŽǀŶŝ IPRÚKVΣ ƐĞ 
ƉŽƐŬǇƚƵũĞ Ŭ ŽƚĄǌŬĄŵ ƚǉŬĂũşĐşŵ ƐĞ ǀĂǌďǇ Ă ƐŽƵůĂĚƵ 
ƉƎĞĚŬůĄĚĂŶǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǎĄĚŽƐƚş ǀĞ ǀǌƚĂŚƵ Ŭ IPRÚKVΣ 
jako celku. 

 

CĞŶƚƌƵŵ ƉƌŽ ƌĞŐŝŽŶĄůŶş ƌŽǌǀŽũ ČR: 

https://www.crr.cz/kontakty/uzemni-pracoviste/uo-irop-

karlovarsky-kraj/ 

CRR poskytuje metodickou a konzulƚĂēŶş ƉŽĚƉŽƌƵ 
s ŽŚůĞĚĞŵ ŶĂ ŵŽǎŶŽƐƚŝ ƉŽĚƉŽƌǇ ǀ ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ ƐƉĞĐŝĨŝĐŬǉĐŚ 
Đşůech ŽƉĞƌĂēŶşŚŽ ƉƌŽŐƌĂŵƵ IROP͘ 

SĞǌŶĂŵ ƉƎşůŽŚ ǀǉǌǀǇ 

P1 SĞǌŶĂŵ ŬƌŝƚĠƌŝş ƉƌŽ ƉŽƐŽƵǌĞŶş ƐŽƵůĂĚƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ 
ǌĄŵĢƌƵ s ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş IPRÚKVΣ 

P2 A Vzor projektovĠŚŽ ǌĄŵĢƌu 

P2 B Pokyny k ǀǇƉůŶĢŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 

P3 VǌŽƌ ǀǇũĄĚƎĞŶş ƎşĚiĐşŚŽ ǀǉďŽƌƵ IPRÚKVΣ o 

ƐŽƵůĂĚƵͬŶĞƐŽƵůĂĚƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ Ɛ 
ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş 

P4 )ĄǀĂǌŬǇ ǀǇƉůǉǀĂũşĐş ǌĞ ƐƚĂŶŽǀŝƐŬĂ SEA 

P5 OƉĞƌĂēŶş ŵĂŶƵĄů nositele 

https://irop.mmr.cz/cs/vyzvy/seznam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
https://irop.mmr.cz/cs/vyzvy/seznam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
mailto:m.riedlova@mmkv.cz
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PŘÍLOHA ϭ 

VǉǌǀǇ ē͘ 50 ŶŽƐŝƚĞůĞ IPRÚKVΣ 

B1.1  

ͣOBNOVA HMOTNÉHO KULTURNÍHO DĚDICTVÍ A HISTORICKÝCH OBJEKTŮ VI.͞ 

 

SĞǌŶĂŵ ŬƌŝƚĠƌŝş ƉƌŽ ƉŽƐŽƵǌĞŶş ƐŽƵůĂĚƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ 
ǌĄŵĢƌƵ Ɛ integrovanou ƐƚƌĂƚĞŐŝş IPRÚKVΣ 

 

VǉƐƚƵƉĞŵ ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ͕ ŬƚĞƌǉ ũĞ ƉƎĞĚĄŶ ĚŽ ŘşĚŝĐşŚŽ ǀǉďŽƌƵ͕ ũƐŽƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ ƵƐƉŽƎĄĚĂŶĠ 
ĚŽ ƐŽƵďŽƌƽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͘ 

 

1) NĞũƉƌǀĞ ďƵĚŽƵ ũĞĚŶŽƚůŝǀĠ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ ƉŽƐŽƵǌĞŶǇ ŝŶĚŝǀŝĚƵĄůŶĢ ĚůĞ ŶşǎĞ ƵǀĞĚĞŶǉĐŚ 
ŬƌŝƚĠƌŝş͗ 

KƌŝƚĠƌŝĂ ƉƎŝũĂƚĞůŶŽƐƚŝ Zdroj ŝŶĨŽƌŵĂĐş SƉĞĐŝĨŝŬƵŵ ŬƌŝƚĠƌŝĂ ANO/NE 

ProjektŽǀǉ ǌĄŵĢƌ je 

v souladu 

s ƚĞŵĂƚŝĐŬǉŵ 
ǌĂŵĢƎĞŶşŵ IPRÚ, 

ŽƉĂƚƎĞŶşŵ Bϭ͘ϭ 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 

OƉĂƚƎĞŶş Bϭ͘ϭ͗ RĞǀŝƚĂůŝǌŽǀĂƚ Ă ĐŚƌĄŶŝƚ 
historicko-ŬƵůƚƵƌŶş ƌĄǌ ƉƌŽƐƚƎĞĚş 
ŘşĚŝĐş ǀǉďŽƌ ƉŽƐŽƵĚş ƌĞůĞǀĂŶĐŝ aktivit 

ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ ǀǌŚůĞĚĞŵ Ŭ popisu 

ŽƉĂƚƎĞŶş͘ 

 

PŽƚƎĞďŶŽƐƚ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ je 

ŽĚƽǀŽĚŶĢŶĄ͘ 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 

 

ŘşĚiĐş ǀǉďŽƌ ƉŽƐŽƵĚş͕ ǌĚĂ jsou ĚƽǀŽĚǇ 
ƵǀĞĚĞŶĠ ǀ projekƚŽǀĠŵ ǌĄŵĢƌƵ 
ƌĞůĞǀĂŶƚŶş. 

 

ProjektŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 

ƉŽƉŝƐƵũĞ ƉŽǌŝƚŝǀŶş 
dopad projektu na 

ǀǇŵĞǌĞŶĠ ƷǌĞŵş͘ 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 

- ƐŽƵēĄƐƚ ĂŐůŽŵĞƌĂĐĞ IPRÚKVΣ 
- ƐŽƵēĄƐƚ ǌſŶǇ ŬĂŶĚŝĚƵũşĐş ŶĂ 

UNESCO 

- ŵĄ ƉŽǌŝƚŝǀŶş ĚŽƉĂĚ ŶĂ ĐşůŽǀŽƵ 
ƐŬƵƉŝŶƵ ǀĞ ǀǉƓĞ ƵǀĞĚĞŶĠŵ ƷǌĞŵş 

 

ProjektŽǀǉ ǌĄŵĢƌ je 

v souladu 

s harmonogramem 

ƵǀĞĚĞŶǉŵ ǀĞ ǀǉǌǀĢ͘ 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ  

- ǌĂŚĄũĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉŽ ϭ͘ 1. 2014 

- ƵŬŽŶēĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ŶĞũƉŽǌĚĢũŝ 
 30. 06. 2023 

 

ProjektŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ŵĄ 
ũĞĚŶŽǌŶĂēŶĢ ƉŽƉƐĂŶĠ 
ĨŝŶĂŶĐŽǀĄŶş ǀ souladu 

s ǀǉǌǀŽƵ͘ 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 

- ŵĂǆ͘ ŽďũĞŵ ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ ŶĞŶş 
stanoven  

- ƐƉƌĄǀŶĄ ǀǉƓĞ ƉŽĚşůƵ EU 

(max. 85 %) 

- ƐƉƌĄǀŶĄ ǀǉƓĞ ƉŽĚşůƵ SR 

(0/5/10/15 %, v ǌĄǀŝƐůŽƐƚŝ ŶĂ ƚǇƉƵ 
ǎĂĚĂƚĞůĞͿ 

 



 
 

2 

 

ProjektŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ŵĄ 
ũĞĚŶŽǌŶĂēŶĢ ƵƌēĞŶĠ 
ǎĂĚĂƚĞůĞ Ă ǀ ƉƎşƉĂĚĢ 
ĚĂůƓşĐŚ ǌĂƉŽũĞŶǉĐŚ 
ƐƵďũĞŬƚƽ ũĞ 
ũĞĚŶŽǌŶĂēŶĢ ƉŽƉƐĄŶĂ 
jejich role v projektu. 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ + 

ĚŽŬůĂĚ Ž ƉƌĄǀŶş 
ƐƵďũĞŬƚŝǀŝƚĢ 

- ƚǇƉ ǎĂĚĂƚĞůĞ ŽĚƉŽǀşĚĄ ǀǉǌǀĢ 

 

ProjektŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 

ƉƎŝƐƉşǀĄ Ŭ naplŶĢŶş 
ŝŶĚŝŬĄƚŽƌƽ ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ 
ŽƉĂƚƎĞŶş IPRÚ 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ - 90501 PŽēĞƚ ŶŽǀĢ 
ƌĞǀŝƚĂůŝǌŽǀĂŶǉĐŚ ƉĂŵĄƚŬŽǀǉĐŚ 
ŽďũĞŬƚƽ 

- 91005 ZǀǉƓĞŶş ŽēĞŬĄǀĂŶĠŚŽ ƉŽēƚƵ 
ŶĄǀƓƚĢǀ ƉŽĚƉŽƌŽǀĂŶǉĐŚ 
ŬƵůƚƵƌŶşĐŚ Ă ƉƎşƌŽĚŶşĐŚ ƉĂŵĄƚĞŬ  
Ă ĂƚƌĂŬĐş 

 

ProjektŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 

ŶĞƉƎĞǀǇƓƵũĞ ǀǉƓŝ ǀŽůŶĠ 
ĨŝŶĂŶēŶş alokace na 

ĚĂŶĠ ŽƉĂƚƎĞŶş Ă ǀǉǌǀƵ 
nositele IPRÚ. 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 

- ƉŽŬƵĚ ũĞ ƐŽƵďŽƌ ƉƌŽũĞŬƚƽ ƚǀŽƎĞŶ 
ƉŽƵǌĞ ũĞĚŶşŵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ 
ǌĄŵĢƌĞŵ͕ ƉĂŬ ŽďũĞŵ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ 
ĚŽƚĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 
ŶĞƐŵş ƉƎĞǀǉƓŝƚ ĂůŽŬĂĐŝ ǀǉǌǀǇ 
(53 465 410,27 Kē EFRR) 

- ƉŽŬƵĚ ũĞ ƐŽƵďŽƌ ƉƌŽũĞŬƚƽ ƚǀŽƎĞŶ 
ǀşĐĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵŝ ǌĄŵĢƌǇ͕ ƉĂŬ 
ĐĞůŬŽǀǉ ŽďũĞŵ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ ĚŽƚĂĐĞ 
ƐŽƵďŽƌƵ͕ ũĞŚŽǎ ũĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉ 
ǌĄŵĢƌ ƐŽƵēĄƐƚş͕ ŶĞƐŵş ƉƎĞǀǇƓŽǀĂƚ 
ĂůŽŬĂĐŝ ǀǉǌǀǇ (53 465 410,27 Kē 
EFRR) 

 

PƎĞĚŬůĂĚĂƚĞůĠ 
ƉƌŽŬĂǌĂƚĞůŶĢ 
ƉƎŝƉƌĂǀŽǀĂůŝ 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 
v koordinaci 

s nositelem IPRÚKVΣ a 

ŽƐƚĂƚŶşŵŝ ƉĂƌƚŶĞƌǇ͘ 
 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ + 

ƉƌĞǌĞŶēŶş ůŝƐƚŝŶǇ Ă 
ǌĄƉŝƐǇ ǌ ũĞĚŶĄŶş PS͖ 
ŵĞŵŽƌĂŶĚƵŵ ;ēŝ ũŝŶǉ 
ĚŽŬůĂĚͿ Ž ƐƉŽůƵƉƌĄĐŝ 
s ŽƐƚĂƚŶşŵŝ ƉĂƌƚŶĞƌǇ 

ŵŝŶŝŵĄůŶĢ ŽĚ ǀǇŚůĄƓĞŶş ǀǉǌǀǇ ĚŽ 
ƉƎĞĚůŽǎĞŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ ŘşĚŝĐşŵƵ 
ǀǉďŽƌƵ  

 

VǉƐůĞĚŬǇ ƉƌŽũĞŬƚƵ ũƐŽƵ 
ƵĚƌǎŝƚĞůŶĠ (pokud je 

ƌĞůĞǀĂŶƚŶş - 
ƵĚƌǎŝƚĞůŶŽƐƚş ƐĞ ƌŽǌƵŵş 
poǀŝŶŶŽƐƚŝ ĚůĞ ēů͘ ϳϭ 
ŶĂƎşǌĞŶş 
ē͘ 1303/2013).1   

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ + 

ƉƎşƉ͘ ũŝŶǉ ĚŽŬƵŵĞŶƚ 
  

                                                           
1 V případěǰȱ ċeȱ kritériumȱneníȱ relevantníǰȱ doȱ sloupceȱ ǮANOȦNEȃȱuveďteȱ Ǯneníȱ relevantníȃǯȱMoċnostȱ uvéstȱ doȱ
vĆsledkuȱhodnoceníȱǮneníȱrelevantníȃȱseȱvztahujeȱpouzeȱnaȱkritériumȱtĆkajícíȱseȱudrċitelnostiȱvĆsledkůȱprojektuȱ
(nevztahujeȱseȱnaȱjinéȱkritériumȱzeȱseznamuȱkritériíȱpřílohyȱčǯȱŗśǼǯȱ 



 
 

3 

 

PƎĞĚŬůĂĚĂƚĞů ƉƎĞĚůŽǎŝů 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 
v ƷƉůŶĠŵ ƌŽǌƐĂŚƵ 
ǀēĞƚŶĢ ǀƓĞĐŚ 
ƉŽǀŝŶŶǉĐŚ ƉƎşůŽŚ 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ н 
ƉŽǀŝŶŶĠ ƉƎşůŽŚǇ 

- ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ŽďƐĂŚƵũĞ 
ǀƓĞĐŚŶǇ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ ŝŶĨŽƌŵĂĐĞ  

- ĚŽŬůĂĚ Ž ƉƌĄǀŶş ƐƵďũĞŬƚŝǀŝƚĢ; 

ĚŽƐƚĂēƵũşĐş ũĞ ƉƌŽƐƚĄ ŬŽƉŝĞ ;ƉƌĄǀŶş 
ƐƵďũĞŬƚŝǀŝƚƵ ŶĞŵƵƐş ĚŽŬůĄĚĂƚ 
ŬƌĂũĞ͕ ŽďĐĞ͕ ŽƌŐĂŶŝǌĂēŶş ƐůŽǎŬǇ 
ƐƚĄƚƵ͕ ƐƚĄƚŶş ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞͿ 
 

 

 

2) V ƉƎşƉĂĚĢ͕ ǎĞ ǀǉƐƚƵƉĞŵ ǌ ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ ďƵĚĞ ǀşĐĞ ƐŽƵďŽƌƽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͕ ŬƚĞƌĠ 
ďƵĚŽƵ ƉƎĞƐĂŚŽǀĂƚ ƉĂƌĂŵĞƚƌǇ ǀǉǌǀǇ͕ ƉŽƌŽǀŶĄ ŘV ƉƎĞĚůŽǎĞŶĠ ƐŽƵďŽƌǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 
ǀǌĄũĞŵŶĢ ŵĞǌŝ ƐĞďŽƵ ŶĂ ǌĄŬůĂĚĢ posouǌĞŶş ŵşƌy ƉƎŝƐƉĢŶş ƐŽƵďŽƌƽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 

k ƉůŶĢŶş ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ͘ PŽƐƵǌŽǀĄŶǇ ďƵĚŽƵ ƐŽƵďŽƌǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ƐĞ 
ǌĂŚƌŶƵƚşŵ ƉŽƵǌĞ ƚĢĐŚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͕ ŬƚĞƌĠ ǀ ƉƎĞĚĐŚŽǌşŵ ŬŽůĞ ŚŽĚŶŽĐĞŶş ǌşƐŬĂůǇ ǀĞ 
ǀƓĞĐŚ ŬƌŝƚĠƌŝşĐŚ ͣANO͘͞ ;)Ğ ƐŽƵďŽƌƽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ďƵĚŽƵ ŶĞũƉƌǀĞ ŽĚƐƚƌĂŶĢŶǇ 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ͕ ŬƚĞƌĠ ŶĞƉƌŽƓůǇ ƷƐƉĢƓŶĢ ƉƎĞĚĐŚŽǌşŵ ŬŽůĞŵ ŚŽĚŶŽĐĞŶş͕ ƚĂŬƚŽ ŽēŝƓƚĢŶĠ 
ƐŽƵďŽƌǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ďƵĚŽƵ ƉŽƐƵǌŽǀĄŶǇ ǀ tomto kole.) 

 

PŽƐŽƵǌĞŶş ƐŽƵďŽƌƽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ƉƌŽďĢŚŶĞ ŶĂ ǌĄŬůĂĚĢ ƚĢĐŚƚŽ ŬƌŝƚĠƌŝş͗ 
 

KƌŝƚĠƌŝƵŵ PŽƉŝƐ ŬƌŝƚĠƌŝĂ )ƉƽƐŽď ŚŽĚŶŽĐĞŶş 

JĞĚŶŽƚŬŽǀĠ ŶĄŬůĂĚǇ ǀǌƚĂǎĞŶĠ 
k ǀǇƵǎŝƚş ƉĂŵĄƚŬǇ 

ƐŽƵēĞƚ ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ ǌĂ ĐĞůǉ ƐŽƵďŽƌ 
ƉƌŽũĞŬƚƽ ĚĢůĞŶŽ ƐŽƵēƚĞŵ ŶĄǀƓƚĢǀŶşŬƽ ǌĂ 
rok 

ŶĞũůĠƉĞ ŚŽĚŶŽĐĞŶǉ ũĞ ƐŽƵďŽƌ 
ƉƌŽũĞŬƚƽ Ɛ ŶĞũŶŝǎƓşŵŝ 
ũĞĚŶŽƚŬŽǀǉŵŝ ŶĄŬůĂĚǇ 

DŽďĂ ǌƉƎşƐƚƵƉŶĢŶş ƉĂŵĄƚĞŬ 

ƉƌƽŵĢƌ ŚŽĚŝŶ ƚǉĚŶĢ͕ ƉŽ ŬƚĞƌĠ ďƵĚŽƵ 
ƉĂŵĄƚŬǇ v souboru ǀŽůŶĢ ǌƉƎşƐƚƵƉŶĢŶǇ 
ǀĞƎĞũŶŽƐƚŝ 
 ǀǉƉŽēĞƚ͗ ƐŽƵēĞƚ ŚŽĚŝŶ ƚǉĚŶĢͬƉŽēĞƚ 
ƉĂŵĄƚĞŬ ǀ souboru  

;ǀ ƉƎşƉĂĚĢ ŽĚůŝƓŶĠ ŽƚǀşƌĂĐş ĚŽďǇ ǀ ƐĞǌſŶĢ Ă 
ŵŝŵŽ ƐĞǌſŶƵ ƐĞ ǌĂƉŽēşƚĄǀĄ ƉƌƽŵĢƌŶĄ 
ŚŽĚŶŽƚĂ ǀĄǎĞŶĄ ƉŽēƚĞŵ ŵĢƐşĐƽ 
ƐĞǌſŶǇͬŵŝŵŽƐĞǌſŶǇͿ 

ŶĞũůĠƉĞ ŚŽĚŶŽĐĞŶǉ ũĞ ƐŽƵďŽƌ 
ƉƌŽũĞŬƚƽ Ɛ ŶĞũǀǇƓƓşŵ ƉŽēƚĞŵ 
hodin 

PŽēĞƚ ŶĄǀƓƚĢǀŶşŬƽ ƉĂŵĄƚĞŬ 
za rok 

ƐŽƵēĞƚ ƌŽēŶşŚŽ ƉŽēƚƵ ŶĄǀƓƚĢǀŶşŬƽ ƉĂŵĄƚĞŬ 
v souboru (odhad po realizaci projektu) 

ŶĞũůĠƉĞ ŚŽĚŶŽĐĞŶǉ ũĞ ƐŽƵďŽƌ 
ƉƌŽũĞŬƚƽ Ɛ ŶĞũǀĢƚƓşŵ ƉŽēƚĞŵ 
ŶĄǀƓƚĢǀŶşŬƽ 

PŽēĞƚ ƉĂŵĄƚĞŬ ǀ souboru 

ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 

ƉŽēĞƚ ƉĂŵĄƚĞŬ͕ ŬƚĞƌĠ ũƐŽƵ ǌĂŚƌŶƵƚǇ ĚŽ 
ƐŽƵďŽƌƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 

ŶĞũůĠƉĞ ŚŽĚŶŽĐĞŶǉ ũĞ ƐŽƵďŽƌ 
ƉƌŽũĞŬƚƽ Ɛ ŶĞũǀĢƚƓşŵ ƉŽēƚĞŵ 
ƉĂŵĄƚĞŬ2 

 

                                                           
2 V případěȱrovnostiȱseȱjednáȱoȱdělenĆȱpočetȱbodůȱǻnapřǯȱčtyřiȱsouboryǰȱz tohoȱsouborȱAȱřȱpamátkyǰȱsouborȱBȱiȱCȱŘȱ
památkyȱaȱsouborȱDȱŗȱpamátkaǰȱpakȱhodnoceníǱȱsouborȱAǱȱŚȱbodyǰȱsouborȱBǱȱŘǰ5 bodu, soubor C: 2,5 bodu, soubor 

D: 1 bod) 
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U ŬĂǎĚĠŚŽ ǀǉƓĞ ƵǀĞĚĞŶĠŚŽ ŬƌŝƚĠƌŝĂ ďƵĚŽƵ ƐŽƵďŽƌǇ ƉƌŽũĞŬƚƽ ƐĞƎĂǌĞŶǇ ƐĞƐƚƵƉŶĢ͘ KĂǎĚĠŵƵ ƐŽƵďŽƌƵ 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ďƵĚŽƵ ƉƎŝƉŝƐŽǀĄŶǇ ďŽĚǇ ĚůĞ ŵşƌǇ ƐƉůŶĢŶş ĚĂŶĠŚŽ ŬƌŝƚĠƌŝĂ ;Ŷ с ƉŽēĞƚ ƐŽƵďŽƌƽ 
ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͖ ŵĂǆ͘ ƉŽēĞƚ ďŽĚƽ Ƶ ŶĞũůĠƉĞ ŚŽĚŶŽĐĞŶĠŚŽ ŬƌŝƚĠƌŝĂ ũĞ Ŷ͕ ĚƌƵŚǉ ǀ ƉŽƎĂĚş с Ŷ-ϭ͕͙ 
ƉŽƐůĞĚŶş с ϭ ďŽĚͿ͘ KĂǎĚǉ ƐŽƵďŽƌ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ǌşƐŬĄ ĐĞůŬŽǀǉ ƉŽēĞƚ ďŽĚƽ ƐŽƵēƚĞŵ ďŽĚƽ ĚşůēşĐŚ 
ŬƌŝƚĠƌŝş͘ V ƉƎşƉĂĚĢ ƌŽǀŶŽƐƚŝ ďŽĚƽ ƐĞ ƌŽǌŚŽĚŶĞ Ž ƉŽƎĂĚş ĚůĞ ŬƌŝƚĠƌŝĂ ͣũĞĚŶŽƚŬŽǀĠ ŶĄŬůĂĚǇ ǀǌƚĂǎĞŶĠ 
k ǀǇƵǎŝƚş ƉĂŵĄƚŬǇ͞, tj., budou-li ŵşƚ ƉƌŽũĞŬƚǇ ƐŚŽĚŶĢ ďŽĚƽ͕ ΗǀǇŚƌĂũĞΗ ƚĞŶ Ɛ ŶĞũŶŝǎƓşŵŝ ũĞĚŶŽƚŬŽǀǉŵŝ 
ŶĄŬůĂĚǇ͘ 

JĞĚŶŽƚůŝǀĠ ƐŽƵďŽƌǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ďƵĚŽƵ ƐĞƎĂǌĞŶǇ ƉŽĚůĞ ǌşƐŬĂŶǉĐŚ ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ďŽĚƽ ĚůĞ ǀǉƓĞ 
ƵǀĞĚĞŶǉĐŚ ŬƌŝƚĠƌŝş Ă ĚŽƉŽƌƵēĞŶǇ ďƵĚŽƵ ƐŽƵďŽƌǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ĚŽ ǀǉƓĞ ĂůŽŬĂĐĞ ǀǉǌǀy. 

V ƉƎşƉĂĚĢ͕ ǎĞ ǀǉƐƚƵƉĞŵ ǌ ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ ŶĞďƵĚĞ ǀşĐ ŬŽŶŬƵƌĞŶēŶşĐŚ ƐŽƵďŽƌƽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͕ 
ǌşƐŬĄ ũĞĚŝŶǉ ŽďĚƌǎĞŶǉ ƐŽƵďŽƌ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ĂƵƚŽŵĂƚŝĐŬǇ ĚŽƉŽƌƵēƵũşĐş ƐƚĂŶŽǀŝƐŬŽ͘ 

3) DŽƉŽƌƵēƵũşĐş ǀǇũĄĚƎĞŶş ŽďĚƌǎş ƚǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ͕ ŬƚĞƌĠ ƷƐƉĢƓŶĢ ƉƌŽƓůǇ ǌĄƌŽǀĞŸ ŽďĢŵĂ ŬŽůǇ 
ŚŽĚŶŽĐĞŶş͕ tzn.͕ ǎĞ ǌşƐŬĂůǇ ǀ ŚŽĚŶŽĐĞŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ǀĞ ǀƓĞĐŚ ŬƌŝƚĠƌŝşĐŚ ͣANO͞ Ă ǌĄƌŽǀĞŸ 
ũƐŽƵ ƐŽƵēĄƐƚş ƐŽƵďŽƌƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͕ ŬƚĞƌǉ ǌşƐŬĂů ǀ ŚŽĚŶŽĐĞŶş ƐŽƵďŽƌƽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ 
ǌĄŵĢƌƽ ĚŽƉŽƌƵēƵũşĐş ƐƚĂŶŽǀŝƐŬŽ͘ 
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PŘÍLOHA Ϯ A 

VǉǌǀǇ ē. 50 ŶŽƐŝƚĞůĞ IPRÚKVΣ 

B1.1  

ͣOBNOVA HMOTNÉHO KULTURNÍHO DĚDICTVÍ A HISTORICKÝCH OBJEKTŮ VI.͞ 

 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ 
NĄǌĞǀ ƉƌŽũĞŬƚƵ   

MşƐƚŽ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ  

JŵĠŶŽͬŶĄǌĞǀ ǎĂĚĂƚĞůĞ   

ƉƌĄǀŶş ĨŽƌŵĂ  

ũŵĠŶŽ ƐƚĂƚƵƚĄƌŶşŚŽ ǌĄƐƚƵƉĐĞ  

adresa  

konƚĂŬƚŶş ŽƐŽďĂ  

telefon, e-mail  

e-mail  

PƎĞĚƉŽŬůĄĚĂŶǉ 
harmonogram 

zĂŚĄũĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ 
projektu 

 

uŬŽŶēĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ 
projektu 

 

pŽēĞƚ ĞƚĂƉ ƉƌŽũĞŬƚƵ  

ƚĞƌŵşŶ ƉƎĞĚůŽǎĞŶş 
ǎĄĚŽƐƚŝ o podporu 

ƎşĚşĐşŵƵ ŽƌŐĄŶƵ 
ŽƉĞƌĂēŶşŚŽ ƉƌŽŐƌĂŵƵ 

 

)ĂƎĂǌĞŶş ĚŽ 
IPRÚKVΣ 

ƉƌŝŽƌŝƚŶş oblast IPRÚKVΣ B͗ EŬŽŶŽŵŝĐŬǉ ƉŽƚĞŶĐŝĄů ǌĂůŽǎĞŶǉ ŶĂ ĂƚƌĂŬƚŝǀŝƚĢ 
ƉƌŽƐƚƎĞĚş 

ƐƉĞĐŝĨŝĐŬǉ Đşů IPRÚKVΣ Bϭ͗ RĞǀŝƚĂůŝǌŽǀĂƚ Ă ĐŚƌĄŶŝƚ ŚŝƐƚŽƌŝĐŬŽ-ŬƵůƚƵƌŶş ƌĄǌ 
ƉƌŽƐƚƎĞĚş 

ŽƉĂƚƎĞŶş IPRÚKVΣ Bϭ͘ϭ͗ OďŶŽǀĂ ŚŵŽƚŶĠŚŽ ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş Ă 
ŚŝƐƚŽƌŝĐŬǉĐŚ ŽďũĞŬƚƽ 

vazba na ĂŬƚŝǀŝƚƵ IPRÚ 

OďŶŽǀĂ Ă ƌĞŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ ƉĂŵĄƚŬŽǀĢ ĐŚƌĄŶĢŶǉĐŚ ŽďũĞŬƚƽ 
v ƷǌĞŵş ŬĂŶĚŝĚƵũşĐşŵ ŶĂ ǌĄƉŝƐ ĚŽ SĞǌŶĂŵƵ ƐǀĢƚŽǀĠŚŽ 
ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ Ă ƉƎşƌŽĚŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş UNESCO 

ēşƐůŽ ǀǉǌǀǇ ŶŽƐŝƚĞůĞ 
strategie 

50 

)ĂƎĂǌĞŶş ĚŽ 
ŽƉĞƌĂēŶşŚŽ 
programu 

oƉĞƌĂēŶş ƉƌŽŐƌĂŵ IROP 

prioritŶş ŽƐĂ 3 

sƉĞĐŝĨŝĐŬǉ Đşů 3.1 

iŶǀĞƐƚŝēŶş ƉƌŝŽƌŝƚĂ 6c 

ēşƐůŽ ǀǉǌǀǇ ƎşĚŝĐşŚŽ 
ŽƌŐĄŶƵ 

41 
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FŝŶĂŶĐŽǀĄŶş 

cĞůŬŽǀĠ ǀǉĚĂũĞ  

ǌ ƚŽŚŽ ĐĞůŬŽǀĠ 
ŶĞǌƉƽƐŽďŝůĠ ǀǉĚĂũĞ 

 

ǌ ƚŽŚŽ ĐĞůŬŽǀĠ ǌƉƽƐŽďŝůĠ 
ǀǉĚĂũĞ 

 

-  z ƚŽŚŽ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĄ 
dotace EU 

 

- z ƚŽŚŽ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĄ 
dotace SR 

 

 

RoǌƐĂŚ ŬĂǎĚĠŚŽ ƉŽƉŝƐŶĠŚŽ ƉŽůĞ ŵĂǆ͘ ϮϬϬϬ ǌŶĂŬƽ ǀēĞƚŶĢ ŵĞǌĞƌ 

 

PŽƚƎĞďŶŽƐƚ projektu (ǌ ēĞŚŽ ǀǇĐŚĄǌş ƉŽƚƎĞďĂ͕ ũĞ ƉŽĚůŽǎĞŶŽ ĂŶĂůǉǌĂŵŝ͕ ũĞ ǌŵĂƉŽǀĄŶĂ ĐşůŽǀĄ ƐŬƵƉŝŶĂ) 

 

 

 

 

 

JĞ ƉƌŽũĞŬƚ ƐŽƵēĄƐƚş ŶĢũĂŬĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ ;ŬŽŵƵŶŝƚŶş ƉůĄŶ obce͕ ƐƚƎĞĚŶĢĚŽďǉ ƉůĄŶ ŬƌĂũĞ͕ program rozvoje 

obce apod.) 

 

 

 

 

Popis projektu (PƌŽďůĠŵǇ͕ ŬƚĞƌĠ ŵĄ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ǀǇƎĞƓŝƚ͕ ƉƎşůŽŚŽƵ ŵŽŚŽƵ ďǉƚ ĂŶĂůǉǌǇ͕ ƐƚƵĚŝĞ 
apod.) 
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PƎŝƉƌĂǀĞŶŽƐƚ ƉƌŽũĞŬƚƵ ;ũĞŶ ǌĄŵĢƌͬĞǆŝƐƚƵũş ƐƚƵĚŝĞͬĞǆŝƐƚƵũĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĄ ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ ĂƉŽĚ͘Ϳ 

 

 

 

 

 

V ƌĄŵĐŝ ƉƎŝƉƌĂǀĞŶŽƐƚŝ ƉƌŽũektu ƵǀĞěƚĞ͕ ǌĚĂ ũŝǎ ďǇůĂ ƌĞĂůŝǌŽǀĄŶĂ ŶĞďŽ ũĞ ƉƎŝƉƌĂǀĞŶĂ ǀĞƎĞũŶĄ ǌĂŬĄǌŬĂ 
se vztahem k ĂŬƚŝǀŝƚĄŵ ƉƌŽũĞŬƚƵ ;ƌŽǌƐĂŚ͕ ƐƚĂǀ ǀĞƎĞũŶĠ ǌĂŬĄǌŬǇͿ  

 

 

 

 

 

Popis ƉŽǌŝƚŝǀŶşŚŽ ĚŽƉĂĚƵ ŶĂ ǀǇŵĞǌĞŶĠ ƷǌĞŵş  

 

 

 

 

 

PŽƉŝƐ ĐşůŽǀĠ ƐŬƵƉŝŶǇ ;ŶĂƉŝƓƚĞ ŬŽŶŬƌĠƚŶş ĐşůŽǀŽƵ ƐŬƵƉŝŶƵͬǇͿ 
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)ƉƽƐŽď ǌĂũŝƓƚĢŶş ŶĂƉůŶĢŶŽƐƚŝ ŝŶĚŝŬĄƚŽƌƽ 

 

 

 

 

)ƉƽƐŽď ǌĂũŝƓƚĢŶş ƵĚƌǎŝƚĞůŶŽƐƚŝ ƉƌŽũĞŬƚƵ  

 

 

 

 

FŝŶĂŶēŶş ƉůĄŶ ǀ ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ ůĞƚĞĐŚ 

 
CĞůŬŽǀĠ ǌƉƽƐŽďŝůĠ 

ǀǉĚĂũĞ 
EFRR NĄƌŽĚŶş ǌĚƌŽũĞ ;SRͿ VůĂƐƚŶş ǌĚƌŽũĞ 

ǎĂĚĂƚĞůĞ 

2020     

2021     

2022     

2023     

Celkem     

ČĄƐƚŬǇ ƵǀĄĚĢƚ ǀ ĐĞůǉĐŚ Kē͘ VǎĚǇ ǌaokrouhlujte dotaci EU a SR ŶĂ ĐĞůĠ ŬŽƌƵŶǇ ĚŽůƽ͊͊͊ 

 FŝŶĂŶēŶş Ă ƚǇƉŽǀĠ ƌŽǌĚĢůĞŶş ĂŬƚŝǀŝƚ ;ŚůĂǀŶşͬǀĞĚůĞũƓş ĂŬƚŝǀŝƚǇ ĚůĞ ǀǉǌǀǇ ŘOͿ 

TǇƉ ŚůĂǀŶş ĂŬƚŝǀŝƚǇ 
HůĂǀŶş ĂŬƚŝǀŝƚǇ 

(85 %) 
TǇƉ ǀĞĚůĞũƓş ĂŬƚŝǀŝƚǇ 

VĞĚůĞũƓş ĂŬƚŝǀŝƚǇ 
(15%) 

2020     

2021     

2022     

2023     

UǀĠƐƚ ǌǀůĄƓƛ ƚǇƉǇ ŚůĂǀŶşĐŚ Ă ƚǇƉǇ ǀĞĚůĞũƓşĐŚ ĂŬƚŝǀŝƚ Ă ŽĚŚĂĚ ũĞũŝĐŚ ĨŝŶĂŶēŶşŚŽ ƉŽĚşůƵ ŶĂ ǀƓĞĐŚ 
ĂŬƚŝǀŝƚĄĐŚ͘ LŝŵŝƚǇ ƉŽŵĢƌƽ ŵĞǌŝ ŚůĂǀŶşŵŝ Ă ǀĞĚůĞũƓşŵŝ ĂŬƚŝǀŝƚĂŵŝ ũƐŽƵ ĚĄŶǇ ǀǉǌǀŽƵ͘ 

IŶĚŝŬĄƚŽƌǇ  Jednotka CşůŽǀĄ ŚŽĚŶŽta 

90501 ʹ PŽēĞƚ ŶŽǀĢ ƌĞǀŝƚĂůŝǌŽǀĂŶǉĐŚ 
ƉĂŵĄƚŬŽǀǉĐŚ ŽďũĞŬƚƽ 

ƉŽēĞƚ  

91005 ʹ )ǀǉƓĞŶş ŽēĞŬĄǀĂŶĠŚŽ ƉŽēƚƵ 
ŶĄǀƓƚĢǀ ƉŽĚƉŽƌŽǀĂŶǉĐŚ ŬƵůƚƵƌŶşĐŚ Ă 
ƉƎşƌŽĚŶşĐŚ ƉĂŵĄƚĞŬ Ă ĂƚƌĂŬĐş 

ƉŽēĞƚ  
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EnvironŵĞŶƚĄůŶş ŝŶĚŝŬĄƚŽƌǇ ƉƌŽ ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ IPRÚKVΣ 
RĞĨĞƌĞŶēŶş Đşů IŶĚŝŬĄƚŽƌ Jednotka Zdroj dat HŽĚŶŽƚĂͬŶĞƌĞůĞǀĂŶƚŶş 

RCϭ͗ SŶşǎĞŶş ĞŵŝƐş 
ǌƉƽƐŽďƵũşĐşĐŚ ǌŵĢŶƵ 
klimatu nebo 

ǌŶĞēŝƓƚĢŶş ŽǀǌĚƵƓş͕ 
ĂĚĂƉƚĂĐĞ ŶĂ ǌŵĢŶǇ 
klimatu 

SŶşǎĞŶş ĞŵŝƐş 
CO2 

tun/rok 

PƌŽũĞŬƚŽǀĄ 
dokumentace 

ǎĂĚĂƚĞůĞ͖ MŽP͕ 
ŵĢƐƚĂ͕ ŽďĐĞ 

 

RC2: Ochrana 

ǌĞŵĢĚĢůƐŬĠ ƉƽĚǇ Ă 
ƉŽǌĞŵŬƽ ƵƌēĞŶĠ Ŭ 
ƉůŶĢŶş ĨƵŶŬĐş ůĞƐĂ 
ƉƎĞĚ ǌĄďŽƌǇ͕ 
ĚĞŐƌĂĚĂĐş Ă 
ǌŶĞēŝƓƚĢŶşŵ 

Plocha 

ŶŽǀĠŚŽ 
ǌĄďŽƌƵ 
ǌĞŵĢĚĢůƐŬĠŚŽ 
ƉƽĚŶşŚŽ 
fondu 

ha 

MŽP͕ KƌĂũƐŬǉ ƷƎĂĚ 
KĂƌůŽǀĂƌƐŬĠŚŽ ŬƌĂũĞ͕ 
ŵĢƐƚĂ Ă ŽďĐĞ 

 

RCϭϬ͗ OĐŚƌĂŶĂ ǌĚƌĂǀş 
ŽďǇǀĂƚĞůƐƚǀĂ ;ǀēĞƚŶĢ 
ŽĐŚƌĂŶǇ ƉƎĞĚ ǌĄƚĢǎş 
hlukem z dopravy a z 

ƉƌƽŵǇslu) 

SŶşǎĞŶş 
ŚůƵŬŽǀĠ 
ǌĄƚĢǎĞ 
obyvatelstva 

PŽēĞƚ 
obyvatel 

MŽP͖ ŵĢƐƚĂ Ă ŽďĐĞ͖ 
KƌĂũƐŬĄ ŚǇŐŝĞŶŝĐŬĄ 
ƐƚĂŶŝĐĞ͕ ČĞƐŬǉ 
ƐƚĂƚŝƐƚŝĐŬǉ ƷƎĂĚ 

 

 

 
 

)ĂƉŽũĞŶĠ ƐƵďũĞŬƚǇ   

 

IĚĞŶƚŝĨŝŬĂĐĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ ē͘ ϭ  

ƌŽůĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ   

ƉƌĄǀŶş ĨŽƌŵĂ  

ƐƚĂƚƵƚĄƌŶş ŽƌŐĄŶ  

adresa  

IĚĞŶƚŝĨŝŬĂĐĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ ē͘ Ϯ  

ƌŽůĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ   

ƉƌĄǀŶş ĨŽƌŵĂ  

ƐƚĂƚƵƚĄƌŶş ŽƌŐĄŶ  

adresa  

IĚĞŶƚŝĨŝŬĂĐĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ ē͘ ϯ  

ƌŽůĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ  

ƉƌĄǀŶş ĨŽƌŵĂ  

ƐƚĂƚƵƚĄƌŶş ŽƌŐĄŶ  

adresa  
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V ƉƎşƉĂĚĢ ƉŽƚƎĞďǇ ƉŽƵǎŝũƚĞ ƐĂŵŽƐƚĂƚŶǉ ůŝƐƚ  

 

ČĞƐƚŶĠ ƉƌŽŚůĄƓĞŶş ƉƎĞĚŬůĂĚĂƚĞůĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 

JĄ͕ ŶşǎĞ ƉŽĚĞƉƐĂŶǉ ƉƎĞĚŬůĂĚĂƚĞů ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ͕ ēĞƐƚŶĢ ƉƌŽŚůĂƓƵũŝ͕ ǎĞ͗ 

1. ŶĞďƵĚƵ ŶĂ ũĞĚŶŽƚůŝǀĠ ǀǉĚĂũĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ͕ ŚƌĂǌĞŶĠ ǌ IROP͕ ēĞƌƉĂƚ ĨŝŶĂŶēŶş ƉƌŽƐƚƎĞĚŬǇ ǌ ũŝŶĠŚŽ 
ĚŽƚĂēŶşŚŽ ƚŝƚƵůƵ͕ ũŝŶĠŚŽ ŽƉĞƌĂēŶşŚŽ ƉƌŽŐƌĂŵƵ͕ ũŝŶǉĐŚ ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ ŬƌǇƚǉĐŚ ǌ ƌŽǌƉŽēƚƵ EU Ă 
ŶĄƌŽĚŶşĐŚ ǀĞƎĞũŶǉĐŚ ƌŽǌƉŽēƚƽ͕ ŬƌĂũƐŬǉĐŚ ĚŽƚĂēŶşĐŚ ƚŝƚƵůƽ͕ ĂŶŝ ǌ ũŝŶǉĐŚ ĨŝŶĂŶēŶşĐŚ ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƽ 
ŶĞďŽ ŶĄƐƚƌŽũƽ ĨŝŶĂŶēŶşŚŽ ŝŶǎĞŶǉƌƐƚǀş  
 

2. se ǌĂǀĂǌƵũŝ Ž ƉƎşƉƌĂǀĢ Ă ƌĞĂůŝǌĂĐŝ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƉƌƽďĢǎŶĢ Ă s ĚŽƐƚĂƚĞēŶǉŵ ƉƎĞĚƐƚŝŚĞŵ ŬŽŵƵŶŝŬŽǀĂƚ 
s ŶŽƐŝƚĞůĞŵ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ IPRÚKVΣ͖ 

3. ǀƓĞĐŚŶǇ ǀǉƓĞ ƵǀĞĚĞŶĠ ƷĚĂũĞ ũƐŽƵ ƷƉůŶĠ Ă ƉƌĂǀĚŝǀĠ͘  

4. ũƐĞŵ ƐĞ ƐĞǌŶĄŵŝů Ɛ ŽƉĂƚƎĞŶşŵŝ ƵǀĞĚĞŶǉŵŝ v ƉƎşůŽǌĞ ē͘ ϰ Ă ďĢŚĞŵ ƉƎşƉƌĂǀǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ 
ǌĄŵĢƌƵ Ă ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƽ ǌĂũŝƐƚşŵ ƉƌŽƐƚƎĞĚŶŝĐƚǀşŵ ƵǀĞĚĞŶǉĐŚ ŽƉĂƚƎĞŶş ŵŝŶŝŵĂůŝǌĂĐŝ 
ĚŽƉĂĚƽ ŶĂ ǎŝǀŽƚŶş ƉƌŽƐƚƎĞĚş Ă ǀĞƎĞũŶĠ ǌĚƌĂǀş 

PƎĞĚŬůĂĚĂƚĞů ĚĄůĞ ďĞƌĞ ŶĂ ǀĢĚŽŵş͕ ǎĞ ǎĄĚŽƐƚ Ž ƉŽĚƉŽƌƵ ǌ ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ ŽƉĞƌĂēŶşŚŽ ƉƌŽŐƌĂŵƵ ŵƵƐş ďǉƚ 
v souladu s ƚşŵƚŽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ ǌĄŵĢƌĞŵ͕ ŬƚĞƌĠŵƵ ďƵĚĞ ǀǇĚĄŶŽ ǀǇũĄĚƎĞŶş o souladu/nesouladu 

ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ Ɛ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş͘ MŝŶŝŵĄůŶş ƉŽǎĂĚĂǀŬǇ ŶĂ ƐŽƵůĂĚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 
a ǎĄĚŽƐƚŝ Ž ƉŽĚƉŽƌƵ: 

 ŶĄǌĞǀ a popis projektu, 

 ǀǉƓĞ ƉŽĚƉŽƌǇ ǌ EǀƌŽƉƐŬĠŚŽ ĨŽŶĚƵ ƉƌŽ ƌĞŐŝŽŶĄůŶş ƌŽǌǀŽũ Ă ƐƚĄƚŶşŚŽ ƌŽǌƉŽēƚƵ 

 ƚĞƌŵşŶ ǌĂŚĄũĞŶş Ă ukŽŶēĞŶş realizace projektu, 

 ǎĂĚĂƚĞů Ž ƉŽĚƉŽƌƵ Ă ĚĂůƓş ƐƵďũĞŬƚǇ ǌĂƉŽũĞŶĠ ũĂŬŽ ƉĂƌƚŶĞƎŝ Ɛ ĨŝŶĂŶēŶşŵ ƉƎşƐƉĢǀŬĞŵ͕ ǀēĞƚŶĢ 
ũĞũŝĐŚ ƌŽůş ǀ realizaci projektu, 

 ŝŶĚŝŬĄƚŽƌǇ Ă ƉƌŽ ŶĢ ƐƚĂŶŽǀĞŶĠ ĐşůŽǀĠ ŚŽĚŶŽƚǇ v ƉƌŽũĞŬƚƵ ŶĞďƵĚŽƵ ŶŝǎƓş ŶĞǎ ŚŽĚŶŽƚǇ 
ƵǀĞĚĞŶĠ ǀ tomto projektoǀĠŵ ǌĄŵĢƌƵ. 

 

DĄůĞ ƐĞ ƐŽƵůĂĚĞŵ ƌŽǌƵŵş͕ ǎĞ ƉŽƉŝƐ ƉƌŽũĞŬƚƵ ŽďƐĂǎĞŶǉ ǀ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŵ ǌĄŵĢƌƵ Ă ƷĚĂũĞ Ž ƉƌŽũĞŬƚƵ ;Ă 
ǌĞũŵĠŶĂ ĐşůŽǀǉĐŚ ƐŬƵƉŝŶĄĐŚ Ă ŬůşēŽǀǉĐŚ ĂŬƚŝǀŝƚĄĐŚͿ ŶĞũƐŽƵ ǀĞ ǀĢĐŶĠŵ ƌŽǌƉŽƌƵ͘  

 

Datum:         PŽĚƉŝƐ ƐƚĂƚƵƚĄƌŶşŚŽ ǌĄƐƚƵƉĐĞ: 
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PŘÍLOHA Ϯ B 

VǉǌǀǇ ē. 50 ŶŽƐŝƚĞůĞ IPRÚKVΣ 

B1.1  

ͣOBNOVA HMOTNÉHO KULTURNÍHO DĚDICTVÍ A HISTORICKÝCH OBJEKTŮ VI.͞ 

 

Pokyny k ǀǇƉůŶĢŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 
 

PƎĞĚŬůĂĚĂƚĞůĠ ŶĂ ǌĄŬůĂĚĢ ǀǉǌǀǇ ŶŽƐŝƚĞůĞ ƉƎĞĚŬůĄĚĂũş ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ ǌƉƌĂĐŽǀĂŶĠ ǀ rozsahu 

ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ĨŝƓĞ ĚůĞ ƉƎşůŽŚǇ P2 A ǀǉǌǀǇ͘ TĂŬƚŽ ǀǇƉůŶĢŶĠ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ ďƵĚŽƵ ƉƎĞĚŵĢƚĞŵ 
ƉƌŽũĞĚŶĄŶş ǀ ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶĢ͕ ŬĚĞ ƐĞ ŵŽŚŽƵ ŶĄƐůĞĚŶĢ ƵƉƌĂǀŽǀĂƚ ŶĂ ǌĄŬůĂĚĢ ƐƉŽůĞēŶǉĐŚ ĚŝƐŬƵƐş 
ēůĞŶƽ ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ͘ NşǎĞ ƵǀĞĚĞŶĠ ƉŽŬǇŶǇ ƐůŽƵǎş ũĂŬŽ ŶĄǀŽĚ Ŭ ǀǇƉůŶĢŶş ĨŽƌŵƵůĄƎĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ 
ǌĄŵĢƌƵ͘ 

 

NĄǌĞǀ ƉƌŽũĞŬƚƵ  SƚƌƵēŶǉ ŶĄǌĞǀ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƵŵŽǎŸƵũşĐş ũĞŚŽ ũĞĚŶŽǌŶĂēŶŽƵ 
identifikaci 

MşƐƚŽ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ 
PƎĞƐŶĄ ĂĚƌĞƐĂ ŵşƐƚĂ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ͘  
MŽǎŶŽ ĚŽƉůŶŝƚ ŶĞƉŽǀŝŶŶŽƵ ŵĂƉŽǀŽƵ ƉƎşůŽŚŽƵ͘ 

JŵĠŶŽͬŶĄǌĞǀ ǎĂĚĂƚĞůĞ  OĨŝĐŝĄůŶş ŶĄǌĞǀ ǎĂĚĂƚĞůĞ 

ƉƌĄǀŶş ĨŽƌŵĂ PƌĄǀŶş ĨŽƌŵĂ ǀ souladu s ŽďĐŚŽĚŶşŵ ƌĞũƐƚƎşŬĞŵ 

ũŵĠŶŽ ƐƚĂƚƵƚĄƌŶşŚŽ ǌĄƐƚƵƉĐĞ 
JŵĠŶŽ ƐƚĂƚƵƚĄƌŶşŚŽ ǌĄƐƚƵƉĐĞ ǀ souladu s 

ŽďĐŚŽĚŶşŵ ƌĞũƐƚƎşŬĞŵ 

adresa 
OĨŝĐŝĄůŶş ĂĚƌĞƐĂ͕ ƉƎşƉ͘ ĚŽƉůŶĢŶŽ Ž ĂĚƌĞƐƵ ƉŽďŽēŬǇ ēŝ 
ŵşƐƚŶş ŬĂŶĐĞůĄƎĞ͕ ŬĚĞ ďƵĚĞ ƉƌŽũĞŬƚ ĂĚŵŝŶŝƐƚƌŽǀĄŶ 

ŬŽŶƚĂŬƚŶş ŽƐŽďĂ 
JŵĠŶŽ ŬŽŶƚĂŬƚŶş ŽƐŽďǇ, s Ŷşǎ ďƵĚĞ ŶŽƐŝƚĞů ŬŽŵƵŶŝŬŽǀĂƚ͕ 
ǌǀĄƚ ũŝ ŶĂ ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶǇ ĂƉŽĚ͘ 

telefon TĞůĞĨŽŶ ŶĂ ŬŽŶƚĂŬƚŶş ŽƐŽďƵ 

e-mail E-ŵĂŝůŽǀĄ ĂĚƌĞƐĂ ŶĂ ŬŽŶƚĂŬƚŶş ŽƐŽďƵ 

PƎĞĚƉŽŬůĄĚĂŶǉ 
harmonogram 

ǌĂŚĄũĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ 
projektu 

TĞƌŵşŶ ǌĂŚĄũĞŶş ĨǇǌŝĐŬĠ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ǀĞ ĨŽƌŵĄƚƵ 
MM/RRRR 

 

JĞ ŶƵƚŶĠ ƵǀĄĚĢƚ ƌĞĄůŶǉ ŽĚŚĂĚ ǌĂŚĄũĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ 
ƉƌŽũĞŬƚƵ͕ ŬƚĞƌǉ ďƵĚĞ ǀǇǎĂĚŽǀĄŶ ƉƎŝ ƉƌŽŬĂǌŽǀĄŶş ƐŽƵůĂĚƵ 
ƐĂŵŽƚŶĠŚŽ ƉƌŽũĞŬƚƵ Ɛ ƚşŵƚŽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ ǌĄŵĢƌĞŵ͘ 
;ĚĂƚƵŵ ǌĂŚĄũĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƐĞ ŵƵƐş ƐŚŽĚŽǀĂƚ 
v ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŵ ǌĄŵĢƌƵ ŝ ǎĄĚŽƐƚŝ Ž ƉŽĚƉŽƌƵͿ 
 

PƎŝ ƉůĄŶŽǀĄŶş ŽĚŚĂĚƵ ǌĂŚĄũĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ũĞ ŶƵƚŶĠ ďƌĄƚ 
v ƉŽƚĂǌ ůŚƽƚǇ ƐŽƵǀŝƐĞũşĐş Ɛ ǀǉďĢƌŽǀǉŵ ƎşǌĞŶşŵ ĂƉŽĚ͘ 

ƵŬŽŶēĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ 
projektu 

TĞƌŵşŶ ƵŬŽŶēĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ;ƚǌŶ͘ ƵŬŽŶēĞŶş 
ƉƌŽũĞŬƚƵ ǀē͘ ƉƎĞĚůŽǎĞŶş ǌĄǀĢƌĞēŶĠ ŵŽŶŝƚŽƌŽǀĂĐş ǌƉƌĄǀǇ 
s ǎĄĚŽƐƚş Ž ƉůĂƚďƵͿ ǀĞ ĨŽƌŵĄƚƵ MMͬRRRR 

 

JĞ ŶƵƚŶĠ ƵǀĄĚĢƚ ƌĞĄůŶǉ ŽĚŚĂĚ ƵŬŽŶēĞŶş realizace 

ƉƌŽũĞŬƚƵ͕ ŬƚĞƌǉ ďƵĚĞ ǀǇǎĂĚŽǀĄŶ ƉƎŝ ƉƌŽŬĂǌŽǀĄŶş ƐŽƵůĂĚƵ 
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ƐĂŵŽƚŶĠŚŽ ƉƌŽũĞŬƚƵ Ɛ ƚşŵƚŽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ ǌĄŵĢƌĞŵ͘ 
 

PŽǌĚĢũƓş ĚĂƚƵŵ ƵŬŽŶēĞŶş ďƵĚĞ ƉŽƐƵǌŽǀĄn jako 

nesoulad projektu s ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ ǌĄŵĢƌĞŵ͘ 
 

PƎŝ ƉůĄŶŽǀĄŶş ŽĚŚĂĚƵ ƵŬŽŶēĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ũĞ ŶƵƚŶĠ ďƌĄƚ 
v ƉŽƚĂǌ ůŚƽƚǇ ƐŽƵǀŝƐĞũşĐş ƐĞ ƐĂŵŽƚŶŽƵ ǎĄĚŽƐƚş Ž 
ƉŽƐŬǇƚŶƵƚş ƉŽĚƉŽƌǇ͕ Ɛ ǀǉďĢƌŽǀǉŵ ƎşǌĞŶşŵ ĂƉŽĚ͘ 

pŽēĞƚ ĞƚĂƉ ƉƌŽũĞŬƚƵ 

PŽēĞƚ ĞƚĂƉ͕ ŶĂ ŬƚĞƌĠ ďƵĚĞ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƌŽǌĚĢůĞŶĂ͘ 
EƚĂƉŝǌĂĐĞ ƵŵŽǎŸƵũĞ ƉůǇŶƵůĞũƓş ĐĂƐŚ-flow projektu 

;ǎĄĚŽƐƚŝ Ž ƉƌŽƉůĂĐĞŶş ƉŽ ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ ĞƚĂƉĄĐŚͿ͘ 
 

KƌŽŵĢ ƉŽēƚƵ ĞƚĂƉ ƐĞ ƵǀĞĚĞ ŝ ũĞũŝĐŚ ēĂƐŽǀĠ ǀǇŵĞǌĞŶş 
(MM/RRRR ʹ MMͬRRRRͿ ǌĂ ŬĂǎĚŽƵ ƉůĄŶŽǀĂŶŽƵ ĞƚĂƉƵ͘ 

ƚĞƌŵşŶ ƉƎĞĚůŽǎĞŶş 
ǎĄĚŽƐƚŝ o podporu 

ƎşdiĐşŵƵ ŽƌŐĄŶƵ 
ŽƉĞƌĂēŶşŚŽ ƉƌŽŐƌĂŵƵ 

PƎĞĚƉŽŬůĄĚĂŶǉ ƚĞƌŵşŶ ƉƎĞĚůŽǎĞŶş ƷƉůŶĠ ǎĄĚŽƐƚŝ Ž 
podporu ƉƎşƐůƵƓŶĠŵƵ ŘOͬ)S ǀ ISKP. 

 

JĞ ŶƵƚŶĠ ƵǀĄĚĢƚ ƌĞĄůŶǉ ŽĚŚĂĚ ƚĞƌŵşŶƵ ƉŽĚĄŶş ǎĄĚŽƐƚŝ͘  
 

PŽǌĚĢũƓş ĚĂƚƵŵ ƉƎĞĚůŽǎĞŶş ǎĄĚŽƐƚŝ Ž ƉŽĚƉŽƌƵ ďƵĚĞ 
ƉŽƐƵǌŽǀĄŶ ũĂŬŽ ŶĞƐŽƵůĂĚ ƉƌŽũĞŬƚƵ Ɛ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ 
ǌĄŵĢƌĞŵ͘ 
 

PƎŝ ƉůĄŶŽǀĄŶş ŽĚŚĂĚƵ ƚĞƌŵşŶƵ ƉƎĞĚůŽǎĞŶş ǎĄĚŽƐƚŝ Ž 
podporu ũĞ ŶƵƚŶĠ ďƌĄƚ ǀ ƉŽƚĂǌ ůŚƽƚǇ ƐŽƵǀŝƐĞũşĐş 
s ƉƎşƉƌĂǀŽƵ ǀĞƓŬĞƌǉĐŚ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶǉĐŚ ƉƎşůŽŚ͕ ũĂŬŽ ũƐŽƵ 
ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ͕ ǀǇƉŽƎĄĚĄŶş ǀůĂƐƚŶŝĐŬǉĐŚ ǀǌƚĂŚƽ ĂƉŽĚ͘ 

)ĂƎĂǌĞŶş ĚŽ 
IPRÚKVΣ 

pƌŝŽƌŝƚŶş Žďlast IPRÚKVΣ B͗ EŬŽŶŽŵŝĐŬǉ ƉŽƚĞŶĐŝĄů ǌĂůŽǎĞŶǉ ŶĂ ĂƚƌĂŬƚŝǀŝƚĢ 
ƉƌŽƐƚƎĞĚş 

sƉĞĐŝĨŝĐŬǉ Đşů IPRÚKVΣ B1͗ RĞǀŝƚĂůŝǌŽǀĂƚ Ă ĐŚƌĄŶŝƚ ŚŝƐƚŽƌŝĐŬŽ-ŬƵůƚƵƌŶş ƌĄǌ 
ƉƌŽƐƚƎĞĚş 

oƉĂƚƎĞŶş IPRÚKVΣ B1.1͗ OďŶŽǀĂ ŚŵŽƚŶĠŚŽ ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş Ă 
ŚŝƐƚŽƌŝĐŬǉĐŚ ŽďũĞŬƚƽ 

vazba na aktivitu IPRÚ 

A1: OďŶŽǀĂ Ă ƌĞŬŽŶƐƚƌƵŬĐĞ ƉĂŵĄƚŬŽǀĢ ĐŚƌĄŶĢŶǉĐŚ 
ŽďũĞŬƚƽ ǀ ƷǌĞŵş ŬĂŶĚŝĚƵũşĐşŵ ŶĂ ǌĄƉŝƐ ĚŽ SĞǌŶĂŵƵ 
ƐǀĢƚŽǀĠŚŽ ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ Ă ƉƎşƌŽĚŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş UNESCO 

ēşƐůŽ ǀǉǌǀǇ ŶŽƐŝƚĞůĞ 
strategie 

50 

)ĂƎĂǌĞŶş ĚŽ 
ŽƉĞƌĂēŶşŚŽ 
programu 

oƉĞƌĂēŶş ƉƌŽŐƌĂŵ IROP 

prioriƚŶş ŽƐĂ 3 

sƉĞĐŝĨŝĐŬǉ Đşů 3.1 

iŶǀĞƐƚŝēŶş ƉƌŝŽƌŝƚĂ 6c 

ēşƐůŽ ǀǉǌǀǇ ƎşĚŝĐşŚŽ 
ŽƌŐĄŶƵ 

41 

FŝŶĂŶĐŽǀĄŶş 
cĞůŬŽǀĠ ǀǉĚĂũĞ 

OĚŚĂĚ ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ ƉƌŽũĞŬƚƵ ;ƐƵŵĂ ǌƉƽƐŽďŝůǉĐŚ ŝ 
ŶĞǌƉƽƐŽďŝůǉĐŚ ǀǉĚĂũƽͿ v Kē 

ǌ ƚŽŚŽ ĐĞůŬŽǀĠ 
ŶĞǌƉƽƐŽďŝůĠ ǀǉĚĂũĞ 

OĚŚĂĚ ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ŶĞǌƉƽƐŽďŝůǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ v Kē ;ǀ ƐŽƵēƚƵ 
s ĐĞůŬŽǀǉŵŝ ǌƉƽƐŽďŝůǉŵŝ ǀǉĚĂũŝ ŵƵƐş ŽĚƉŽǀşĚĂƚ ēĄƐƚĐĞ 
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ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǀǉĚĂũƽͿ 

ǌ ƚŽŚŽ ĐĞůŬŽǀĠ ǌƉƽƐŽďŝůĠ 
ǀǉĚĂũĞ 

OĚŚĂĚ ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǌƉƽƐŽďŝůǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ v Kē ;ǀ ƐŽƵēƚƵ 
s ĐĞůŬŽǀǉŵŝ ŶĞǌƉƽƐŽďŝůǉŵŝ ǀǉĚĂũŝ ŵƵƐş ŽĚƉŽǀşĚĂƚ ēĄƐƚĐĞ 
ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǀǉĚĂũƽͿ 

-  z ƚŽŚŽ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĄ 
dotace EU 

PŽǎĂĚŽǀĂŶĄ ǀǉƓĞ ĚŽƚĂĐĞ ǌ ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ ĨŽŶĚƵ ESI 
;ǀǇƉŽēşƚĂŶĄ ĚůĞ ƐƚĂŶŽǀĞŶĠ ŵşƌǇ ŬŽĨŝŶĂŶĐŽǀĄŶş 
z ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǌƉƽƐŽďŝůǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ ƵǀĞĚĞŶĠ ǀĞ ǀǉǌǀĢͿ ʹ 

ƵǀĞĚĞŶŽ ǀ й ŝ Kē 

- z ƚŽŚŽ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĄ 
dotace SR 

PŽǎĂĚŽǀĂŶĄ ǀǉƓĞ ĚŽƚĂĐĞ ǌĞ ƐƚĄƚŶşŚŽ ƌŽǌƉŽēƚƵ 
;ǀǇƉŽēşƚĂŶĄ ĚůĞ ƐƚĂŶŽǀĞŶĠ ŵşƌǇ ŬŽĨŝŶĂŶĐŽǀĄŶş 
z ĐĞůŬŽǀǉĐŚ ǌƉƽƐŽďŝůǉĐŚ ǀǉĚĂũƽ ƵǀĞĚĞŶĠ ǀĞ ǀǉǌǀĢͿ ʹ 

ƵǀĞĚĞŶŽ ǀ й ŝ Kē 

 

RŽǌƐĂŚ ŬĂǎĚĠŚŽ ƉŽƉŝƐŶĠŚŽ ƉŽůĞ ŵĂǆ͘ ϮϬϬϬ ǌŶĂŬƽ ǀēĞƚŶĢ ŵĞǌĞƌ 

 

PŽƚƎĞďnost projektu (ǌ ēĞŚŽ ǀǇĐŚĄǌş ƉŽƚƎĞďĂ͕ ũĞ ƉŽĚůŽǎĞŶŽ ĂŶĂůǉǌĂŵŝ͕ ũĞ ǌŵĂƉŽǀĄŶĂ ĐşůŽǀĄ ƐŬƵƉŝŶĂ) 

Popsat, z ēĞŚŽ ǀǇĐŚĄǌş ƉŽƚƎĞďŶŽƐƚ ƉƌŽũĞŬƚƵ͕ ũĂŬ ďǇůĂ ĂŶĂůǇǌŽǀĄŶĂ͘ UǀĠƐƚ ŽďũĞŬƚŝǀŶş ƉƎşēŝŶǇ ƐŽƵēĂƐŶĠŚŽ 
ƐƚĂǀƵ Ă ƌŝǌŝŬĂ ƉůǇŶŽƵĐş ǀ ƉƎşƉĂĚĢ ŶĞƎĞƓĞŶş ƐƚĄǀĂũşĐş ƐŝƚƵĂĐĞ͘ )ĚƽƌĂǌŶŝƚ͕ ĐŽ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƉƎŝŶĞƐĞ͕ 
ēĞŵƵ ďƵĚĞ ƐůŽƵǎŝƚ ;ǀŚŽĚŶĠ ƵǀĠƐƚ ǀ ƌŽǌĚşůŽǀĠ ǀĂƌŝĂŶƚĢ ŽƉƌŽƚŝ ŶĞƎĞƓĞŶş ƐƚĄǀĂũşĐşŚŽ ƉƌŽďůĠŵƵͿ͕ ŬĚŽ Ă ũĂŬ 
ďƵĚĞ ǀǉƐƚƵƉǇ ƉƌŽũĞŬƚƵ ǀǇƵǎşǀĂƚ͘ 

PƎşůŽŚŽƵ ŵŽŚŽƵ ďǉƚ ĂŶĂůǉǌǇ͕ ƐƚƵĚŝĞ ĂƉŽĚ͘ 

 

 

Popis projektu (PƌŽďůĠŵǇ͕ ŬƚĞƌĠ ŵĄ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ǀǇƎĞƓŝƚ, ƉƎşůŽŚŽƵ ŵŽŚŽƵ ďǉƚ ĂŶĂůǉǌǇ͕ ƐƚƵĚŝĞ 

apod.) 

PŽƉƐĂƚ Đşů ƉƌŽũĞŬƚƵ͕ ƵǀĠƐƚ͕ ũĂŬĠ ƉƌŽďůĠŵǇ ƉƌŽũĞŬƚ ƎĞƓş Ă ũĂŬǉŵ ǌƉƽƐŽďĞŵ͘ PŽƉƐĂƚ ĂŬƚƵĄůŶş ƐƚĂǀ Ă 
ǌƉƽƐŽď ƎĞƓĞŶş ƉƌŽďůĠŵƵ͘ UǀĠƐƚ͕ ĐŽ ďƵĚĞ ƉƎĞĚŵĢƚĞŵ ƎĞƓĞŶş ƉƌŽũĞŬƚƵ ;ĚĞĨŝŶŽǀĂƚ ƌŽǌƐĂŚ ŝŶǀĞƐƚŝēŶş 
ǀǉƐƚĂǀďǇ͕ ǌƉƽƐŽď ǀǇƵǎŝƚş ƉƌŽƐƚŽƌ apod.). Popsat souvislosti projektu s ĚĂůƓşŵŝ ŽŬŽůŶŽƐƚŵŝ ;ǀĂǌďĂ ŶĂ 
ůĄǌĞŸƐŬĠ ƷǌĞŵş͕ ĐŚĂƌĂŬƚĞƌ ƉĂŵĄƚŬǇͿ͘ NƵƚŶŽ ƵǀĠƐƚ ŶĄƐůĞĚŶĠ ǀǇƵǎŝƚş ƉĂŵĄƚŬǇ͘  

VǉēĞƚ ƉŽĚƉŽƌŽǀĂŶǉĐŚ ĂŬƚŝǀŝƚ ǀŝǌ ƐƚƌƵŬƚƵƌĄůŶş ĨŽŶĚǇ ;ƚĞǆƚ ǀǉǌǀǇ ē͘ ϰϭ͕ ƐƉĞĐŝĨŝĐŬĄ ƉƌĂǀŝĚůĂ ƉƌŽ ǎĂĚĂƚĞůĞ Ă 
ƉƎşũĞŵĐĞ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚƽ IPRÚͿ 

https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-

vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra 

UPO)ORNĚNÍ͗ V ƌĄŵĐŝ ƚĠƚŽ ǀǉǌǀǇ ũĞ ŶƵƚŶĠ ƵǀĠƐƚ ƉŽēĞƚ ŚŽĚŝŶ ƚǉĚŶĢ͕ ƉŽ ŬƚĞƌĠ ďƵĚĞ ƉĂŵĄƚŬĂ ǀŽůŶĢ 
ǌƉƎşƐƚƵƉŶĢŶĂ ǀĞƎĞũŶŽƐƚŝ ;ŵƽǎĞ ďǉƚ ƌŽǌĚĢůĞŶŽ ŶĂ ŽďĚŽďş ƐĞǌſŶǇ Ă ŵŝŵŽ ƐĞǌſŶƵͿ 

https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
https://irop.mmr.cz/cs/zadatele-a-prijemci/dokumenty/dokumenty/dokumenty-k-jednotlivym-vyzvam/vyzva-c-41-zefektivneni-prezentace,-posileni-ochra
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JĞ ƉƌŽũĞŬƚ ƐŽƵēĄƐƚş ŶĢũĂŬĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝe ;ŬŽŵƵŶŝƚŶş ƉůĄŶ obce͕ ƐƚƎĞĚŶĢĚŽďǉ ƉůĄŶ ŬƌĂũĞ͕ program rozvoje 

obce apod.) 

OĚŬĄǌĂƚ ŶĂ ƐƚĄǀĂũşĐş ĚŽŬƵŵĞŶƚǇ͕ ǀ ŶŝĐŚǎ ũĞ ƉŽƚƎĞďŶŽƐƚ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƵǀĞĚĞŶĂ͘ OƉƎşƚ ƉŽƚƎĞďŶŽƐƚ ƉƌŽũĞŬƚƵ Ž 
ƐƚĄǀĂũşĐş ƐƚƌĂƚĞŐŝĐŬĠ ĚŽŬƵŵĞŶƚǇ͕ ƐƚƵĚŝĞ͕ ƉƌŽŐƌĂŵǇ ƌŽǌǀŽũĞ ĂƉŽĚ͘ UǀĠƐƚ ďůŝǎƓş specifikaci v ĚĂŶĠ 
ƐƚƌĂƚĞŐŝŝ ;ƉƌŝŽƌŝƚĂ͕ ŽƉĂƚƎĞŶş͕ Đşů͙Ϳ͘  

UPO)ORNĚNÍ͗ OďũĞŬƚ ŵƵƐş ďǉƚ ǌĂƉƐĄŶ ǀ ÚƐƚƎĞĚŶşŵ seznamu ŬƵůƚƵƌŶşĐŚ ƉĂŵĄƚĞŬ ČR͘ 

 

 

 

 

PƎŝƉƌĂǀĞŶŽƐƚ ƉƌŽũĞŬƚƵ ;ũĞŶ ǌĄŵĢƌͬĞǆŝƐƚƵũş ƐƚƵĚŝĞͬĞǆŝƐƚƵũĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĄ ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ ĂƉŽĚ͘Ϳ 

PŽƉƐĂƚ Ă ĚŽůŽǎŝƚ ĂŬƚƵĄůŶş ƐƚĂǀ ƉƎŝƉƌĂǀĞŶŽƐƚŝ ƉƌŽũĞŬƚƵ͘ )ĞũŵĠŶĂ ǌĚƽƌĂǌŶŝƚ ƐƚĂǀ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠ 
ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ ;ƐƚƵƉĞŸ Ă ĂŬƚƵĄůŶş ƉůĂƚŶŽƐƚͿ͘  

 

 

 

 

V ƌĄŵĐŝ ƉƎŝƉƌĂǀĞŶŽƐƚŝ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƵǀĞěƚĞ͕ ǌĚĂ ũŝǎ ďǇůĂ ƌĞĂůŝǌŽǀĄŶĂ ŶĞďŽ ũĞ ƉƎŝƉƌĂǀĞŶĂ ǀĞƎĞũŶĄ ǌĂŬĄǌŬĂ 
se vztahem k ĂŬƚŝǀŝƚĄŵ ƉƌŽũĞŬƚƵ (rozsah, stav ǀĞƎĞũŶĠ ǌĂŬĄǌŬǇͿ  

PŽƉƐĂƚ ƉƎĞĚƉŽŬůĄĚĂŶĠ ǀĞƎĞũŶĠ ǌĂŬĄǌŬǇ ƉůĄŶŽǀĂŶĠ ƉƎŝ ƌĞĂůŝǌĂĐŝ ƉƌŽũĞŬƚƵ͘ UǀĠƐƚ ĨŝŶĂŶēŶş ŽďũĞŵ Ă ƚǇƉ 
ǀĞƎĞũŶĠ ǌĂŬĄǌŬǇ Ă ĂŬƚƵĄůŶş ƐƚĂǀ ƉƎŝƉƌĂǀĞŶŽƐƚŝ ;ŶĂƉƎ͘ ǌƉƌĂĐŽǀĄŶĂ ǌĂĚĄǀĂĐş ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ͕ VŘ ǀǇŚůĄƓĞŶŽ͕ 
VŘ ƉƌŽďşŚĄ͕ VŘ ĚŽŬŽŶēĞŶŽ͙Ϳ͘ 

 

 

 

 

Popis ƉŽǌŝƚŝǀŶşŚŽ ĚŽƉĂĚƵ ŶĂ ǀǇŵĞǌĞŶĠ ƷǌĞŵş 

PŽƉƐĂƚ ĞĨĞŬƚǇ͕ ŬƚĞƌĠ ƉƌŽũĞŬƚ ƉƎŝŶĞƐĞ ƉƌŽ ĐĞůŽƵ ĂŐůŽŵĞƌĂĐŝ IPRÚKVΣ͕ ũĂŬ ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ŽǀůŝǀŶş 
ƷǌĞŵş ĂŐůŽŵĞƌĂĐĞ͕ ũĂŬĠ ƉƎşŶŽƐǇ ǀ ŬƌĄƚŬŽĚŽďĠŵ ŝ ĚůŽƵŚŽĚŽďĠŵ ēĂƐŽǀĠŵ ŚŽƌŝǌŽŶƚƵ ƉƌŽũĞŬƚƵ ďƵĚĞ ŵşƚ͘ 
PŽŬƵĚ ŵĄ ƉƌŽũĞŬƚ ƉŽǌŝƚŝǀŶş ĚŽƉĂĚ ŶĂ ƓŝƌƓş ƷǌĞŵş ǀ ƌĄŵĐŝ ĂŐůŽŵĞƌĂĐĞ͕ ũĞ ŵŽǎŶĠ ĚŽƉůŶŝƚ ŵĂƉŽǀŽƵ 
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ƉƎşůŽŚŽƵ͘ 

 

 

 

 

PŽƉŝƐ ĐşůŽǀĠ ƐŬƵƉŝŶǇ ;ŶĂƉŝƓƚĞ ŬŽŶŬƌĠƚŶş ĐşůŽǀŽƵ ƐŬƵƉŝŶƵͬǇͿ 

UǀĠƐƚ ĐşůŽǀĠ ƐŬƵƉŝŶǇ͕ ŬƚĞƌĠ ďƵĚŽƵ ǀǇƵǎşǀĂƚ ǀǉƐƚƵƉǇ ƉƌŽũĞŬƚƵ͘ 

 

UPO)ORNĚNÍ͗ V ƌĄŵĐŝ ƚĠƚŽ ǀǉǌǀǇ ũĞ ŶĞǌďǇƚŶĠ ƵǀĠƐƚ aŬƚƵĄůŶş ƌŽēŶş ŶĄǀƓƚĢǀŶŽƐƚ ƉĂŵĄƚŬǇ Ă 
ŽĚŚĂĚŽǀĂŶǉ ƌŽēŶş ƉŽēĞƚ ŶĄǀƓƚĢǀŶşŬƽ ǀ ƉƌǀŶşŵ ƌŽĐĞ ƉŽ ƵŬŽŶēĞŶş ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ ;ŽĚŚĂĚ ŵƵƐş ďǉƚ 
ƎĄĚŶĢ ǌĚƽǀŽĚŶĢŶͿ 

 

 

 

 

)ƉƽƐŽď ǌĂũŝƓƚĢŶş ŶĂƉůŶĢŶŽƐƚŝ ŝŶĚŝŬĄƚŽƌƽ 

UǀĠƐƚ͕ ũĂŬǉŵ ǌƉƽƐŽďĞŵ ďƵĚŽƵ ŶĂƉůŶĢŶǇ ŝŶĚŝŬĄƚŽƌǇ ƌĞůĞǀĂŶƚŶş Ŭ ƚĠƚŽ ǀǉǌǀĢ͘ JĂŬ ďƵĚĞ ǌĂũŝƓƚĢŶŽ͕ ǎĞ 
dojde k ŶĂƉůŶĢŶş ŝŶĚŝŬĄƚŽƌƽ͘ 
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)ƉƽƐŽď ǌĂũŝƓƚĢŶş ƵĚƌǎŝƚĞůŶŽƐƚŝ ƉƌŽũĞŬƚƵ 

PŽƉƐĂƚ͕ ũĂŬ ďƵĚĞ ǌĂũŝƓƚĢŶĂ ƵĚƌǎŝƚĞůŶŽƐƚ ƉƌŽũĞŬƚƵ ũĂŬ ƉŽ ƐƚƌĄŶĐĞ ƚĞĐŚŶŝĐŬĠ͕ ƚĂŬ ƉŽ ƐƚƌĄŶĐĞ ĨŝŶĂŶēŶş Ă 
ŽƌŐĂŶŝǌĂēŶş ;ƉĞƌƐŽŶĄůŶşͿ͘ 

 

 

 

 

FŝŶĂŶēŶş ƉůĄŶ ǀ ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ ůĞƚĞĐŚ 

 
CĞůŬŽǀĠ ǌƉƽƐŽďŝůĠ 

ǀǉĚĂũĞ 
EFRR NĄƌŽĚŶş ǌĚƌŽũĞ ;SRͿ VůĂƐƚŶş ǌĚƌŽũĞ 

ǎĂĚĂƚĞůĞ 

2020     

2021     

2022     

2023     

Celkem     

ČĄƐƚŬǇ ƵǀĄĚĢƚ ǀ ĐĞůǉĐŚ Kē͘ VǎĚǇ ǌaokrouhlujte dotaci EU a SR ŶĂ ĐĞůĠ ŬŽƌƵŶǇ ĚŽůƽ͊͊͊ 

 

 FŝŶĂŶēŶş Ă ƚǇƉŽǀĠ ƌŽǌĚĢůĞŶş ĂŬƚŝǀŝƚ ;ŚůĂǀŶşͬǀĞĚůĞũƓş aktivity ĚůĞ ǀǉǌǀǇ ŘOͿ 

TǇƉ ŚůĂǀŶş ĂŬƚŝǀŝƚǇ 
HůĂǀŶş ĂŬƚŝǀŝƚǇ 

(85 %) 
TǇƉ ǀĞĚůĞũƓş ĂŬƚŝǀŝƚǇ 

VĞĚůĞũƓş ĂŬƚŝǀŝƚǇ 

(15%) 

2020     

2021     

2022     

2023     

Celkem     

UǀĠƐƚ ǌǀůĄƓƛ ƚǇƉǇ ŚůĂǀŶşĐŚ Ă ƚǇƉǇ ǀĞĚůĞũƓşĐŚ ĂŬƚŝǀŝƚ Ă ŽĚŚĂĚ ũĞũŝĐŚ ĨŝŶĂŶēŶşŚŽ ƉŽĚşůƵ ŶĂ ǀƓĞĐŚ 
ĂŬƚŝǀŝƚĄĐŚ͘ LŝŵŝƚǇ ƉŽŵĢƌƽ ŵĞǌŝ ŚůĂǀŶşŵŝ Ă ǀĞĚůĞũƓşŵŝ ĂŬƚŝǀŝƚĂŵŝ ũƐŽƵ ĚĄŶǇ ǀǉǌǀŽƵ͘ 

 

IŶĚŝŬĄƚŽƌǇ  Jednotka CşůŽǀĄ Śodnota 

90501 ʹ PŽēĞƚ ŶŽǀĢ ƌĞǀŝƚĂůŝǌŽǀĂŶǉĐŚ 
ƉĂŵĄƚŬŽǀǉĐŚ ŽďũĞŬƚƽ 

ƉŽēĞƚ  

91005 ʹ )ǀǉƓĞŶş ŽēĞŬĄǀĂŶĠŚŽ ƉŽēƚƵ 
ŶĄǀƓƚĢǀ ƉŽĚƉŽƌŽǀĂŶǉĐŚ ŬƵůƚƵƌŶşĐŚ Ă 
ƉƎşƌŽĚŶşĐŚ ƉĂŵĄƚĞŬ Ă ĂƚƌĂŬĐş 

ƉŽēĞƚ  
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EnvironŵĞŶƚĄůŶş ŝŶĚŝŬĄƚŽƌǇ ƉƌŽ ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ IPRÚKVΣ 
RĞĨĞƌĞŶēŶş Đşů IŶĚŝŬĄƚŽƌ Jednotka Zdroj dat HodnotaͬŶĞƌĞůĞǀĂŶƚŶş 

RCϭ͗ SŶşǎĞŶş ĞŵŝƐş 
ǌƉƽƐŽďƵũşĐşĐŚ ǌŵĢŶƵ 
klimatu nebo 

ǌŶĞēŝƓƚĢŶş ŽǀǌĚƵƓş͕ 
ĂĚĂƉƚĂĐĞ ŶĂ ǌŵĢŶǇ 
klimatu 

SŶşǎĞŶş ĞŵŝƐş 
CO2 

tun/rok 

PƌŽũĞŬƚŽǀĄ 
dokumentace 

ǎĂĚĂƚĞůĞ͖ MŽP͕ 
ŵĢƐƚĂ͕ ŽďĐĞ 

 

RC2: Ochrana 

ǌĞŵĢĚĢůƐŬĠ ƉƽĚǇ Ă 
ƉŽǌĞŵŬƽ ƵƌēĞŶĠ Ŭ 
ƉůŶĢŶş ĨƵŶŬĐş ůĞƐĂ 
ƉƎĞĚ ǌĄďŽƌǇ͕ 
ĚĞŐƌĂĚĂĐş Ă 
ǌŶĞēŝƓƚĢŶşŵ 

Plocha 

ŶŽǀĠŚŽ 
ǌĄďŽƌƵ 
ǌĞŵĢĚĢůƐŬĠŚŽ 
ƉƽĚŶşŚŽ 
fondu 

ha 

MŽP͕ KƌĂũƐŬǉ ƷƎĂĚ 
KĂƌůŽǀĂƌƐŬĠŚŽ ŬƌĂũĞ͕ 
ŵĢƐƚĂ Ă ŽďĐĞ 

 

RCϭϬ͗ OĐŚƌĂŶĂ ǌĚƌĂǀş 
ŽďǇǀĂƚĞůƐƚǀĂ ;ǀēĞƚŶĢ 
ŽĐŚƌĂŶǇ ƉƎĞĚ ǌĄƚĢǎş 
hlukem z dopravy a z 

ƉƌƽŵǇƐůƵͿ 

SŶşǎĞŶş 
ŚůƵŬŽǀĠ 
ǌĄƚĢǎĞ 
obyvatelstva 

PŽēĞƚ 
obyvatel 

MŽP͖ ŵĢƐƚĂ Ă ŽďĐĞ͖ 
KƌĂũƐŬĄ ŚǇŐŝĞŶŝĐŬĄ 
staniĐĞ͕ ČĞƐŬǉ 
ƐƚĂƚŝƐƚŝĐŬǉ ƷƎĂĚ 

 

EŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĄůŶş ŝŶĚŝŬĄƚŽƌǇ ŶĞƐůŽƵǎş Ŭ ŚŽĚŶŽĐĞŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͕ ĂůĞ ƉƌŽ ǀǇŬĂǌŽǀĄŶş ǀ ƌĄŵĐŝ 
ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐƵ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ IPRÚ KV ũĂŬŽ ĐĞůŬƵ ŶĂ ǌĄŬůĂĚĢ ƉŽǎĂĚĂǀŬƽ SEA͘ V ƉƎşƉĂĚĢ͕ ǎĞ 
ŶĢŬƚĞƌǉ ǌ ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĄůŶşĐŚ ŝŶĚŝŬĄƚŽƌƽ ŶĞŶş ƉƌŽ ĚĂŶǉ ƚǇƉ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƌĞůĞǀĂŶƚŶş͕ ƵǀĠƐƚ ͣŶĞƌĞůĞǀĂŶƚŶş͕͞ 
v ŽƉĂēŶĠŵ ƉƎşƉĂĚĢ ǀǇƉůŶŝƚ ŚŽĚŶŽƚƵ ;ǀē͘ ŶƵůŽǀǉĐŚ ŚŽĚŶŽƚͿ ĚůĞ ƌĞĄůŶǉĐŚ ŚŽĚŶŽƚ ƚǉŬĂũşĐşĐŚ ƐĞ 
ũĞĚŶŽƚůŝǀǉĐŚ ŬƌŝƚĠƌŝş ;ŶĂƉƎ͘ ƌŽǌĚşů ŵĞǌŝ ƐŽƵēĂƐŶǉŵ ƐƚĂǀĞŵ ĞŵŝƐş Ă ƐƚĂǀĞŵ ĞŵŝƐş ƉŽ ƌĞĂůŝǌĂĐŝ ƉƌŽũĞŬƚƵ͕ 
plŽĐŚŽƵ ŶŽǀĢ ǌĂďƌĂŶĠ ǌĞŵĢĚĢůƐŬĠ ƉůŽĐŚǇ͕ ŶĞďŽ ƉŽēƚĞŵ ŽďǇǀĂƚĞů͕ ŬƚĞƌǉŵ ƐĞ ƌĞĂůŝǌĂĐş ƉƌŽũĞŬƚƵ ƐŶşǎş 
ŚůĂĚŝŶĂ ŚůƵŬŽǀĠ ǌĄƚĢǎĞͿ 

)ĂƉŽũĞŶĠ ƐƵďũĞŬƚǇ   

 

IĚĞŶƚŝĨŝŬĂĐĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ ē͘ ϭ  

ƌŽůĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ   

ƉƌĄǀŶş ĨŽƌŵĂ  

ƐƚĂƚƵƚĄƌŶş ŽƌŐĄŶ  

adresa  

IdenƚŝĨŝŬĂĐĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ ē͘ Ϯ  

ƌŽůĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ   

ƉƌĄǀŶş ĨŽƌŵĂ  

ƐƚĂƚƵƚĄƌŶş ŽƌŐĄŶ  

adresa  

IĚĞŶƚŝĨŝŬĂĐĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ ē͘ ϯ  
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ƌŽůĞ ǌĂƉŽũĞŶĠŚŽ ƐƵďũĞŬƚƵ  

ƉƌĄǀŶş ĨŽƌŵĂ  

ƐƚĂƚƵƚĄƌŶş ŽƌŐĄŶ  

adresa  

V ƉƎşƉĂĚĢ ƉŽƚƎĞďǇ ƉŽƵǎŝũƚĞ ƐĂŵŽƐƚĂƚŶǉ ůist  

NĞƵǀĄĚĢƚ ĚŽĚĂǀĂƚĞůĞ͕ ĂůĞ ƉĂƌƚŶĞƌƐŬĠ ŽƌŐĂŶŝǌĂĐĞ͕ ƐƵďũĞŬƚǇ͕ ŬƚĞƌĠ ďƵĚŽƵ ŶĂ ƉĂƌƚŶĞƌƐŬĠŵ ƉƌŝŶĐŝƉƵ 
ǀǇƵǎşǀĂƚ ǌƌĞĂůŝǌŽǀĂŶǉ ƉƌŽũĞŬƚ͕ ƐƵďũĞŬƚǇ͕ ŬƚĞƌĠ ƐĞ ǌĂƉŽũƵũş ĚŽ ĚĞĨŝŶŽǀĄŶş ǌĂŵĢƎĞŶş ƉƌŽũĞŬƚƵ ĂƉŽĚ͘ 

ČĞƐƚŶĠ ƉƌŽŚůĄƓĞŶş ƉƎĞĚŬůĂĚĂƚĞůĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 

JĄ͕ ŶşǎĞ ƉŽĚĞƉƐĂŶǉ ƉƎĞĚŬůĂĚĂƚĞů ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ͕ ēĞƐƚŶĢ ƉƌŽŚůĂƓƵũŝ͕ ǎĞ͗ 

1. ŶĞďƵĚƵ ŶĂ ũĞĚŶŽƚůŝǀĠ ǀǉĚĂũĞ ƉƌŽũĞŬƚƵ͕ ŚƌĂǌĞŶĠ ǌ IROP͕ ēĞƌƉĂƚ ĨŝŶĂŶēŶş ƉƌŽƐƚƎĞĚŬǇ ǌ ũŝŶĠŚŽ 
ĚŽƚĂēŶşŚŽ ƚŝƚƵůƵ͕ ũŝŶĠŚŽ ŽƉĞƌĂēŶşŚŽ ƉƌŽŐƌĂŵƵ͕ ũŝŶǉĐŚ ƉƌŽƐƚƎĞĚŬƽ ŬƌǇƚǉĐŚ ǌ ƌŽǌƉŽēƚƵ EU Ă 
ŶĄƌŽĚŶşĐŚ ǀĞƎĞũŶǉĐŚ ƌŽǌƉŽēƚƽ͕ ŬƌĂũƐŬǉĐŚ ĚŽƚĂēŶşĐŚ ƚŝƚƵůƽ͕ ĂŶŝ ǌ ũŝŶǉĐŚ ĨŝŶĂŶēŶşĐŚ ŵĞĐŚĂŶŝƐŵƽ 
ŶĞďŽ ŶĄƐƚƌŽũƽ ĨŝŶĂŶēŶşŚŽ ŝŶǎĞŶǉƌƐƚǀş  
 

2. se ǌĂǀĂǌƵũŝ Ž ƉƎşƉƌĂǀĢ Ă ƌĞĂůŝǌĂĐŝ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƉƌƽďĢǎŶĢ Ă Ɛ ĚŽƐƚĂƚĞēŶǉŵ ƉƎĞĚƐƚŝŚĞŵ ŬŽŵƵŶŝŬŽǀĂƚ 
s ŶŽƐŝƚĞůĞŵ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ IPRÚKVΣ; 

3. ǀƓĞĐŚŶǇ ǀǉƓĞ ƵǀĞĚĞŶĠ ƷĚĂũĞ ũƐŽƵ ƷƉůŶĠ Ă ƉƌĂǀĚŝǀĠ͘  

4. ũƐĞŵ ƐĞ ƐĞǌŶĄŵŝů Ɛ ŽƉĂƚƎĞŶşŵŝ ƵǀĞĚĞŶǉŵŝ v ƉƎşůŽǌĞ ē͘ ϰ Ă ďĢŚĞŵ ƉƎşƉƌĂǀǇ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ 
ǌĄŵĢƌƵ Ă ƌĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚƽ ǌĂũŝƐƚşŵ ƉƌŽƐƚƎĞĚŶŝĐƚǀşŵ ƵǀĞĚĞŶǉĐŚ ŽƉĂƚƎĞŶş ŵŝŶŝŵĂůŝǌĂĐŝ 
ĚŽƉĂĚƽ ŶĂ ǎŝǀŽƚŶş ƉƌŽƐƚƎĞĚş Ă ǀĞƎĞũŶĠ ǌĚƌĂǀş 

PƎĞĚŬůĂĚĂƚĞů ĚĄůĞ ďĞƌĞ ŶĂ ǀĢĚŽŵş͕ ǎĞ ǎĄĚŽƐƚ Ž ƉŽĚƉŽƌƵ ǌ ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ ŽƉĞƌĂēŶşŚŽ ƉƌŽŐƌĂŵƵ ŵƵƐş ďǉƚ 
v souladu s ƚşŵƚŽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ ǌĄŵĢƌĞŵ͕ ŬƚĞƌĠŵƵ ďƵĚĞ ǀǇĚĄŶŽ ǀǇũĄĚƎĞŶş o souladu/nesouladu 

ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ Ɛ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş͘ MŝŶŝŵĄůŶş ƉŽǎĂĚĂǀŬǇ ŶĂ ƐŽƵůĂĚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 
a ǎĄĚŽƐƚŝ Ž ƉŽĚƉŽƌƵ: 

 ŶĄǌĞǀ a popis projektu, 

 ǀǉƓĞ ƉŽĚƉŽƌǇ ǌ EǀƌŽƉƐŬĠŚŽ ĨŽŶĚƵ ƉƌŽ ƌĞŐŝŽŶĄůŶş ƌŽǌǀŽũ Ă ƐƚĄƚŶşŚŽ ƌŽǌƉŽēƚƵ 

 ƚĞƌŵşŶ ǌĂŚĄũĞŶş Ă ƵŬŽŶēĞŶş realizace projektu, 

 ǎĂĚĂƚĞů Ž ƉŽĚƉŽƌƵ Ă ĚĂůƓş ƐƵďũĞŬƚǇ ǌĂƉŽũĞŶĠ ũĂŬŽ ƉĂƌƚŶĞƎŝ Ɛ ĨŝŶĂŶēŶşŵ ƉƎşƐƉĢǀŬĞŵ͕ ǀēĞƚŶĢ 
ũĞũŝĐŚ ƌŽůş ǀ realizaci projektu, 

 ŝŶĚŝŬĄƚŽƌǇ Ă ƉƌŽ ŶĢ ƐƚĂŶŽǀĞŶĠ ĐşůŽǀĠ ŚŽĚŶŽƚǇ v ƉƌŽũĞŬƚƵ ŶĞďƵĚŽƵ ŶŝǎƓş ŶĞǎ ŚŽĚŶŽƚǇ 
ƵǀĞĚĞŶĠ ǀ ƚŽŵƚŽ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŵ ǌĄŵĢƌƵ. 

 

DĄůĞ ƐĞ ƐŽƵůĂĚĞŵ ƌŽǌƵŵş͕ ǎĞ ƉŽƉŝƐ ƉƌŽũĞŬƚƵ ŽďƐĂǎĞŶǉ ǀ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŵ ǌĄŵĢƌƵ Ă ƷĚĂũĞ Ž ƉƌŽũĞŬƚƵ ;Ă 
ǌĞũŵĠŶĂ ĐşůŽǀǉĐŚ ƐŬƵƉŝŶĄĐŚ Ă ŬůşēŽǀǉĐŚ ĂŬƚŝǀŝƚĄĐŚͿ ŶĞũƐŽƵ ǀĞ ǀĢĐŶĠŵ ƌŽǌƉŽƌƵ͘  

 

Datum:        PŽĚƉŝƐ ƐƚĂƚƵƚĄƌŶşŚŽ ǌĄƐƚƵƉĐĞ:  



 

 

PŘÍLOHA ϯ 

vǉǌǀy ē. 50 ŶŽƐŝƚĞůĞ IPRÚKVΣ 

B1.1 

OBNOVA HMOTNÉHO KULTURNÍHO DĚDICTVÍ A HISTORICKÝCH 

OBJEKTŮ VI. 

 

VǌŽƌ ǀǇũĄĚƎĞŶş ŘşĚŝĐşŚŽ ǀǉďŽƌƵ IPRÚKVΣ  
Ž ƐŽƵůĂĚƵͬŶĞƐŽƵůĂĚƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ 

s ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş 
 
 

ŘşĚŝĐş ǀǉďŽƌ IPRÚ KĂƌůŽǀǇ VĂƌǇ ŶĂ ǌĄŬůĂĚĢ ƐǀĠŚŽ ũĞĚŶĄŶş ǌĞ ĚŶĞ ͬDD͘MM͘RRRRͬ ŬŽŶƐƚĂƚƵũĞ͕ ǎĞ͗ 

1. ŶşǎĞ ƵǀĞĚĞŶǉ ƐŽƵďŽƌ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ŶĞͬƉƎŝƐƉşǀĄ Ŭ ŶĂƉůŶĢŶş ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƐƚƌĂƚĞŐŝĞ IPRÚKVΣ͗1 

SOUBOR PROJEKTOVÝCH )ÁMĚRŮ ǀǉǌǀǇ ē͘ 50 nositele V)TAŽENÝCH K VÝ)VĚ  IROP ē͘ 41 

Ύ ǀ ƐŽƵďŽƌƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ŵŽŚŽƵ ďǉƚ ǌĂŚƌŶƵƚǇ ƌŽǀŶĢǎ ǌĄŵĢƌǇ͕ Ŭ ũĞũŝĐŚǎ ƐŽƵůĂĚƵ ƐĞ ŘV ŶǇŶş 
ŶĞǀǇũĂĚƎƵũĞ͘ PƌŽũĞŬƚŽǀĠ ǌĄŵĢƌǇ ũƐŽƵ ǀ ƚŽŵƚŽ ƉƎşƉĂĚĢ ƵǀĞĚĞŶǇ ƉƌŽ ŝŶĨŽƌŵĂĐŝ Ă ďƵĚŽƵ ǀ ƌĄŵĐŝ ǀǉǌǀǇ ŘO 

ƉƎĞĚůŽǎĞŶǇ ƉŽǌĚĢũŝ͘  
NÁ)EV PROJEKTOVÉHO 

)ÁMĚRU 

PŘEDKLADATEL POŽADOVANÁ 
PODPORA Z ESI 

FONDŮ  

CELKOVÉ )PŮSOBILÉ VÝDAJE 

    

    

    

 

2.  ŶşǎĞ ƵǀĞĚĞŶǉ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ je v ƐŽƵůĂĚƵͬŶĞŶş ǀ ƐŽƵůĂĚƵ s integrovanou ƐƚƌĂƚĞŐŝş IPRÚKVΣ͕ 
ŽƉĂƚƎĞŶşŵ B1.1 OďŶŽǀĂ ŚŵŽƚŶĠŚŽ ŬƵůƚƵƌŶşŚŽ ĚĢĚŝĐƚǀş Ă ŚŝƐƚŽƌŝĐŬǉĐŚ ŽďũĞŬƚƽ 

NÁ)EV PROJEKTOVÉHO )ÁMĚRU  

NÁ)EV PŘEDKLADATELE  

ČÍSLO VÝ)VY ŘÍDICÍHO ORGÁNU  

PŘEDPOKLÁDANÁ POŽADOVANÁ PODPORA Z ESI FONDŮ   

CELKOVÉ )PŮSOBILÉ VÝDAJE  

HODNOTY )ÁVA)NÝCH INDIKÁTORŮ PROJEKTU  

PŘEDPOKLÁDANÝ TERMÍN )AHÁJENÍ A UKONČENÍ REALIZACE 

PROJEKTU 

MM/RRRR ʹ MM/RRRR 

                                                           
1 NĞŶş-ůŝ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ƐŽƵēĄƐƚş ǎĄĚŶĠŚŽ ƵĐĞůĞŶĠŚŽ ƐŽƵďŽƌƵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ͕ ǀǇũĄĚƎĞŶş ŶĞŽďƐĂŚƵũĞ ϭ͘ ēĄƐƚ 
ǀǇũĄĚƎĞŶş ŘV ITIͬIPRÚ͘ 



 
PŘEDPOKLÁDANÝ ;NEJ)A)ŠÍͿ TERMÍN PRO PŘEDLOŽENÍ ŽÁDOSTI 
O PODPORU NA ŘOͬ)S ITI 

MM/RRRR 

PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ďǇů ƉƎĞĚůŽǎĞŶ ǀ ƌĄŵĐŝ ǀǉǌǀǇ ŶŽƐŝƚĞůĞ IPRÚKVΣ  k ƉƎĞĚŬůĄĚĄŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ do 

ǀǉǌǀǇ ē͘ 50 nositele IPRÚKVΣ ƉƌŽ ǀǉǌǀƵ ŘşĚiĐşŚŽ ŽƌŐĄŶƵ  IROP  ē͘ 41͘ PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ďǇů ƉƌŽũĞĚŶĄŶ ǀ 
ƉƌĂĐŽǀŶş ƐŬƵƉŝŶĢ PĂŵĄƚŬǇ. 

S ƵǀĞĚĞŶǉŵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ ǌĄŵĢƌĞŵ ǀ ƌĄŵĐŝ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠŚŽ ƎĞƓĞŶş ƐŽƵǀŝƐş ĚĂůƓş ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƉƌŽũĞŬƚǇ 
;ǌĄŵĢƌǇͿ͕ ũĞũŝĐŚǎ ƉƎĞŚůĞĚ ũĞ uveden v ƉƎşůŽǌĞ ē͘ ϯ͘ 

OĚƽǀŽĚŶĢŶş 

ŘşĚŝĐş ǀǉďŽƌ ƉŽƐŽƵĚŝů ƐŽƵůĂĚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ Ɛ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶŽƵ ƐƚƌĂƚĞŐŝş  
Ă ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ƐƉůŸƵũĞͬŶĞƐƉůŸƵũĞ ǀƓĞĐŚŶĂ ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĄ ŬƌŝƚĠƌŝĂ͘ VǇŚŽĚŶŽĐĞŶş ũĞ ƵǀĞĚĞŶŽ 
v ƉƎşůŽǌĞ ē͘ Ϯ ƚŽŚŽƚŽ ǀǇũĄĚƎĞŶş͘ 

 

V  KĂƌůŽǀǉĐŚ VĂƌĞĐŚ dne ͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙       

   

              ͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͘ 

         Ing. AŶĚƌĞĂ PĨĞĨĨĞƌ FĞƌŬůŽǀĄ͕ MBA 

         ƉƎĞĚƐĞĚŬǇŶĢ ƎşĚŝĐşŚŽ ǀǉďŽƌƵ   
 

 

 

 

 

PƎşůŽŚǇ͗ 
  

ϭ͘ PƌŽũĞŬƚŽǀǉ ǌĄŵĢƌ ;ǀĞ ǌŶĢŶş ƉƎĞĚůŽǎĞŶĠŵ ŶĂ ŘVͿ 
Ϯ͘ VǇŚŽĚŶŽĐĞŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵ ;ǀǇƉůŶĢŶĄ ƚĂďƵůŬĂ ĚůĞ ƉƎşůŽŚǇ ē͘ ϭ5 MPIN) 

ϯ͘ PƎĞŚůĞĚ ƐŽƵǀŝƐĞũşĐşĐŚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ  
 

 

 

PƎşůŽŚĂ ē͘ ϯ: PƎĞŚůĞĚ ƐŽƵǀŝƐĞũşĐşĐŚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 

 

S ǀǉƓĞ ƵǀĞĚĞŶǉŵ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉŵ ǌĄŵĢƌĞŵ ǀ ƌĄŵĐŝ ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠŚŽ ƎĞƓĞŶş ǀĢĐŶĢ ƐŽƵǀŝƐş ŶşǎĞ ƵǀĞĚĞŶĠ 
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PŘÍLOHA ϰ 

VǉǌǀǇ ē. 50 ŶŽƐŝƚĞůĞ IPRÚKVΣ 

B1.1  

OBNOVA HMOTNÉHO KULTURNÍHO DĚDICTVÍ A HISTORICKÝCH 

OBJEKTŮ VI. 

 

ZĄǀĂǌŬǇ ǀǇƉůǉǀĂũşĐş ǌĞ ƐƚĂŶŽǀŝƐŬĂ SEA 

 

PƎŝ ƉƎşƉƌĂǀĢ͕ ƌĞĂůŝǌĂĐŝ Ă ƉƌŽǀŽǌŽǀĄŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀĠŚŽ ǌĄŵĢƌƵͬƉƌŽũĞŬƚƵ: 

1. bude ǌŽŚůĞĚŶĢŶĂ ƉƌŽďůĞŵĂƚŝŬĂ ŽĐŚƌĂŶǇ ǎŝǀŽƚŶşŚŽ ƉƌŽƐƚƎĞĚş Ă ǀĞƎĞũŶĠŚŽ ǌĚƌĂǀş͕ ƉƌŽũĞŬƚ ŶĞƐŵş 
ŶĞŐĂƚŝǀŶĢ ŽǀůŝǀŸŽǀĂƚ ǎŝǀŽƚŶş ƉƌŽƐƚƎĞĚş͘ PŽŬƵĚ ƚŽ ĐŚĂƌĂŬƚĞƌ ƉƌŽũĞŬƚƵ ƵŵŽǎŸƵũĞ͕ ďƵĚĞ 
ǌŽŚůĞĚŸŽǀĂƚ ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĄůŶş ŬƌŝƚĠƌŝĂ ƵǀĞĚĞŶĄ ŶşǎĞ͗ 
 

REFERENČNÍ CÍL 

RC1ř Snížení emisí zpĳsobujících změnu klimatu nebo 
znečištění ovzduší, adaptace na změny klimatu 

RC2ř Ochrana zemědělské pĳdy a pozemkĳ určené k plnění 
funkcí lesa pīed zábory, degradací a znečištěním 

RC3ř Omezení znečištění vod, zajištění ochrany chráněných 
oblasti pīirozené akumulace vod a ochranných pásem vodních 
zdrojĳ, zlepšování ekologické funkce vodních tokĳ. 
RC4ř Snížení čerpání neobnovitelných zdrojĳ energie a 
energetických surovin 

RC5ř Minimalizace produkce nebezpečných látek 

RC6ř Zvýšení materiálového a energetického využití odpadĳ, 
využívání recyklovatelných materiálĳ 

RC7ř Zachování pīirozené rozmanitosti biologických druhĳ 

RC8ř Ochrana a zlepšení stavu ekosystémĳ 

RC9ř Ochrana a zlepšení stavu kulturní krajiny a lidských sídel, 
ochrana pīírodních prvkĳ v zastavěných územích 

RC10ř Ochrana zdraví obyvatelstva (včetně ochrany pīed zátěží 
hlukem z dopravy a z prĳmyslu) 
RC11ř Pozitivní pĳsobení na environmentální povědomí a 
environmentálně odpovědné jednání obyvatel 
RC12ř Pozitivní pĳsobení na historické a kulturní dědictví jako 
součást kulturní krajiny a lidských sídel 
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2. ďƵĚŽƵ ƌĞƐƉĞŬƚŽǀĄŶǇ ƉƌŝŶĐŝƉǇ Ă ƉŽĚŵşŶŬǇ ƐƚĂŶŽǀĞŶĠ ǀĞ ǀǇŚŽĚŶŽĐĞŶş SEA1 ǀēĞƚŶĢ ƉŽĚŵşŶĞŬ 
ǀǇƉůǉǀĂũşĐşĐŚ ǌ ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĄůŶşĐŚ ůŝŵŝƚƽ ǀǇĐŚĄǌĞũşĐşĐŚ ǌ ƉůĂƚŶǉĐŚ ƉƌĄǀŶşĐŚ ƉƎĞĚƉŝƐƽ͕ ƚũ͘ 
ǌĞũŵĠŶĂ ƉŽĚŵşŶĞŬ ǀǇƉůǉǀĂũşĐşĐŚ ǌ ƉƌĄǀŶş ƷƉƌĂǀǇ ƷǌĞŵş ĐŚƌĄŶĢŶǉĐŚ ǀ ƌĄŵĐŝ ǌĄŬŽŶĂ Ž ŽĐŚƌĂŶĢ 
ƉƎşƌŽĚǇ Ă ŬƌĂũŝŶǇ͕ ƉŽĚŵşŶĞŬ ǀǇƉůǉǀĂũşĐşĐŚ ǌ ƉƌĄǀŶş ŽĐŚƌĂŶǇ ĐŚƌĄŶĢŶĠ ŽďůĂƐƚŝ ƉƎŝƌŽǌĞŶĠ 
ĂŬƵŵƵůĂĐĞ ǀŽĚ ;ĚĄůĞ ũĞŶ ͣCHOPAV͞Ϳ Ă ǌ ŽĐŚƌĂŶŶǉĐŚ ƉĄƐĞŵ ǀŽĚŶşĐŚ ǌĚƌŽũƽ ĚůĞ ǌĄŬŽŶĂ ē͘ 
ϮϱϰͬϮϬϬϭ Sď͕͘ Ž ǀŽĚĄĐŚ͕ ǀĞ ǌŶĢŶş ƉŽǌĚĢũƓşĐŚ ƉƎĞĚƉŝƐƽ Ă ǌ ƉŽĚŵşŶĞŬ ƚǉŬĂũşĐşĐŚ ƐĞ ŽĐŚƌĂŶǇ 
ŽǀǌĚƵƓş ĚůĞ ǌĄŬŽŶĂ ē͘ ϮϬϭͬϮϬϭϮ Sď͕͘ Ž ŽĐŚƌĂŶĢ ŽǀǌĚƵƓş͕ ǀĞ ǌŶĢŶş ƉŽǌĚĢũƓşĐŚ ƉƎĞĚƉŝƐƽ͕ 
ƉŽĚŵşŶĞŬ ŽĐŚƌĂŶǇ ǌĞŵĢĚĢůƐŬĠŚŽ ƉƽĚŶşŚŽ ĨŽŶĚƵ ĚůĞ ǌĄŬŽŶĂ ē͘ ϯϯϰͬϭϵϵϮ Sď͕͘ Ž ŽĐŚƌĂŶĢ 
ǌĞŵĢĚĢůƐŬĠŚŽ ƉƽĚŶşŚŽ ĨŽŶĚƵ͕ ǀĞ ǌŶĢŶş ƉŽǌĚĢũƓşĐŚ ƉƎĞĚƉŝƐƽ͕ ƉŽĚŵşŶĞŬ ŽĐŚƌĂŶǇ ůĞƐƽ ĚůĞ 
ǌĄŬŽŶĂ ē͘ Ϯϴϵͬϭϵϵϱ Sď͕͘ Ž ůĞƐşĐŚ͕ ǀĞ ǌŶĢŶş ƉŽǌĚĢũƓşĐŚ ƉƎĞĚƉŝƐƽ Ă ƉŽĚŵşŶĞŬ ŽĐŚƌĂŶǇ ŬƵůƚƵƌŶşĐŚ 
ƉĂŵĄƚĞŬ ĚůĞ ǌĄŬŽŶĂ ē͘ ϮϬͬϭϵϴϳ Sď͕͘ Ž ƐƚĄƚŶş ƉĂŵĄƚŬŽǀĠ ƉĠēŝ͕ ǀĞ ǌŶĢŶş ƉŽǌĚĢũƓşĐŚ ƉƎĞĚƉŝƐƽ͘ 
 

3. ďƵĚŽƵ ĂŬƚŝǀŝƚǇ Ă ŽƉĂƚƎĞŶş ƵƐŬƵƚĞēŸŽǀĄŶǇ ǌĂ ƌĞƐƉĞŬƚŽǀĄŶş ŽĐŚƌĂŶǇ ǌǀůĄƓƚĢ ĐŚƌĄŶĢŶǉĐŚ ƷǌĞŵş 
;ĚĄůĞ ũĞŶ ͣ)CHÚ͞Ϳ͕ ƐŽƵƐƚĂǀǇ NATURA ϮϬϬϬ Ă ůŽŬĂůŝƚ ǀǉƐŬǇƚƵ ǌǀůĄƓƚĢ ĐŚƌĄŶĢŶǉĐŚ ĚƌƵŚƽ ǀēĞƚŶĢ 
ŽďĞĐŶĠ ŽĐŚƌĂŶǇ ƉƎşƌŽĚǇ ǀ ƐŽƵůĂĚƵ ƐĞ ǌĄŬŽŶĞŵ Ž ŽĐŚƌĂŶĢ ƉƎşƌŽĚǇ Ă ŬƌĂũŝŶǇ͘ DŽƓůŽ ƉƎŝ ƌĞĂůŝǌĂĐŝ 
ŬŽŶŬƌĠƚŶşĐŚ ƌŽǌǀŽũŽǀǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚƽ ǀ )CHÚ Ŭ ǀǇůŽƵēĞŶş ēŝ ŵŝŶŝŵĂůŝǌŽǀĄŶş ƐƚƎĞƚƽ ǌĄŵĢƌƽ 
s ƉƎĞĚŵĢƚǇ Ă Đşůŝ ŽĐŚƌĂŶǇ ƚĢĐŚƚŽ )CHÚ͘ 
 

4. ďƵĚĞ ŵŝŶŝŵĂůŝǌŽǀĄŶ ǌĄďŽƌ )PF͕ ĚŽƓůŽ Ŭ ƉƎĞĚŶŽƐƚŶşŵƵ ǀǇƵǎşǀĄŶş ǌĞŵĢĚĢůƐŬĠ ƉƽĚǇ Ɛ ŶŝǎƓşŵŝ 
ƚƎşĚĂŵŝ ŽĐŚƌĂŶǇ Ă ƐŽƵēĂƐŶĢ Ɛ ĞĨĞŬƚŝǀŶĢũƓşŵ ǀǇƵǎşǀĄŶşŵ ƐƚĄǀĂũşĐş ŶĞǀǇƵǎşǀĂŶĠ ƉůŽĐŚǇ͘ 
 

5. bude v ƌĄŵĐŝ ǀǇďƌĂŶǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ;ŶĂƉƎ͘ ǀǉƐƚĂǀďĂ ǀĢĚĞĐŬŽƚĞĐŚŶŝĐŬǉĐŚͿ ƉĂƌŬƽ͕ 
ƉŽĚŶŝŬĂƚĞůƐŬǉĐŚ ŝŶŬƵďĄƚŽƌƽͿ ǀǇƵǎŝƚĂ ŵŽǎŶŽƐƚ ďƌŽǁŶĨŝĞůĚƐ ƉƎĞĚ ǀǉƐƚĂǀďŽƵ ŶĂ ƚǌǀ͘ ͣǌĞůĞŶĠ 
ůŽƵĐĞ͘͞ 
 

6. ďƵĚŽƵ ŶĂ ǌĄŬůĂĚĢ ŶŽǀǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚƽ ƌĞĂůŝǌŽǀĄŶĂ ǀŚŽĚŶĄ ŽƉĂƚƎĞŶş ƉƌŽ ŽĐŚƌĂŶƵ ƉƎĞĚ 
ǌŶĞēŝƓƚĢŶşŵ ŽǀǌĚƵƓş Ă ƉƽƐŽďĞŶşŵ ŚůƵŬƵ͕ ŶĂƉƎ͘ ƉƌŽƚŝŚůƵŬŽǀĠ ƐƚĢŶǇ͕ ƉĄƐǇ ǌĞůĞŶĢ͕ 
ƚĞĐŚŶŝĐŬŽŽƌŐĂŶŝǌĂēŶş ŽƉĂƚƎĞŶş ĂƉŽĚ͘ 
 

7. ďƵĚŽƵ ƉƌĞĨĞƌŽǀĄŶǇ ƓĞƚƌŶĠ ĚƌƵŚǇ ĚŽƉƌĂǀǇ ƉƎĞĚ ƐŝůŶŝēŶş ĚŽƉƌĂǀŽƵ͘ 
 

8. ďƵĚŽƵ ƉƎĞĚŶŽƐƚŶĢ ƉŽĚƉŽƌŽǀĄŶǇ ŶĞũůĞƉƓş ĚŽƐƚƵƉŶĠ ƚĞĐŚŶŝŬǇ ;BATͿ ĚůĞ ǌĄŬŽŶĂ ē͘ ϳϲͬϮϬϬϮ Sď͕͘ 
Ž ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠ ƉƌĞǀĞŶĐŝ Ă ŽŵĞǌŽǀĄŶş ǌŶĞēŝƓƚĢŶş͕ Ž ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶĠŵ ǌŶĞēŝƓƚĢŶş͕ ǀĞ ǌŶĢŶş ƉŽǌĚĢũƓş 
ƉƎĞĚƉŝƐƽ͘ 
 

9. ŵƵƐş ďǉƚ ƉƌŽĐĞƐ ƉƎşƉƌĂǀǇ ƉƌŽũĞŬƚƽ ƉĞēůŝǀĢ ǀǇŚŽĚŶŽĐĞŶ͕ ƌĞƐƉ͘ ƉŽƐŽƵǌĞŶ ǌ ŚůĞĚŝƐŬĂ ǀůŝǀƽ ŶĂ 
ŬŽŶŬƌĠƚŶş ĚŽƚēĞŶĠ ƉƎşƌŽĚŶş ůŽŬĂůŝƚǇ ƚǀŽƎşĐş ƐŽƵƐƚĂǀƵ NĂƚƵƌĂ ϮϬϬϬ ǀĞ ƐŵǇƐůƵ ƵƐƚĂŶŽǀĞŶş Α ϰϱŚ 
Ă Αϰϱŝ Ž ŽĐŚƌĂŶĢ ƉƎşƌŽĚǇ Ă ŬƌĂũŝŶǇ͕ Ă ƚŽ ǀǎĚǇ ǀēĞƚŶĢ ŬƵŵƵůĂƚŝǀŶşĐŚ ǀůŝǀƽ͘ 
 

10. ďƵĚŽƵ ǀĞƓŬĞƌĄ ŽƉĂƚƎĞŶş ŶĂǀƌǎĞŶĂ Ɛ ƌĞƐƉĞŬƚŽǀĄŶşŵ ŝŶƚĞŐƌŝƚǇ Ă ƷǌĞŵŶş ŽĐŚƌĂŶǇ ĞǀƌŽƉƐŬǇ 
ǀǉǌŶĂŵŶǉĐŚ ůŽŬĂůŝƚ Ă ƉƚĂēşĐŚ ŽďůĂƐƚş ƐŽƵƐƚĂǀǇ NĂƚƵƌĂ ϮϬϬϬ Ă ŶĞƐŵş ǀĠƐƚ Ŭ ƉŽƓŬŽǌĞŶş ŶĞďŽ 

                                                           
1 http://www.kvprojekty.eu/integrovane-nastroje/ipru-kv/hodnoceni-vlivu-koncepce-na-zivotni-prostredi-

proces-sea/ 
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ǌŚŽƌƓĞŶş ƐƚĂǀƵ ƉƎĞĚŵĢƚƵ ŽĐŚƌĂŶǇ ƚĢĐŚƚŽ ƷǌĞŵş͘ PƎŝ ǀǉďĢƌƵ ŬŽŶŬƌĠƚŶşĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ŶĂƉůŸƵũşĐşĐŚ 
ĐşůĞ ƚĠƚŽ ŬŽŶĐĞƉĐĞ ũĞ ƚƎĞďĂ ƵƉƎĞĚŶŽƐƚŸŽǀĂƚ ƚǇ͕ ŬƚĞƌĠ ǌůĞƉƓƵũş ƐƚĂǀ ƉƎĞĚŵĢƚƽ ŽĐŚƌĂŶǇ EVL Ă 
PO͕ ŶĞďŽ ũĞũ ĂůĞƐƉŽŸ ŶĞǌŚŽƌƓƵũş͘ 
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Tento Operační manuál nositele je interním dokumentem statutárního mČsta Karlovy Vary 
(SMKV), který obsahuje jasný a srozumitelný popis postupĤ a procesĤ probíhajících pĜi 
realizaci Integrovaného plánu rozvoje území Karlovy Vary (IPRÚKV°). Jedná se o závazný 
dokument pro všechny zapojené aktéry. PĜedstavuje návod na ustavení implementační 
struktury IPRÚKV°. 

Operační manuál nositele je autorským dílem zpracovatelské společnosti PROCES – Centrum 
pro rozvoj obcí a regionĤ, s. r. o., a kolektivu zamČstnancĤ odboru strategií a dotací 
statutárního mČsta Karlovy Vary. 

PĜedpokládá se, že Operační manuál nositele bude upravován v souvislosti s postupnČ 
nabývanými zkušenostmi po spuštČní realizace IPRÚKV°. 
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1. Úvod 
Operační manuál nositele IPRÚKV° popisuje vnitĜní administrativní uspoĜádání a postupy pro 
výkon činností nositele IPRÚKV° a jeho jednotlivých „složek“. Popisuje základní činnosti 
v procesu vlastní realizace IPRÚKV°, pĜi vyhlašování výzev, hodnocení a výbČru 
projektových zámČrĤ i následné kontroly a evaluace realizace integrovaného plánu.   

Operační manuál nositele pĜi realizaci a implementaci IPRÚKV° doplĖují další interní 
dokumenty nositele IPRÚKV°(vnitĜní smČrnice, pravidla, apod.). 

Tento manuál je závazný pro veškeré subjekty podílející se na implementaci/realizaci 
IPRÚKV°. Jelikož se jedná o interní dokument SMKV pro Ĝízení IPRÚKV°, dokument je 
jako celek neveĜejný – pouze dílčí části mohou být zveĜejnČny za účelem informování 
veĜejnosti (napĜ. pĜedkladatelĤ projektových zámČrĤ). 

Níže je uvedeno procesní schéma implementace IPRÚKV°. 
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Schéma 1.1: Proces implementace IPRÚKV°   
 

 

 

 

 

 

  

 

Mon

itori

ng a 

eval

uace 

IPRÚ
KVΣ 

Komunikace a publicita 

VǇƎŝǌŽǀĄŶş ƐƚşǎŶŽƐƚş  

ŘşǌĞŶş ƌŝǌŝŬ  

PŽƐŝůŽǀĄŶş ĂďƐŽƌƉēŶş 
kapacity 

MĞƚŽĚŝĐŬĄ Ă ŬŽŶǌƵůƚĂēŶş 
podpora 

PŽƐŝůŽǀĄŶş ĂďƐŽƌƉēŶş ŬĂƉĂĐŝƚǇ 

SĐŚǀĄůĞŶş IPRÚKVΣ 

Zastupitelstvo SMKV ŘO OP MMR - ORP 

NĂƐƚĂǀĞŶş ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂēŶş ƐƚƌƵŬƚƵƌǇ 

OƌŐĂŶŝǌĂēŶş ƚǉŵ Kompetence a ŽĚƉŽǀĢĚŶŽƐƚŝ 

AĚŵŝŶŝƐƚƌĂĐĞ ǀǉǌĞǀ Ă ŝŶƚĞŐƌŽǀĂŶǉĐŚ ƉƌŽũĞŬƚƽ 

PƎşƉƌĂǀĂ ƉůĄŶƵ ǀǉǌĞǀ PƎşƉƌĂǀĂ ǀǉǌĞǀ VǇŚůĄƓĞŶş ǀǉǌĞǀ 

SďĢƌ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 

HŽĚŶŽĐĞŶş Ă ƐĐŚǀĄůĞŶş ;ƐŽƵďŽƌƵͿ ƉƌŽũ͘ ǌĄŵĢƌƽͿ ŘV 

 

PƎĞĚůŽǎĞŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ Ŭ ŚŽĚŶŽĐĞŶş ŘO OP 

SĐŚǀĄůĞŶş ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ ŘO OP 

RĞĂůŝǌĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 

MŽŶŝƚŽƌŝŶŐ Ă ĞǀĂůƵĂĐĞ ƉƌŽũĞŬƚŽǀǉĐŚ ǌĄŵĢƌƽ 
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2. Definice pojmĤ a zkratek 
NDÚD    

Národní dokument k územní dimenzi 

MPIN  

Metodický pokyn pro využití integrovaných nástrojĤ v období 2014 - 2020 

DoP    

Dohoda o partnerství 

MS2014+  

Informační a monitorovací systém evropských strukturálních a investičních fondĤ pro 
programové období 2014–2020 pro žadatele a pĜíjemce pĜístupný na https://mseu.mssf.cz/. 
Žadatel jeho prostĜednictvím pĜedkládá žádost o podporu v elektronické formČ. Slouží k 
monitorování, Ĝízení, hodnocení a reportování implementace ESIF v ČR v programovém 
období 2014–2020 pro obousmČrnou komunikaci pĜi realizaci projektu.  

Žadatel   

Subjekt ze skupiny oprávnČných žadatelĤ, který podal žádost o podporu. Okamžikem 
schválení právního aktu se ze žadatele stává pĜíjemce. 

PĜíjemce   

Je odpovČdný za Ĝádné plnČní projektu (podle podmínek právního aktu stanoveného 
konkrétním programem) a za udržitelnost jím realizovaného projektu.  

Žádost o podporu  

Elektronický formuláĜ, který žadatel vyplĖuje a pĜedkládá v MS2014+ s cílem získat finanční 
podporu v rámci operačního programu. Žádost musí být zpracována v souladu s podmínkami 
stanovenými výzvou ěO OP a IPRÚKV°. 

Projektový zámČr integrovaného projektu   

Jedná se o konkrétní pĜedstavu o budoucím projektu, která podává základní informace o 
projektu - cíle projektu, zdroje financování, zpĤsoby realizace, časový harmonogram a 
pĜedpokládané výstupy projektu. Bližší informace k obsahovým náležitostem projektového 
zámČru, formČ, zpĤsobu a místČ pro pĜedložení projektového zámČru budou uvedeny ve výzvČ 
Nositele IPRÚKV°.  

IPRÚKV°    

Integrovaný plán rozvoje území Karlovy Vary 

IN    

Integrované nástroje 
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ESIF 

Evropské strukturální a investiční fondy pro programové období 2014–2020 

MMR - ORP   

Ministerstvo pro místní rozvoj - Odbor regionální politiky - poskytuje Národní stálé 
konferenci podklady pro její rozhodování (včetnČ organizační podpory jejího fungování a 
jednání). MMR - ORPP dále vykonává činnosti nezbytné pro monitorování a vyhodnocování 
integrovaných nástrojĤ a územní dimenze v programech a pĜedává výstupy své činnosti MMR 
- NOK pro účely Ĝízení Dohody o partnerství. MMR – ORP plní roli sekretariátu Národní 
stále konference. 

MMR – NOK   

MMR - Sekce Národního orgánu pro koordinaci je odpovČdná za pĜípravu jednotného 
metodického prostĜedí, monitorování a vyhodnocování plnČní cílĤ Dohody o partnerství a 
prĤbČžném informování vlády ČR a EK.  

Nositel integrovaného nástroje - OdpovČdný subjekt, zajišĢující ve vymezeném území 
činnosti za účelem pĜípravy, schválení, realizace a vyhodnocování Integrované strategie 
rozvoje území. V pĜípadČ ITI a IPRÚ je nositelem IN jádrové mČsto aglomerace, které bude 
zmocnČno k jednáním pĜi realizaci integrované strategie.   
NSK  

Národní stálá konference - pĜispívá k zajištČní vzájemné provázanosti a koordinaci státu 
a regionĤ (územních partnerĤ) pĜi implementaci integrovaných nástrojĤ a realizaci územní 
dimenze Dohody o partnerství a programĤ spolufinancovaných z ESI fondĤ.  

RSK  

Regionální stálá konference - zajišĢuje naplĖování cílĤ Strategie regionálního rozvoje ČR 
2014-2020 ve správním obvodu kraje, s územní pĤsobností v jednotlivých krajích ČR, formou 
pĜípravy, realizace a vyhodnocování plnČní Regionálních akčních plánĤ SRR 2014 – 2020 ve 
správním obvodu kraje, včetnČ části financované ESI fondy 2014-2020 pro územní obvod 
jednotlivých krajĤ (NUTS 3).  

ěídicí orgány (ěO) programĤ ESI fondĤ  

Podílí se na implementaci územní dimenze v rámci svých programĤ, vyhlašují specifické 
výzvy, v nichž je definována územní dimenze, zajišĢují hodnocení a schválení projektĤ 
k realizaci. ěO vydávají právní akt o poskytnutí/pĜevodu podpory (v pĜípadČ PRV provádí 
schválení projektu k realizaci a vydávání právního aktu o poskytnutí/pĜevodu podpory 
Platební agentura SZIF), poskytují informace MMR - ORP a MMR - NOK.  



Integrovaný plán rozvoje území Karlovy Vary Operační manuál 

8 

 

3. Systém strategického a metodického Ĝízení realizace 
IPRÚKV° 

3.1 Implementační struktura  
Celkovou odpovČdnost za realizaci a implementaci integrované strategie nese nositel 
IPRÚKV°, tedy statutární mČsto Karlovy Vary. Nositel IPRÚKV° prostĜednictvím níže 
uvedených orgánĤ bude v rámci realizace IPRÚKV° provádČt koordinaci aktivit v souladu 
s harmonogramem IPRÚKV°, monitorovat naplĖování a pĜijímat opatĜení k jejímu plnČní (vč. 
její aktualizace). Po celou dobu realizace bude udržována spolupráce a komunikace mezi 
jednotlivými subjekty v rámci níže uvedeného organizačního schématu: 

Schéma 3.1: Vzorové organizační schéma v rámci implementační fáze IPRÚKV° 

 

 

Manažerský tým je tvoĜen manažerem IPRÚKV°, jeho asistenty a tematickými koordinátory. 
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Administrativní kapacita  

Nutnost dostatečných administrativních struktur, potĜebných k zajištČní efektivního využívání 
prostĜedkĤ evropských strukturálních a investičních fondĤ, je nezbytná nejen k zajištČní 
absorpční kapacity a používání úĜedních postupĤ, ale také k tomu, aby byly finanční 
prostĜedky využívány v souladu s principy správného finančního Ĝízení.  

Níže je uveden podrobnČjší popis administrativních kapacit využitých pĜi 
realizaci/implementaci IPRÚKV°. 

Tabulka 1:  Popis administrativních kapacit IPRÚKV° 

Orgán Personál Umístění 

Īídicí výbor1 členství bez pracovnČprávního vztahu2 
platforma bez organizačního zakotvení v organizační 
struktuĜe statutárního mČsta Karlovy Vary (SMKV) 

Manažer IPRÚKV° 
1 externí spolupracovník na základČ 
smlouvy o poskytování služeb 

Odbor strategií a dotací 

Asistenti manažera  2 zamČstnanci SMKV Odbor strategií a dotací 

Pracovní skupiny3 
ad hoc sestavené na základČ výzev 
mČsta bez pracovnČprávního vztahu 

platforma bez organizačního zakotvení v organizační 
struktuĜe SMKV 

Tematičtí koordinátoīi  4 pracovníci SMKV Odbor strategií a dotací 

Definování kompetencí a odpovČdností v rámci realizace IPRÚKV°: 

Nositel IPRÚKV°, statutární mČsto Karlovy Vary v roli vedoucího partnera, je odpovČdný 
za: 

ƒ naplĖování principu partnerství, 
ƒ koordinaci aktivit místních aktérĤ v daném území, 
ƒ pĜípravu integrované strategie, 
ƒ vydání stanoviska o souladu projektových zámČrĤ s integrovanou strategií IPRÚKV°, 
ƒ monitorování a reporting stavu plnČní IPRÚKV°, plnČní strategie jako celku a 

závazných parametrĤ prostĜednictvím integrovaných projektĤ4, 
ƒ provádČní evaluací nositele minimálnČ v rozsahu stanoveném v Evaluačním plánu 

DoP pro programové období 2014-2020 a spolupráci na evaluacích zabezpečovaných 
MMR-ORP. 
 

Statutární orgány nositele IPRÚKV° 

ƒ Statutárním orgánem je Zastupitelstvo statutárního mČsta Karlovy Vary, které svým 
usnesením č. ZM/166/5/16 ze dne 10. 05. 2016 delegovalo z dĤvodu operativnosti na 
Radu mČsta úkoly spojené s realizací Integrovaného plánu rozvoje území Karlovy 
Vary s vyhrazením pravomoci Zastupitelstva mČsta projednávat minimálnČ jednou 
ročnČ zprávu o plnČní integrované strategie Integrovaný plán rozvoje území Karlovy 

                                                           
1
 ěV se pĜi svém jednání Ĝídí Statutem a jednacím Ĝádem, který je součástí schválené integrované strategie. 

2
 Složení ěV bylo schváleno usnesením Zastupitelstva mČsta č. ZM/451/12/15 ze dne 22.12.2015. 

3
 PS se pĜi svém jednání Ĝídí Statutem a jednacím Ĝádem, který je součástí schválené integrované strategie. 

4
 Dle MPIN nositel nemá dostatečné nástroje, protože o realizaci projektĤ rozhodují Ĝídicí orgány operačních programĤ. 

Nositel pĜesto odpovídá za to, že vynaloží maximální úsilí za účelem naplnČní integrované strategie. 
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Vary. 

ƒ schvalují integrovanou strategii, zmČny prioritních oblastí a specifických cílĤ strategie, 
zmČny rozpočtu specifických cílĤ a opatĜení, zmČny indikátorĤ 

ƒ schvalují Zprávu o plnČní integrované strategie, 
ƒ schvalují Zprávu o Ĝízení rizik integrované strategie, 
ƒ schvalují výzvy nositele k pĜedkládání projektových zámČrĤ, 
ƒ schvalují Operační manuál IPRÚKV°. 

 

ěídicí výbor IPRÚKV°  

ƒ je nezávislá platforma bez právní subjektivity mimo správní strukturu jádrového mČsta 
v roli nositele IPRÚKV°, 

ƒ počet členĤ, složení ěídicího výboru a pravidla jednání upravuje statut a jednací Ĝád5, 
ƒ zasedání výboru se koná minimálnČ 2x ročnČ na základČ podnČtu pĜedsedy ěídicího 

výboru, jednání svolává manažer IPRÚKV°,  
ƒ zajišĢuje Ĝádný prĤbČh realizace integrované strategie, 
ƒ vydává doporučení orgánĤm samospráv a statutárním orgánĤm zapojených partnerĤ, 
ƒ pĜedsedou výboru je zástupce nositele, kterého pravomocnČ deleguje nositel 

IPRÚKV°6, 
ƒ jednání se účastní Manažer IPRÚKV°, ovšem bez hlasovacího práva, 
ƒ alespoĖ jeden člen ěídicího výboru musí být členem RSK, aby byla zajištČna 

vzájemná komunikace, 
ƒ vydává vyjádĜení o souladu/nesouladu projektového zámČru (ze schváleného souboru) 

se strategií IPRÚKV°, 
ƒ minimální požadavky na ěídicí výbor jsou uvedeny v  MPIN. 

 
 

Tabulka 2: Proces zajištČní činnosti ěídicího výboru  

Název činnosti 
Zpracování Statutu 
a jednacího īádu 

ĪV 

Pīíprava podkladĳ 
pro ĪV, vč. 

informování ĪO OP 
o jednání 

Organizační 
zajištění Īídicího 

výboru 

Zpracování zápisu 
z jednání ĪV, 

pīípadně 
z hlasování per 

rollam 

Námitka vĳči 
zápisu 

z jednání 
Īídicího výboru 

Garant činnosti Zpracovatel IPRÚ Manažer IPRÚ Asistent manažera I. Manažer IPRÚ x 

Realizátor Zpracovatel IPRÚ Asistent manažera I. Asistent manažera II. Asistent manažera Člen ěV 

Spolupracující 
subjekt 

MMR-ORP 
Tematičtí 

koordinátoĜi X 
Manažer a tematičtí 

koordinátoĜi x 

Schvalující 
subjekt 

Zastupitelstvo SMKV 
jako součást ISg 

PĜedseda ěV Asistent manažera I. PĜedseda ěV x 

Vstupy 
Vzor statutu a 
jednacího Ĝádu 

Podklady 
z pracovních skupin, 
podnČty tematických 
koordinátorĤ, apod. 

Stanovený termín 
konání jednání ěV 
Podklady pro ěV 

Informace z jednání 
ěV, z hlasování per 

rollam 

Zápis z jednání 
ěV 

Výstupy 
Statut a jednací Ĝád 

ěV 
Pozvánky, podklady 

pro ěV 
ZajištČní místnosti, 

techniky 
Zápis z jednání ěV 

Zápis z hlasování per Námitka 

                                                           
5
 Statut a jednací Ĝád je součástí integrované strategie schválené Zastupitelstvem mČsta. ZmČny statutu a jednacího Ĝádu tak 

náleží do kompetence Zastupitelstva mČsta, nicménČ na základČ usnesení č. ZM/166/5/16 ze dne 10.05.2016 o delegování 
pravomocí na Radu mČsta mĤže zmČny pĜijímat tento orgán. 
6
 Zastupitelstvo mČsto usnesením č. ZM/166/5/16 ze dne 10.05.2016 jmenovalo pĜedsedou ěV Ing. Petra Kulhánka, 

primátora mČsta. 
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rollam 

Distribuce / 
uložení výstupĳ 

OsobnČ na 1. 
jednání ěV, resp. pĜi 

zmČnČ člena ěV; 
MS2014+ (součást 
nahrané strategie 

IPRÚ); 
 

složka „ISg-
Dokument IPRÚ“ 

E-mail 
 

složka Jednání“ 
X 

E-mail  
 

složka „Jednání“ 
složka “Jednání“ 

Frekvence 
činnosti 

1x 
Aktualizace dle 

potĜeby 

Dle potĜeby, 
nejménČ však 2x 

ročnČ 

Dle potĜeby, nejménČ 
však 2x ročnČ 

vždy po jednání Po obdržení 
zápisu z jednání 

Lhĳta realizace 
PĜed zahájením 
činnosti ěídicího 

výboru 

10 p. d. pĜed 
termínem jednání 

10 p. d. pĜed 
termínem jednání 

5 p. d. po termínu 
jednání 3 p. d. 

Manažer IPRÚKV° Manažer IPRÚKV° je členem ěídicího výboru IPRÚKV° bez 
hlasovacího práva a mĤže se účastnit jednání pracovních skupin. 

ƒ je odpovČdný nositeli IPRÚKV° za operativní Ĝízení a koordinaci realizace 
integrované strategie,  

ƒ ve spolupráci s asistentem a tematickými koordinátory zpracovává zprávu o plnČní 
integrované strategie v souladu s MPIN, 

ƒ administruje zmČny integrované strategie v souladu s usnesením ěídicího výboru 
a/nebo orgány nositele IPRÚKV°,  

ƒ je odpovČdný za komunikaci s žadateli/pĜíjemci, ěO programĤ ESI fondĤ 
a s veĜejností a spolupráci s ěídicím výborem, 

ƒ ve spolupráci s asistenty vykonává činnosti spojené s administrací integrované 
strategie a sledování projektĤ vybraných k realizaci prostĜednictvím MS2014+, 

ƒ ve spolupráci s tematickými koordinátory monitoruje prĤbČh realizace projektĤ 
(žadatelé/pĜíjemci informují manažera a pĜedkládají veškeré podklady), 

ƒ ve spolupráci s tematickými koordinátory a na základČ podnČtĤ pĜedkladatelĤ 
projektových zámČrĤ administruje zmČny projektových zámČrĤ v souladu s kapitolou 
5.6 

ƒ v pravidelných intervalech pĜedává informace z monitorování ěídicímu výboru a 
orgánĤm nositele, 

ƒ pĜedkládá projektové zámČry navržené potenciálními žadateli k zaĜazení do IPRÚKV° 
k posouzení ěídicímu výboru. V pĜípadČ kladného rozhodnutí ěídicího výboru bude 
projekt zaĜazen nositelem IN do integrované strategie jako integrovaný projekt. Poté 
mĤže být pĜedložen do konkrétní územnČ specifické výzvy. Finální rozhodnutí 
o schválení integrovaného projektu je v pravomoci dotčeného ěO. 

ƒ zodpovídá za koordinaci manažerského týmu (asistenti, tematičtí koordinátoĜi), 
ƒ z podnČtu pĜedsedy ěídicího výboru svolává jednání ěídicího výboru, pĜipravuje 

program a podklady pro jednání a poĜizuje zápis z tohoto jednání, 
ƒ ve spolupráci s asistenty a tematickými koordinátory pečuje o zajištČní absorpční 

kapacity, 
ƒ ve spolupráci s tematickými koordinátory poskytuje konzultační a metodickou 

podporu pĜedkladatelĤm projektových zámČrĤ v oblasti vazby projektového zámČru a 
souladu projektového zámČru s IPRÚKV°, 

ƒ ve spolupráci s asistenty Ĝeší a vyhodnocuje stížnosti pĜedkladatelĤ na proces Ĝízení 
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IPRÚKV°, 
ƒ zajišĢuje provedení evaluací dle pokynĤ MMR-ORP,  
ƒ ve spolupráci s manažerským týmem se soustavnČ a systematicky zabývá Ĝízením 

rizik, 
ƒ ve spolupráci s manažerským týmem pĜipravuje parametry a znČní výzev a jejich 

projednání s ěídicími orgány operačních programĤ jako podklad pro jednání ěídicího 
výboru a orgánĤ nositele IPRÚKV°; 

ƒ zodpovídá za pĜípravu plánu výzev ve spolupráci s asistenty a tematickými 
koordinátory,  

ƒ je zodpovČdný za informovanost, publicitu a plnČní komunikačního plánu. 

 

Za účelem zamezení stĜetu zájmĤ se manažer IPRÚKV° nepodílí na zpracování projektových 
zámČrĤ. 

V dobČ nepĜítomnosti zastupuje manažera IPRÚKV° asistent manažera I (výkonný asistent). 

Asistenti manažera Jsou určeny 2 pozice asistentĤ manažera – asistent manažera I (výkonný 
asistent) a asistent manažera II (administrativní asistent). 

ƒ jsou součinní s manažerem IPRÚKV° ve vČci Ĝízení IPRÚKV° a zajišĢování 
administrativních záležitostí (administrují monitorovací zprávy, administrují výzvy 
k zapojení do pracovních skupin a pĜedkládání projektových zámČrĤ, komunikují 
s pĜíjemci/žadateli integrovaných projektĤ a v pĜípadČ potĜeby podnČcují absorpční 
kapacitu),  

ƒ vyhodnocují pokrok v realizaci IPRÚKV° a naplĖování jeho 
cílĤ/indikátorĤ/finančního plánu,  

ƒ spolupracují s manažerem IPRÚKV° a tematickými koordinátory na zpracování 
zprávy o plnČní integrované strategie v souladu s MPIN, 

ƒ spolupracují na zapracování zmČn integrované strategie IPRÚKV°, 
ƒ zodpovídají za distribuci pozvánek, zápisĤ z jednání a další administrativní úkony, 
ƒ zajišĢují informovanost, publicitu a plnČní komunikačního plánu  IPRÚKV°, 
ƒ ve spolupráci s manažerem IPRÚKV° a tematickými koordinátory pečují o zajištČní 

absorpční kapacity, 
ƒ ve spolupráci s manažerem IPRÚKV° a tematickými koordinátory se soustavnČ a 

systematicky zabývají Ĝízením rizik, 
ƒ ve spolupráci s manažerem IPRÚKV° a tematickými koordinátory pĜipravují 

parametry a znČní výzev a jejich projednání s ěídicími orgány operačních programĤ 
jako podklad pro jednání ěídicího výboru a orgánĤ nositele IPRÚKV°, 

ƒ zajišĢují zveĜejnČní výzev na úĜední desce, na webových stránkách, pĜíp. 
v Karlovarských radničních listech či dalším zpĤsobem, 

ƒ ve spolupráci s manažerem poskytují konzultační a metodickou podporu 
pĜedkladatelĤm projektových zámČrĤ v oblasti vazby projektového zámČru a souladu 
projektového zámČru s IPRÚKV°. 
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Za účelem zamezení stĜetu zájmĤ se asistenti manažera IPRÚKV° nepodílejí na zpracování 
projektových zámČrĤ. 

Asistent I. zastupuje manažera IPRÚKV° a tematické koordinátory v dobČ jejich 
nepĜítomnosti. V dobČ nepĜítomnosti se zastupují asistenti manažera IPRÚKV° navzájem.  

Tematičtí koordinátoĜi V rámci realizace IPRÚKV° jsou ustaveni tematičtí koordinátoĜi 
pro následující oblasti: 

ƒ Tematický koordinátor pro památky 

ƒ Tematický koordinátor pro školství 
ƒ Tematický koordinátor pro sociální oblast 
ƒ Tematický koordinátor pro dopravu 

 

Tematičtí koordinátoĜi jsou členy ěídicího výboru IPRÚKV° bez hlasovacího práva. 

ƒ jsou odpovČdní manažerovi IPRÚKV° za slaćování spolupráce subjektĤ v území 
souvisejících s daným tématem (potenciálních žadatelĤ koncentrujících se v 
pracovních skupinách), 

ƒ podílejí se na vytváĜení partnerství mezi subjekty v rámci jednotlivých témat Ĝešených 
v IPRÚKV° a mohou s potenciálními žadateli konzultovat rozsah a obsahové 
zamČĜení projektového zámČru tak, aby byl v co nejvČtším souladu s integrovanou 
strategií, 

ƒ pĜipravují a distribuují podklady pro jednání pracovní skupiny, 
ƒ svolávají jednání pracovní skupiny, stojí v jejím čele, vedou její jednání a motivují 

členy pracovní skupiny k hledání konsensu, 
ƒ prĤbČžnČ pĜedávají informace manažerovi IPRÚKV°, 
ƒ zpracovávají zápis z jednání pracovní skupiny vč. vypoĜádání pĜipomínek členĤ PS, 
ƒ ve spolupráci s manažerem IPRÚKV° a asistenty pečují o zajištČní absorpční kapacity, 
ƒ ve spolupráci s manažerem IPRÚKV° a asistenty pĜipravují parametry a znČní výzev a 

jejich projednání s ěídicími orgány operačních programĤ jako podklad pro jednání 
ěídicího výboru a orgánĤ nositele IPRÚKV°, 

ƒ ve spolupráci s manažerským týmem se soustavnČ a systematicky zabývají Ĝízením 
rizik, 

ƒ zajišĢují sbČr projektových zámČrĤ, 
ƒ ve spolupráci s manažerem IPRÚKV° vypracovávají zprávu z hodnocení a následného 

výbČru projektĤ, 
ƒ spolupracují s manažerem IPRÚKV a asistentem na zpracování zprávy o plnČní 

integrované strategie v souladu s MPIN, 
ƒ prĤbČžnČ vyhodnocují realizaci a ukončení integrovaných projektĤ,  
ƒ ve spolupráci s manažerem poskytují konzultační a metodickou podporu 

pĜedkladatelĤm projektových zámČrĤ v oblasti vazby projektového zámČru a souladu 
projektového zámČru s IPRÚKV°. 

 

Za účelem zamezení stĜetu zájmĤ se tematičtí koordinátoĜi nepodílejí na zpracování 
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projektových zámČrĤ. 

V dobČ nepĜítomnosti zastupují tematické koordinátory asistenti manažera IPRÚKV°.  

Pracovní skupina IPRÚKV°  

ƒ koncentrují se zde individuální pĜedkladatelé projektových zámČrĤ/žádostí o dotaci, 
v pĜípadČ potĜeby mohou být pĜizváni experti na jednotlivé oblasti7, 

ƒ projednává projektové zámČry žadatelĤ hodlajících pĜedložit své integrované projekty 
do IPRÚKV°, 

ƒ spoluvytváĜí soubor projektových zámČrĤ z nČkolika integrovaných projektĤ, které 
povedou k naplnČní dané výzvy8,  

ƒ navrhuje prostĜednictvím tematického koordinátora manažerovi IPRÚKV° pĜedložení 
souboru projektových zámČrĤ k projednání v ěídicím výboru IPRÚKV°, 

ƒ mĤže pĜedkládat návrhy a doporučení na zmČny parametrĤ IPRÚKV°. 
 

Tabulka 3: Proces zajištČní činnosti pracovní skupiny  

Název činnosti 
Zpracování Statutu 
a jednacího īádu 

PS 

Pīíprava podkladĳ 
pro PS 

Organizační 
zajištění pracovní 

skupiny 

Zpracování zápisu 
z jednání PS 

Námitky vĳči 
zápisu 

z jednání PS 

Garant činnosti Zpracovatel IPRÚ Manažer IPRÚ Asistent manažera Manažer IPRÚ X 

Realizátor Zpracovatel IPRÚ 
Tematický 
koordinátor 

Tematický 
koordinátor  

Tematický 
koordinátor Člen PS 

Spolupracující 
subjekt 

X Asistent manažera Asistent manažera Asistent manažera x 

Schvalující 
subjekt 

Zastupitelstvo SMKV 
jako součást ISg 

Manažer IPRÚ Asistent manažera Manažer IPRÚ x 

Vstupy 
Vzor statutu a 
jednacího Ĝádu 

Návrh programu od 
tematických 

koordinátorĤ, členĤ 
ěídicího výboru 

projektové zámČry 

Stanovený termín 
konání jednání PS 
Podklady pro PS 

Informace z jednání 
PS 

Zápis z jednání 
PS 

Výstupy 
Statut a jednací Ĝád 

PS 
Pozvánky, podklady 

pro PS 
ZajištČní místnosti, 

techniky 
Zápis z jednání PS Námitka 

Distribuce / 
uložení výstupĳ 

OsobnČ na 1. 
jednání PS; 

MS2014+ (součást 
nahrané strategie 

IPRÚ); 
 

složka „ISg-
Dokument IPRÚ 

E-mail; 
 

složka „Výzvy 
mČsta“ 

x 
E-mail;  

 
složka „Výzvy mČsta“ 

Složka „Výzvy 
mČsta“ 

Frekvence 
činnosti 

1x 
Aktualizace dle 

potĜeby 

PĜed každým 
jednáním pracovní 

skupiny 

PĜed každým 
jednáním pracovní 

skupiny 

Po každém jednání 
PS 

Po obdržení 
zápisu z jednání 

PS 

Lhĳta realizace dle potĜeby 
10 p. d. pĜed 

termínem jednáním 
10 p. d. pĜed 

termínem jednáním 
Do 5 p. d. po termínu 

jednání 
Do 3 p. d. po 

obdržení zápisu 

Realizátor integrovaného projektu  

ƒ zajišĢuje Ĝádné plnČní schváleného integrovaného projektu (podle podmínek daných 

                                                           
7
 Experti mohou být navrženi orgány mČsta nebo mohou být do pracovní skupiny pĜizváni pĜíslušným tematickým 

koordinátorem na základČ odborné znalosti místního prostĜedí. Takoví experti pak společnČ s tematickým koordinátorem 
metodicky vedou a podporují členy pracovní skupiny pĜi vytváĜení souboru projektových zámČrĤ.  
8
 Vstupem do pracovní skupiny jsou jednotlivé projektové zámČry, výstupem jsou upravené projektové zámČry na základČ 

konsensu členĤ pracovní skupiny a uspoĜádané do souboru projektových zámČrĤ, pĜedkládaných ěídicímu výboru. 
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konkrétním programem a cíli), 
ƒ spolupracuje s nositelem IPRÚKV°, včas pĜedává informace a podklady manažerovi 

IPRÚKV°, resp. tematickému koordinátorovi, 
ƒ poskytuje podporu nositeli IPRÚKV° pĜi zpracování zpráv o plnČní integrované 

strategie, 
ƒ zodpovídá za plnČní podmínek Rozhodnutí o poskytnutí dotace a za udržitelnost jím 

realizovaného integrovaného projektu v pĜípadČ, že je to relevantní. 
 

Všichni členové manažerského týmu, kteĜí jsou v pozici zamČstnancĤ statutárního mČsta 
Karlovy Vary, zaĜazení do Magistrátu mČsta Karlovy Vary, se zároveĖ Ĝídí vnitĜními 
pĜedpisy, zejm. Organizačním Ĝádem a dalšími souvisejícími dokumenty. 

3.2 Metodická a konzultační podpora  
Žadatelé, resp. pĜedkladatelé projektových zámČrĤ mohou využít konzultační a metodické 
podpory poskytované manažerem IPRÚKV°, jednotlivými tematickými koordinátory či 
Ĝídicími orgány a zprostĜedkujícími subjekty operačních programĤ. 

Manažer IPRÚKV° a tematičtí koordinátoĜi poskytují konzultace a metodickou podporu 
týkající se vazby a souladu pĜedkládaných projektových zámČrĤ ve vztahu k IPRÚKV° jako 
celku (vhodnost zamČĜení projektových zámČrĤ, návaznost na specifické cíle, opatĜení, 
indikátory).  

Metodickou a konzultační podporu s ohledem na možnosti podpory v jednotlivých 
specifických cílech operačních programĤ poskytují Ĝídicí orgány jednotlivých operačních 
programĤ (resp. zprostĜedkující subjekty). 

Kontakty na manažera IPRÚKV° a tematické koordinátory budou uvedeny na webových 
stránkách SMKV a budou uvádČny ve vyhlašovaných výzvách. 

 

 

3.3 Posilování absorpční kapacity 

Cílem podpory absorpční kapacity je zajistit hladký a efektivní prĤbČh čerpání finančních 
zdrojĤ z fondĤ EU prostĜednictvím IPRÚKV°. 

Pro účinnou absorpci je vedle kvalitních projektĤ, které budou odpovídat cílĤm IPRÚKV°  
a naplní potĜeby karlovarské aglomerace, zapotĜebí také náležitČ informovaných žadatelĤ, 
kteĜí budou mít fundované znalosti o specifikách integrovaných nástrojĤ, podmínkách 
a možnostech čerpání dotací, o strukturálních a investičních fondech EU, projektovém Ĝízení 
atd. 

Pro efektivní zacílení podpory s co nejvČtším regionálním dopadem musí být vytvoĜeno 
partnerství klíčových stakeholderĤ (regionálních a strategických rozvojových subjektĤ 
a partnerĤ), jež mohou toto ovlivĖovat pĜenosem požadavkĤ a zkušeností a podílet se na 
naplĖování IPRÚKV°. 
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Z tČchto dĤvodĤ budou za účelem posílení absorpční kapacity využity níže uvedené nástroje: 

ƒ Poskytování obecných, specifických a metodických informací potenciálním 
žadatelĤm/pĜíjemcĤm 

ƒ Konzultace pĜi pĜípravČ projektových žádostí (souborĤ projektĤ)9
 

ƒ Adresné oslovení starostĤ obcí v aglomeraci a dalších klíčových aktérĤ (potenciálních 
realizátorĤ projektových zámČrĤ) 

ƒ Podpora Ĝízení projektĤ 

ƒ VýmČna zkušeností, „best practices“ 

ƒ VytváĜení a aktualizace databází a informačních nástrojĤ 

ƒ Další aktivity, jež svou povahou napomĤžou k realizaci stanovených cílĤ podpory 
absorpce 

Za Ĝízení a posilování absorpční kapacity v karlovarské aglomeraci jsou zodpovČdní tematičtí 
koordinátoĜi ve spolupráci s manažerem IPRÚKV°. Po dobu pĜíprav integrované strategie 
byla kontinuálnČ vedena a doplĖována databáze projektových zámČrĤ za účelem vhodného 
nastavení integrované strategie, zejména stanovení expertního odhadu cílových hodnot 
monitorovacích indikátorĤ, reálné nastavení harmonogramu a finančního plánu.  

Schválená integrovaná strategie je zveĜejnČna na webových stránkách SMKV 
(www.mmkv.cz) a na webových stránkách www.kvprojekty.cz. O zajišĢování absorpční 
kapacity budou pečovat manažer IPRÚKV°, jeho asistent, ale zejména tematičtí koordinátoĜi. 
S ohledem na vyhlášené výzvy Ĝídicích orgánĤ a nastavený harmonogram bude nositel 
IPRÚKV° vyhlašovat jednotlivé výzvy k zapojení potenciálních žadatelĤ do pracovních 
skupin a pĜedkládání projektových zámČrĤ. Výzvy budou zveĜejnČny na úĜední desce SMKV, 
na jeho webových stránkách a dalšími bČžnými postupy, jako jsou tištČná média (Karlovarské 
radniční listy), pĜípadnČ dalšími komunikačními kanály (viz kapitola 5 a 6). 

K posilování absorpční kapacity bude také sloužit pĜedem zveĜejnČný plán výzev nositele. 
Bude nastavován s ohledem na výzvy Ĝídicích orgánĤ operačních programĤ, v souladu 
s harmonogramem, finančním plánem a požadovanými hodnotami indikátorĤ IPRÚKV° a 
zároveĖ s ohledem na znalost aktuální absorpční kapacity v území. 

 

3.4 ěízení zmČn IPRÚKV° 

Manažerský tým IPRÚKV° identifikuje podnČty pro možné úpravy integrované strategie. 
Návrhy zmČn projedná ěídicí výbor IPRÚKV° a statutární orgány nositele. Manažerský tým 
následnČ pĜipraví návrh zmČn relevantní dokumentace ve zmČnové verzi. Je vhodné návrhy 
zmČn neformálnČ také konzultovat s Ĝídicími orgány relevantních operačních programĤ a 
s MMR-ORP. 

Oficiální Ĝízení o zmČnČ v IPRÚKV° je zahájeno teprve podáním žádosti o zmČnu 

                                                           
9
 Nejedná se o podílení se na zpracování žádosti, ale o konzultace smČĜující ke sladČní projektového zámČru s požadavky 

IPRÚ. 

http://www.mmkv.cz/
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integrované strategie prostĜednictvím ISKP14+.  

ZmČny lze rozdČlit na: 

a) zmČny nepodstatné 
b) zmČny podstatné 

 

Nepodstatné zmČny definované v MPIN nevyžadují vyhotovení nového akceptačního dopisu 
zohledĖujícího schválené zmČny pĤvodního akceptačního dopisu. K provedení tČchto zmČn 
stačí, když je MMR-ORP vezme na vČdomí, resp. akceptuje prostĜednictvím MS2014+. Jedná 
se o:  

ƒ zmČnu kontaktních osob či statutárních zástupcĤ nositele, 
ƒ zmČnu sídla a dalších obecných informací o nositeli IPRÚKV°,  
ƒ zmČnu manažera strategie. 

 

Ostatní zmČny jsou považovány za podstatné, zejména se jedná o: 

ƒ zmČnu ve  finančním plánu IPRÚKV°,  
ƒ zmČnu indikátorĤ,  
ƒ zmČnu strategických, specifických cílĤ a opatĜení.  

 

V pĜípadČ, že z žádosti o zmČnu integrované strategie jednoznačnČ nevyplývá, zda je 
navrhovaná zmČna podstatnou či nepodstatnou, rozhoduje o jejím zaĜazení MMR-ORP. 

Žádost o zmČnu je nutné podat ze strany nositele IPRÚKV° neprodlenČ po rozhodnutí nositele 
IPRÚKV° (tj. minimálnČ Rady SMKV - dle usnesení 166/5/16 Zastupitelstva SMKV o 
delegaci pravomocí ze Zastupitelstva SMKV na Radu SMKV) o tom, že zjištČné skutečnosti 
zakládají zmČnu, a po zadministrování související dokumentace.  

 

Konkrétní postupy a odpovČdnost za Ĝízení zmČn IPRÚKV° jsou stanoveny v následující 
tabulce. 

Tabulka 4: Proces Ĝízení zmČn IPRÚKV°  

Název činnosti Iniciace a projednání 
změn IPRÚKV° 

Zpracování a 
pīedložení žádosti o 

změnu IPRÚKV°  
Zveīejnění změněného 

IPRÚKV°  

Garant Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Realizátor Manažer IPRÚ/tematičtí 
koordinátoĜi Manažer IPRÚ/asistent Manažer IPRÚ 

Spolupracující 
subjekt 

Asistent manažera tematičtí koordinátoĜi x 

Schvalující 
subjekt 

Rada SMKV 

MMR-ORP – 
nepodstatné zmČny 

bere na vČdomí 
ěO OP – podstatné 

zmČny schvaluje 
ZmČna mĤže vyvolat 

novČ posouzení 
strategie IPRÚ 

x 
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Vstupy 

Jednotné reporty, 
zprávy o plnČní integrované 

strategie, 
informace od tematických 

koordinátorĤ, 
informace od manažera 

IPRÚ 
podnČty od ěO, MMR, 

orgánĤ nositele 

Podklady pro žádost o 
zmČnu 

Akceptace zmČny IPRÚ  

Výstupy 
Podklady pro žádost o 

zmČnu 

Nepodstatné zmČny – 
vzetí na vČdomí 

v MS2014+ 
Podstatné zmČny – 
akceptace ěO OP, 

akceptace MMR-ORP 

ZveĜejnČná IPRÚ 

Distribuce / 
uložení výstupĳ 

Informační systém RM/ZM 
 

složka “ISg – dokument 
IPRÚ“ 

MS2014+ 
Webové stránky 

(http://kvprojekty.cz/) 

Frekvence 
činnosti 

V pĜípadČ, že nastanou 
skutečnosti, které zakládají 

zmČnu IPRÚ  

Vždy po rozhodnutí 
Nositele IPRÚ o 

provedení zmČny IPRÚ  
Vždy po provedení zmČny 

IPRÚ  

Lhĳta realizace 
10 p. d. od zjištČní 

skutečnosti, které zakládají 
zmČnu IPRÚ  

bezprostĜednČ po 
rozhodnutí nositele 
IPRÚ o provedení 
zmČny IPRÚ a po 
zadministrování 

související 
dokumentace 

Do 10 p. d.od akceptace 
zmČny  

Postup zmČny integrované strategie je blíže upraven v aktuální verzi MPIN.  

 

3.5 VyĜizování stížností 
Stížnost mĤže být podána ze strany pĜedkladatelĤ projektových zámČrĤ, pĜípadnČ ze strany 
pĜíjemcĤ dotace na: 

ƒ postupy a (ne)činnost pracovních skupin, 
ƒ postupy a (ne)činnost ěídicího výboru, 
ƒ postupy a (ne)činnost tematických koordinátorĤ, resp. manažerského týmu, 
ƒ celkové nastavení IPRÚKV°, 
ƒ nastavení konkrétní výzvy k pĜedkládání projektových zámČrĤ, 
ƒ vyjádĜení Ĝídicího výboru o souladu/nesouladu projektového zámČru s integrovanou 

strategií, 
ƒ a další. 

ZpĤsob podávání stížností 
ƒ Stížnost lze podat písemnČ, ústnČ nebo elektronicky (e-mailem). U ústních stížností se 

sepíše písemný záznam. 
ƒ Z obsahu stížnosti musí být patrné: 

- kdo ji učinil;  
- kdo a co je pĜedmČtem stížnosti;  
- pĜípadnČ návrhy na nápravu; 

ƒ Jestliže stížnost postrádá nČkteré informace, vyzve manažer IPRÚKV° stČžovatele k 
jejich doplnČní v pĜimČĜené lhĤtČ. StČžovatele poučí, že pokud nejasnosti, které by 

http://kvprojekty.cz/
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bránily dalšímu postupu, neodstraní, stížností se dále nebude zabývat a stížnost bude 
odložena. Odložení stížnosti s odĤvodnČním se zaznamená do spisu archivovaného na 
disku ve složce „Stížnosti“.  

ƒ Anonymní stížnosti nebudou prošetĜovány. 
ƒ Stížnosti se doručují/pĜedávají manažerovi IPRÚKV°, pĜípadnČ pĜedávají kompetentní 

osobČ na odboru strategií a dotací. 

ZpĤsob vyĜizování stížností 
PĜi vyĜizování stížností se podpĤrnČ využije aktuálnČ platná SmČrnice MMKV pro pĜijímání a 
vyĜizování stížností. PĜijaté stížnosti se Ĝeší individuálnČ, dle jejich charakteru na základČ 
tČchto zásad: 

ƒ Stížnost posuzuje manažer IPRÚKV° ve spolupráci s asistentem a návrh vypoĜádání 
postupuje ěídicímu výboru 

ƒ Podaná stížnost se vyĜídí v co nejkratší dobČ, nejpozdČji do 30 pracovních dnĤ od 
jejího doručení. Stanovenou lhĤtu lze pĜekročit, není-li v jejím prĤbČhu možné zajistit 
podklady potĜebné pro vyĜízení stížnosti, o tomto však musí být stČžovatel neprodlenČ 
vyrozumČn. 

ƒ V návrhu stanoviska, které zpracovává manažer, je uvedeno, zda podaná stížnost byla 
shledána dĤvodnou, částečnČ dĤvodnou či nedĤvodnou. Manažer IPRÚKV° se 
vyjádĜí ke všem bodĤm stížnosti. NáslednČ pĜedá manažer IPRÚKV° návrh Ĝešení 
stížnosti ěídicímu výboru, který rozhodne o opatĜeních k nápravČ. 

ƒ ZpĤsob vypoĜádání schvaluje ěídicí výbor a podepisuje pĜedseda ěídicího výboru. 
ƒ NáslednČ manažer IPRÚKV° vyrozumí stČžovatele 

ƒ O výsledku šetĜení a opatĜeních pĜijatých k nápravČ učiní manažer IPRÚKV° záznam, 
který bude archivován v pĜíslušné složce.  

Tabulka 5: Proces vyĜizování stížností  

Název činnosti Pīijetí stížnosti Zpracování návrhu īešení 
stížnosti Stanovisko ke stížnosti 

Garant činnosti Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Realizátor Asistent manažera ěídicí výbor Manažer IPRÚ/Asistent manažera 

Spolupracující 
subjekt 

Tematičtí koordinátoĜi Manažer IPRÚ/asistent ěídicí výbor 

Schvalující subjekt - - 
ěídicí výbor/Rada SMKV (v 

pĜípadČ stížnosti na ěídicí výbor)  

Vstupy 
PĜijatá stížnost 

 
Zaevidovaná stížnost Projednaná stížnost (návrh 

stanoviska) 

Výstupy Zaevidovaná stížnost Návrh stanoviska 
VyrozumČní/stanovisko nositele 

IPRÚ ke stížnosti 

Distribuce / uložení 
výstupĳ 

Potvrzení pĜijetí stížnost 
stČžovateli (e-mailem, písemnČ); 

 
složka „Stížnosti“ 

E-mail; 
 

složka „Stížnosti“ 

PísemnČ/elektronicky stČžovateli; 
 

složka „Stížnosti“ 

Frekvence činnosti - Vždy po pĜijetí stížnosti Dle potĜeby 

Lhĳta realizace - 20 p. d. od obdržení stížnosti 10 p. d. od projednání v ěídicím 
výboru/RadČ SMKV 

3.6 Monitoring a evaluace IPRÚKV° 

Nositel IPRÚKV° je prostĜednictvím manažera IPRÚKV° odpovČdný za monitorování 
a vyhodnocování prĤbČhu realizace IPRÚKV°. Manažer IPRÚKV° ve spolupráci 
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s tematickými koordinátory provádí prostĜednictvím monitorovacího systému MS2014+ a na 
základČ vlastních nástrojĤ monitorování realizace jednotlivých integrovaných projektĤ a také 
monitorování IPRÚKV° jako celku.  

偪 Monitoring IPRÚKV°  
Nositel IPRÚKV° prostĜednictvím Manažera IPRÚKV° za účelem zajištČní 
monitoringu:  
ƒ Provádí prostĜednictvím MS2014+ monitorování IPRÚKV° jako celku i monitorování 

realizace jednotlivých integrovaných projektĤ naplĖujících IPRÚKV° – zejména plnČní 
schváleného finančního plánu IPRÚKV° a plánované hodnoty indikátorĤ.  

ƒ Provádí vlastní prĤbČžná vyhodnocování plnČní IPRÚKV°. Spolupracuje s ěO pĜi 
prĤbČžném vyhodnocování naplĖování finančního plánu a dosahování cílových hodnot 
indikátorĤ IPRÚKV°. 

ƒ Monitoruje celkový kontext IPRÚKV° a mĤže navrhovat zmČny v integrované strategii.  

ƒ Zpracovává s pĤlroční frekvencí Zprávu o plnČní integrované strategie dle aktuální 
verze MPIN. Zprávu po projednání ěídicím výborem pĜedkládá nositel IPRÚKV° MMR-
ORP. Vzhledem k termínĤm stanoveným v MPIN až následnČ manažer IPRÚKV° 
seznámí Radu SMKV se zpracovanou zprávou. V pĜípadČ, že Rada SMKV navrhne 
úpravy zprávy, manažer IPRÚKV° bezprostĜednČ informuje MMR-ORP o tČchto 
zmČnách.  

ƒ V pĜípadČ vrácení Zprávy k úpravám se zdĤvodnČním výhrad MMR-ORP je nositeli 
IPRÚKV° dána lhĤta max. 20 pracovních dnĤ ke zjednání nápravy.  

ƒ Zpráva je minimálnČ jednou ročnČ pĜedkládána na vČdomí Zastupitelstvu SMKV (viz 
usnesení Zastupitelstva SMKV 166/5/16 o delegování pravomocí ze Zastupitelstva 
SMKV na Radu SMKV). 

Zpráva o plnČní integrované strategie se zpracovává dle MPIN a v rozsahu povinných polí 
MS2014+ podle aktuální pokynĤ MMR-ORP.  

Zpracování ad-hoc zprávy o postupu realizace IPRÚKV° 

MMR-ORP si mĤže vyžádat zpracování ad-hoc zprávy o postupu realizace IPRÚKV° 
z dĤvodu jeho neuspokojivé realizace uvedené ve Zprávách o plnČní integrované strategie 
(napĜ. neplnČní časového a finančního harmonogramu a neplnČní plánovaných indikátorĤ). 
Struktura a proces administrace jsou stejné jako v pĜípadČ Ĝádné Zprávy o plnČní integrované 
strategie. PĜípadnČ mĤže MMR-ORP navrhnout zmČnu IPRÚKV°. 

ZávČrečná zpráva o plnČní integrované strategie 

Do 30 pracovních dnĤ ode dne následujícího po ukončení realizace integrované strategie 
IPRÚKV° pĜedkládá nositel IPRÚKV° ZávČrečnou zprávu o plnČní integrované strategie. 
Struktura a obsah této Zprávy a proces administrace je stejný jako v pĜípadČ Ĝádné pololetní 
Zprávy o plnČní integrované strategie. 
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Monitoring vlivĤ IPRÚKV° na životní prostĜedí 

V souladu se stanoviskem MŽP vydané v rámci hodnocení vlivĤ koncepce na životním 
prostĜedí (tzv. SEA hodnocení) bude v rámci implementace IPRÚKV° provádČno prĤbČžné 
sledování (monitoring) vlivĤ koncepce na životní prostĜedí dle ustanovení §10h zákona č. 
100/2001 Sb., o posuzování vlivĤ na životní prostĜedí, v platném znČní. PĜi hodnocení 
koncepce bylo identifikováno nČkolik potenciálnČ mírnČ negativních vlivĤ opatĜení na nČkteré 
referenční cíle ochrany životního prostĜedí, zejména se jedná o: 

ƒ zábor zemČdČlského pĤdního fondu, 
ƒ lokální zvýšení zatížení hlukem, 
ƒ nárĤst lokálního znečištČní ovzduší. 

 

Z tČchto dĤvodĤ bude monitoring implementace IPRÚKV° probíhat také prostĜednictvím 
sledování níže uvedených environmentálních indikátorĤ, které reagují na výše uvedené oblasti 
(referenční cíle), které mohou mít na koncepci potenciální mírnČ negativní vliv. Jedná se o: 

Tabulka 6: Environmentální indikátory pro monitoring IPRÚKV° 
Referenční cíl Indikátor Jednotka Zdroj dat 

RC1: Snížení emisí zpĳsobujících změnu 
klimatu nebo znečištění ovzduší, adaptace 
na změny klimatu 

Snížení emisí CO2 tun/rok 
Projektová dokumentace žadatele; 
MŽP, mČsta, obce 

RC2ř Ochrana zemědělské pĳdy a pozemkĳ 
určené k plnění funkcí lesa pīed zábory, 
degradací a znečištěním 

Plocha nového záboru 
zemČdČlského pĤdního 
fondu 

ha 
MŽP, Krajský úĜad Karlovarského 
kraje, mČsta a obce 

RC10: Ochrana zdraví obyvatelstva (včetně 
ochrany pīed zátěží hlukem z dopravy a z 
prĳmyslu) 

Snížení hlukové zátČže 
obyvatelstva 

počet 
obyvatel 

MŽP; mČsta a obce; Krajská 
hygienická stanice, Český statistický 
úĜad 

Monitoring provádí manažer IPRÚKV° ve spolupráci s asistentem manažera a tematickými 
koordinátory. Monitoring je provádČn prostĜednictvím indikátorĤ uvedených v Tabulce 6 a na 
základČ informací poskytnutých pĜedkladateli projektových zámČrĤ (pĜedkladatelé 
projektových zámČrĤ se musí k výše uvedeným indikátorĤm vyjádĜit a tento monitoring bude 
sumarizací informací z projektových zámČrĤ projednaných ěídicím výborem v pĜedchozím 
kalendáĜním roce). Monitoruje se období 1 kalendáĜního roku, pĜičemž vždy do konce ledna 
následujícího roku je zpracována Zpráva o vlivech IPRÚKV° na životní prostĜedí (tj. hodnoty 
indikátorĤ), kterou projednává ěídicí výbor a bere Rada SMKV na vČdomí. ZároveĖ 
pĜedkladatelé projektových zámČrĤ podepisují čestné prohlášení vztahující se k vlivĤm na 
životní prostĜedí. 

Monitoring uvedených indikátorĤ umožní získat pĜehled, jak realizace koncepce ovlivĖuje 
životní prostĜedí na území karlovarské aglomerace. Monitoring bude provádČn po celé 
sledované období do roku 2020 (resp. 2023) a o výsledcích bude informována veĜejnost 
prostĜednictvím webových stránek www.kvprojekty.cz. 

Tabulka 7: Proces zajištČní monitoringu IPRÚKV°  
Název činnosti Zpracování Zprávy o 

plnění integrované 
strategie 

Zpracování ad-hoc 
zprávy o postupu 

realizace IPRÚ 

Monitoring vlivĳ 
IPRÚKV° na životní 

prostīedí 

Zpracování Závěrečné 
zprávy o plnění 

integrované strategie 

Garant Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 
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Realizátor Manažer IPRÚ + 
asistent  

Manažer IPRÚ + 
asistent 

Manažer IPRÚ + 
Asistent manažera 

Manažer IPRÚ + 
asistent manažera 

Spolupracující subjekt Tematičtí koordinátoĜi Tematičtí koordinátoĜi Tematičtí koordinátoĜi Tematičtí koordinátoĜi 
Schvalovatel ěídicí výbor 

Rada SMKV 
Zastupitelstvo SMKV 

ěídicí výbor  
Rada SMKV  

Zastupitelstvo SMKV 

ěídicí výbor  
Rada SMKV 

ěídicí výbor 
Rada SMKV 

Zastupitelstvo SMKV 

Vstupy Data MS2014+ 
v modulu nositel IPRÚ 

 informace z 
prĤbČžného sledování 

Data MS2014+ 
v modulu nositel IPRÚ 

informace z prĤbČžného 
sledování 

Informace od pĜíjemcĤ 
(projektové zámČry) 

Data MS2014+ 
v modulu nositel IPRÚ 

informace z prĤbČžného 
sledování 

Výstupy Zpráva o plnČní 
integrované strategie 

Ad-hoc Zpráva o 
postupu realizace IPRÚ 

Zpráva o vlivech IPRÚ 
KV na životní prostĜedí 

ZávČrečná zpráva o 
plnČní integrované 

strategie 

Distribuce / uložení 
výstupĳ 

MS2014+; 
 

složka “Monitoring 
IPRÚ“ 

MMR-ORP (MS2014+ 
nebo jinou formou); 

 
složka „Monitoring 

IPRÚ“ 

složka “Monitoring 
IPRÚ“ 

MS2014+; 
 

složka “Monitoring 
IPRÚ“ 

Frekvence činnosti 2x ročnČ Na vyžádání MMR - 
ORP 

1x ročnČ Po ukončení IPRÚ 

Lhĳta realizace 20. 1.  
a 20. 7.  

Dle potĜeby 31. 1.  Do 30 dní po ukončení 
realizace integrované 

strategie 

 
偪 Evaluace IPRÚKV°  

Nositel IPRÚKV° provádí povinnou mid-term evaluaci realizace a plnČní svého IPRÚ 
(procesní a výsledková evaluace) s údaji platnými k 31. 12. 2018. Mid-term evaluace 
IPRÚKV° bude provedena nejpozdČji v roce 201ř. Nositel integrované strategie je povinen 
zohlednit požadavky a doporučení MMR-ORP ohlednČ kvality evaluačních výstupĤ, 
používaných evaluačních metod a technik sbČru údajĤ. PĜi zpracování evaluace bude možné 
využít spolupráci s externím evaluátorem. 

Nositel IPRÚKV° dále spolupracuje na evaluaci integrovaných nástrojĤ s MMR-ORP v rámci 
evaluací DoP. 

Tabulka Ř: Proces provádČní evaluace IPRÚKV°  
Název činnosti Zpracování zadání evaluace Zpracování Mid-term evaluace IPRÚ 

Garant Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Realizátor Manažer IPRÚ + asistent Externí zpracovatel 
Spolupracující 
subjekt 

Tematičtí koordinátoĜi Tematičtí koordinátoĜi + asistenti 

Schvalovatel ěídicí výbor ěídicí výbor 

Vstupy 
Metodický pokyn 

Podklady od MMR-ORP 

Data MS2014+ v modulu nositel IPRÚ, 
informace z prĤbČžného sledování, 

zprávy o plnČní integrované strategie 
Další zdroje dat určené evaluátorem 

Výstupy Zadání mid-term evaluace Evaluační zpráva 

Distribuce / uložení 
výstupĳ 

E-mail; 
 

složka „Monitoring IPRÚ“ 
 

složka „Monitoring IPRÚ“ 

Frekvence činnosti 1 x za období 1 x za období 
Lhĳta realizace rok 201ř dle instrukcí MMR-ORP rok 201ř dle instrukcí MMR-ORP 

Zpracování všech evaluačních výstupĤ musí respektovat principy a standardy evaluací, 
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pravidla pro sdílení informací a pĜimČĜenČ postupy pro sestavení a realizaci evaluačního plánu 
uvedené v Metodickém pokynu pro evaluace v programovém období 2014–2020.  

4. ěízení rizik 

Kapitola Ĝízení rizik obsahuje popis systematického pĜístupu k Ĝízení rizik v rámci realizace 
IPRÚKV°. Jedná se zejména o popis postupu pĜi zpracovávání analýzy rizik, sledování rizik a 
aktualizace analýzy rizik v prĤbČhu realizace integrovaného plánu, vyhodnocení klíčových 
rizik a určení odpovČdnosti za systémová opatĜení pĜi jejich odstraĖování. ěízení rizik se 
zamČĜí na rizika vyplývající z implementační struktury IPRÚKV° a navazujících 
administrativních postupĤ.  

4.1 Identifikace, sledování a Ĝešení rizik realizace IPRÚKV°  
VnitĜní Ĝídicí a kontrolní systém programu musí být nastaven tak, aby umožĖoval soustavné 
Ĝízení rizik v rámci procesu administrace a realizace IPRÚKV°. Cílem této kapitoly je 
zavedení systematického pĜístupu k identifikaci, mČĜení, vykazování, monitorování, 
vyhodnocování a zvládání všech významných rizik pĜi administraci a realizaci IPRÚKV° 
systémovým, jednotným a integrovaným zpĤsobem. 

ěízení rizik je soustavná systematická a metodická činnost, která je organizovaná manažerem 
IPRÚKV°, pĜípadnČ ostatními kompetentními zamČstnanci Magistrátu mČsta Karlovy Vary v 
rámci vnitĜního kontrolního systému tak, aby tento systém byl zpĤsobilý včas zjišĢovat, 
vyhodnocovat a minimalizovat všechna známá i potenciální rizika vznikající v souvislosti 
s realizací projektových zámČrĤ a cílĤ IPRÚKV°.  

Fáze Ĝízení rizik: 

ƒ Identifikace rizik – zjištČní a strukturovaná evidence významných potenciálních rizik 

ƒ Hodnocení významnosti rizik – určení dopadu a výskytu pravdČpodobnosti rizika, na 
jejich základČ je určen stupeĖ významnosti rizika.  

ƒ Zvolení postupu zvládání pĜíslušného rizika – dojde ke zvolení taktiky: taktika 
vyvarování se riziku, taktika udržení stávající míry rizika, taktika redukce rizika, 
taktika pĜenosu resp. sdílení rizika, taktika využití rizika (pĜíležitosti) apod. 

ƒ ěízení identifikovaných rizik – konkretizace pĜijaté taktiky, zahrnuje nástroje, které 
napomáhají k odstranČní, zmírnČní nebo pĜedcházení rizik respektive pomáhají Ĝídit 
činnost nositele IPRÚKV° v rizikovém prostĜedí. 

ƒ Monitorování a reportování rizik – pravidelné sledování daného rizika, 
vyhodnocování účinnosti opatĜení na jeho zvládnutí, zpracování reportu o prĤbČhu a 
Ĝízení rizik. 

 
Organizace Ĝízení rizik (personální zajištČní Ĝízení rizik v organizační struktuĜe nositele 
IPRÚKV°): 
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Tato část je zamČĜena na personální zajištČní Ĝízení rizik v rámci IPRÚKV°. Agendu Ĝízení 
rizik bude mít ve správČ manažer IPRÚKV°, který bude pĜi identifikaci, hodnocení a Ĝízení 
rizik spolupracovat se svým asistentem a tematickými koordinátory. Níže je definována náplĖ 
činností jednotlivých osob ve vztahu k Ĝízení rizik. 

Tabulka ř: Proces Ĝízení rizik 

Název činnosti Identifikace rizik 
Vyhodnocení 

významnosti rizik  

Zvolení 
postupu 
zvládání 

pīíslušného 
rizika 

Īízení 
identifikovaných rizik 

Monitorování a 
reportování rizik 

Garant činnosti Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Realizátor Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Spolupracující 
subjekt 

Asistent 
manažera, 
tematičtí 

koordinátoĜi 

Asistent manažera, 
tematičtí 

koordinátoĜi 

Asistent 
manažera, 
tematičtí 

koordinátoĜi 

Asistent manažera, 
tematičtí koordinátoĜi x 

Schvalující 
subjekt 

x ěídicí výbor IPRÚ 
ěídicí výbor 

IPRÚ 
X ZM SMKV 

Vstupy 

Systém Ĝízení rizik, 
informace 

z pracovních 
skupin, Ĝídicího 

výboru a 
z prĤbČžného 
monitoringu 

Identifikovaná 
rizika 

Určení 
významnosti 

rizika 
Taktika Ĝízení rizik 

Identifikovaná rizika, 
určení významnosti 
rizika, taktika Ĝízení 

rizk 

Výstupy 
Identifikovaná 

rizika 
Určení 

významnosti rizika 
Taktika Ĝízení 

rizik 
Realizace opatĜení na 

zvládnutí rizika 

Informace o Ĝízení 
rizik vč. plánu 
opatĜení rizik 

Distribuce / 
uložení výstupĳ 

složka „Rizika“ složka “Rizika“ složka „Rizika“ složka “Rizika“ složka „Rizika“ 

Frekvence 
činnosti 1x ročnČ 1x ročnČ 1x ročnČ Dle charakteru rizika 1x ročnČ 

Lhĳta realizace Vždy k 30. 6. Vždy k 30. 6. Vždy k 30. 6. Dle charakteru rizika Vždy k 15.11. 

Součástí systému Ĝízení rizik je analýza rizik, stanovení priorit rizik podle stupnČ jejich 
významnosti, pĜijetí souboru konkrétních opatĜení k vyloučení nebo minimalizaci rizik, anebo 
snížení jejich nežádoucího dopadu a kontrola realizace a účinnosti tČchto opatĜení. 

4.2 PĜedcházení rizikĤm 

PĜedcházení rizikĤm je založeno na implementaci následujících mechanismĤ: 

ƒ Veškeré rozhodovací procesy a kontrolní činnosti musí být zpČtnČ rekonstruovatelné, 
tzn. po tČchto procesech musí existovat tzv. auditní stopa (audit trail), tzn. veškeré 
dokumenty a data v procesu Ĝízení rizik budou evidována a archivována v pĜíslušných 
složkách – viz kapitola 7. Systém archivace dokumentĤ. 

ƒ OddČlení neslučitelných funkcí - pracovníkĤm musí být pĜidČlovány odpovČdnosti a 
pravomoci tak, aby bylo v nejvyšší možné míĜe zamezeno vzniku možného konfliktu 
zájmĤ. Toto se týká zejména tČch osob, které by se podílely pĜímo na zpracování žádosti 
o dotaci a zároveĖ zastávaly funkci manažera IPRÚKV°, tematického koordinátora, 
asistenta manažera IPRÚKV°, člena ěídicího výboru či byly  jinak zapojeni do 
organizační struktury IPRÚKV°. Členové ěídicího výboru podepisují etický kodex. 
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ƒ Oblasti, kde existuje možnost vzniku konfliktu zájmĤ, musí být včas identifikovány. 
Postupy jsou stanoveny tak, aby omezily možnosti konfliktu zájmĤ. Oblasti konfliktu 
zájmĤ jsou pĜedmČtem prĤbČžného nezávislého sledování. 

ƒ Pracovníci, kteĜí se účastní rozhodovacích a kontrolních procesĤ nesmí být k žadatelĤm 
a pĜíjemcĤm ve vztahu zakládajícím podjatost. Vznikne-li dĤvod k pochybám o 
nepodjatosti nČkterého z kompetentních pracovníkĤ, je tento pracovník povinen to 
bezodkladnČ oznámit svému nejbližšímu nadĜízenému. Ten v takovém pĜípadČ 
postupuje v souladu s § 12 zákona o finanční kontrole tak, aby zabezpečil objektivní a 
nestranný výkon kontrolních činností. 

ƒ Finanční kontrolu vykonávají zamČstnanci s kvalifikačními pĜedpoklady, kteĜí jsou 
zároveĖ bezúhonní a u nichž nehrozí stĜet zájmĤ podle zvláštních právních pĜedpisĤ. 

5. Administrace výzev a integrovaných projektĤ 

5.1 PĜíprava plánu výzev nositele IPRÚKV° pro pĜedkládání projektových zámČrĤ 

Po schválení IPRÚKV° Ĝídicími orgány OP i MMR-ORP bude zahájena fáze pĜípravy výzev 
pro pĜedkládání projektových zámČrĤ k financování prostĜednictvím integrované strategie. 

Prvním krokem je pĜíprava plánu výzev, který bude obsahovat: 

ƒ identifikaci výzvy (název výzvy, vazba na specifický cíl operačního programu, vazba 
na IPRÚKV°, druh výzvy); 

ƒ základní informace o výzvČ (finanční alokace, plánované datum vyhlášení výzvy, 
plánované datum zahájení a ukončení pĜíjmu projektových zámČrĤ); 

ƒ specifikace výzvy (termíny ukončení realizace projektĤ, požadovaná úroveĖ plnČní 
indikátorĤ). 

Časové vymezení otevĜení jednotlivých výzev musí být v souladu s aktuálnČ 
platným harmonogramem výzev jednotlivých operačních programĤ s ohledem aktuální stav 
realizace IPRÚKV°. Za pĜípravu plánu výzev zodpovídá manažer IPRÚKV° ve spolupráci se 
svým asistentem a tematickými koordinátory, schvaluje jej ěídicí výbor. 

Plán výzev bude prĤbČžnČ aktualizován s ohledem na aktuální stav plnČní IPRÚKV° a 
s ohledem na zmČny v plánu výzev ěO OP.  
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Tabulka 10: Proces pĜípravy výzev pro pĜedkládání projektových zámČrĤ 
Název činnosti Plán výzev 

Garant činnosti Manažer IPRÚ 

Realizátor asistent manažera 

Spolupracující subjekt tematičtí koordinátoĜi + manažer IPRÚ 

Schvalující subjekt ěídicí výbor 
Vstupy Harmonogram výzev ěO programu ESI fondĤ zamČĜených na 

integrované projekty, finanční plán a harmonogram realizace 
IPRÚ  

Výstupy plán výzev nositele 

Distribuce / uložení výstupĳ Složka “Výzvy mČsta“ 
Frekvence činnosti minimálnČ 1x ročnČ 

Lhĳta realizace prĤbČžnČ 

 

5.2 PĜíprava výzvy Nositele IPRÚ pro pĜedkládání projektových žádostí 
Text a parametry výzvy bude pĜipravovat tematický koordinátor ve spolupráci s manažerem 
IPRÚKV° a jeho asistentem. PĜíprava parametrĤ výzev mĤže pĜedcházet výzvČ ěídicích 
orgánĤ OP, neboĢ podklad pro jejich nastavení tvoĜí finanční plán IPRÚKV°, nastavený 
harmonogram realizace IPRÚKV°, stanovené cílové hodnoty zvolených monitorovacích 
indikátorĤ IPRÚKV° a prĤbČžná znalost absorpční kapacity aglomerace. Nositel IPRÚKV° 
výzvu konzultuje s Ĝídicím orgánem operačního programu (a pĜedkládá ke schválení dle Ĝídicí 
dokumentace operačního programu). Výzvu vč. související dokumentace na základČ 
doporučení ěídicího výboru IPRÚKV° schvaluje Rada SMKV.  

Ve výzvČ nositele IPRÚKV° budou uvedeny informace požadované MPIN. 

5.3 Schválení a vyhlášení výzvy nositele IPRÚKV° pro pĜedkládání projektových žádostí 
Po vyhlášení výzvy ěO programu ESI fondĤ zacílené na podporu integrovaných projektĤ, 
nositel IPRÚKV° vyhlásí „výzvu k pĜedkládání projektových zámČrĤ a účasti v pracovní 
skupinČ“ a svolá jednání pracovní skupiny. Po vyhlášení výzvy nositele IPRÚKV° lze 
pĜedložit projekty v rámci integrované strategie. Integrované projekty musí respektovat 
podmínky stanovené pĜíslušným operačním programem. Integrované projekty jsou 
pĜedkládány v rámci zacílených výzev, které jsou vyhlašované ěO pro jednotlivé integrované 
nástroje, pĜípadnČ v rámci standardních výzev, ve kterých bude oddČlenČ sledována alokace 
pro integrované a individuální projekty. 

Po schválení výzvy nositelem IPRÚKV° (Rada SMKV) zajistí manažer IPRÚKV° 
prostĜednictvím asistenta manažera její zveĜejnČní na úĜední desce, na webových stránkách 
www.mmkv.cz a www.kvprojekty.cz, pĜípadnČ také dalším zpĤsobem.  

Tabulka 11: Proces vyhlašování výzev pro pĜedkládání projektových zámČrĤ 

Název činnosti Pīíprava výzvy pro pīedkládání 
projektových záměrĳ 

Schválení výzvy pro 
pīedkládání projektových 

záměrĳ 

Vyhlášení výzvy pro pīedkládání 
projektových záměrĳ 

Garant činnosti Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Realizátor asistent manažera, tematičtí 
koordinátoĜi ěídicí výbor a Rada SMKV asistent manažera 

Spolupracující 
subjekt 

manažer IPRÚ - - 

Schvalující subjekt ěídicí výbor Rada SMKV Manažer IPRÚ 

http://www.mmkv.cz/
http://www.kvprojekty.cz/
http://www.kvprojekty.cz/
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Vstupy 

Výzva ěO programu ESI fondĤ 
zamČĜená na integrované projekty, 

finanční plán, harmonogram 
realizace a monitorovací indikátory 

IPRÚ  

PĜipravená výzva pro 
pĜedkládání projektových 
zámČrĤ s nastavenými 

parametry 

Schválená výzva pro pĜedkládání 
projektových zámČrĤ 

Výstupy 
PĜipravené znČní výzvy (nastavené 

parametry výzvy) 
Schválená výzva pro 

pĜedkládání projektových 
zámČrĤ 

Vyhlášená výzva k pĜedkládání 
projektových zámČrĤ 

Distribuce / 
uložení výstupĳ 

složka „Výzvy mČsta“ 
E-mail, informační systém 

RM/ZM;  
 

složka „Výzvy mČsta“ 

ÚĜední deska MMKV, webové 
stránky 

 
složka „Výzvy mČsta“ 

Frekvence 
činnosti Dle plánu výzev 

Po pĜedložení návrhu výzvy ke 
schválení dle potĜeby 

Lhĳta realizace Dle plánu výzev, jinak operativnČ 
 

bezodkladnČ 
dle termínu ve výzvČ 

5.4 SbČr projektových zámČrĤ a postup jejich projednávání v PS 

Po vyhlášení výzvy pro pĜedkládání projektových zámČrĤ, budou moci potenciální žadatelé 
pĜedkládat projektové zámČry do pĜíslušné pracovní skupiny vytvoĜené v rámci dané výzvy. 

PĜedkládané projektové zámČry musí být v souladu s nastavenými cíli a opatĜeními IPRÚKV° 
a zároveĖ musí tematicky i vČcnČ odpovídat podporovaným aktivitám jednotlivých ěO. PĜi 
tvorbČ projektových zámČrĤ musí potenciální žadatelé pracovat s informacemi uvedenými 
v dokumentu IPRÚKV° (zejména v kapitole 14 „Popis opatĜení IPRÚ“). PĜi pĜípravČ 
projektových zámČrĤ mohou potenciální žadatelé požádat o konzultaci tematického 
koordinátora, pĜípadnČ manažera IPRÚKV° (viz kapitola 3.2). 

Projektové zámČry budou obsahovat informace uvedené v šablonČ projektového zámČru, která 
je součástí výzvy nositele, zejména:  

ƒ název projektu,  
ƒ zaĜazení do strategie až do úrovnČ opatĜení,  
ƒ popis projektu,  
ƒ popis pozitivního dopadu na vymezené území,  
ƒ finanční plán v jednotlivých letech včetnČ celkových zpĤsobilých výdajĤ,  
ƒ pĜedpokládané datum zahájení a ukončení realizace projektu,  
ƒ identifikaci žadatele,  
ƒ role zapojených subjektĤ,  
ƒ indikátory, 
ƒ informace o zpĤsobu zajištČní udržitelnosti projektu (v relevantních pĜípadech).  

Vzor projektového zámČru bude pĜílohou výzvy k pĜedkládání projektových zámČrĤ. Součástí 
tohoto vzoru bude čestné prohlášení žadatele, že bude pravidelnČ informovat nositele 
IPRÚKV° o prĤbČhu realizace projektu.  

SbČr projektových zámČrĤ bude zajišĢovat tematický koordinátor ve spolupráci s asistentem 
manažera. Potenciální žadatelé mohou pĜedkládat své projektové zámČry osobnČ/fyzicky na 
podatelnu MMKV.  

Detailní informace o zpĤsobu a termínech podávání projektových zámČrĤ budou uvedeny ve 



Integrovaný plán rozvoje území Karlovy Vary Operační manuál 

28 

 

výzvČ k pĜedkládání projektových zámČrĤ. 

Po uplynutí termínu k pĜedkládání projektových zámČrĤ stanoveném ve výzvČ nositele svolá 
pĜíslušný tematický koordinátor jednání pracovní skupiny v termínu uvedeném ve výzvČ. 
Pozvání na první jednání pracovní skupiny v rámci dané výzvy obdrží všichni pĜedkladatelé 
projektových zámČrĤ. 

Pozvánka je rozeslána e-mailem a adresát je vyzván k potvrzení účasti. V pĜípadČ, že 
tematický koordinátor neobdrží reakci adresáta, je adresát osloven datovou schránkou nebo 
poštou. LhĤta pro možnost zapojení se do pracovní skupiny bude stanovena ve výzvČ pro 
pĜedkládání projektových zámČrĤ. Jednání pracovní skupiny se mohou zúčastnit i další osoby 
na základČ doporučení ěídicího výboru nebo tematického koordinátora, a to i v pĜípadČ, že 
nepĜedkládají žádný projektový zámČr. Rolí tČchto osob jsou odborné konzultace poskytované 
ostatním členĤm pracovní skupiny. 

Ustavené pracovní skupiny nositele IPRÚKV° zahájí negociační proces se všemi žadateli 
(disponujícími projektovými zámČry), jehož výsledkem je dohoda o konkrétní podobČ Ĝešení 
celého opatĜení - soubor projektových zámČrĤ.  

Tabulka 12: Proces sbČru, pĜípravy a projednávání projektových zámČrĤ  

Název činnosti Sběr projektových záměrĳ 
Pozvání pīedkladatelĳ 

projektových záměrĳ na 
pracovní skupinu 

Projednání projektových 
záměrĳ v pracovní skupině 

Garant Tematický koordinátor Tematický koordinátor Tematický koordinátor 
Realizátor Tematický koordinátor Tematický koordinátor Tematický koordinátor 

Spolupracující subjekt Asistent manažera, manažer 
IPRÚ 

Asistent manažera 
Manažer IPRÚ/asistent 

manažera 

Schvalovatel x x x 

Vstupy 
Vyhlášené výzvy k pĜedkládání 

projektových zámČrĤ 
Projektový zámČr 

pĜedkladatele 
Projektové zámČry 

Výstupy projektové zámČry 
Pozvánka na jednání pracovní 
skupiny, podklady na jednání 

Soubor projektových zámČrĤ 
Zápis z jednání 

Distribuce / uložení výstupĳ 
osobnČ podatelna MMKV; 

 
 složka “Výzvy mČsta“ 

E-mail komunikace (datová 
schránka, česká pošta); 
složka “Výzvy mČsta“ 

E-mail; 
 

složka “Výzvy mČst“ 

Frekvence činnosti 
Po vyhlášení výzvy 

k pĜedkládání projektových 
zámČrĤ 

Na každé jednání PS V rámci jednání PS 

Lhĳta realizace 
Dle termínu stanoveného ve 

výzvČ 

Dle termínu uvedeného ve 
výzvČ a dále dle dohody na 

jednání PS 
V den konání PS 

PrĤbČh a postup jednání pracovní skupiny 

Pravidla jednání pracovních skupin se Ĝídí schváleným statutem a jednacím Ĝádem.  

Na prvním jednání pracovní skupiny budou všichni členové seznámeni s jednacím Ĝádem a 
statutem, které podepíšou. Tematický koordinátor pĜedstaví danou tematickou oblast, ale také 
hlavní principy integrovaného nástroje. ČlenĤm pracovní skupiny bude na prvním jednání 
vysvČtlen zámČr vytvoĜení souboru projektĤ, který v souhrnu naplní parametry výzvy. Tímto 
jsou členové pracovní skupiny motivováni k hledání konsenzuálních Ĝešení a k pĜípadným 
úpravám pĜedložených projektových zámČrĤ. NáslednČ každý pĜedkladatel krátce pĜedstaví 
svĤj projektový zámČr. 
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Pokud nČkterý pĜedkladatel sám usoudí, že vzhledem k nastaveným podmínkám výzvy není 
jeho zámČr vhodný k realizaci v rámci IPRÚKV°, z pracovní skupiny odstoupí a o této 
skutečnosti se učiní záznam. 

Ostatní členové pracovní skupiny usilují o nalezení konsensuálního Ĝešení pĜi dosažení 
souboru projektĤ naplĖujícího parametry výzvy.  

BČhem jednání pracovní skupiny bude možnost vracet projektové zámČry k dopracování. V 
pĜípadČ vrácení projektových zámČrĤ bude nastavena dostatečnČ dlouhá lhĤta na jejich 
pĜepracování. Na jednání pracovní skupiny se účastníci mohou dohodnout na pĜípadném 
dalším jednání a na formČ podání pĜepracovaných projektových zámČrĤ. PĜedkladatelé 
projektových zámČrĤ budou mít možnost pĜepracovat projektové zámČry pĜímo na jednání 
pracovní skupiny a v takovém pĜípadČ bude zmČna projektového zámČru parafována 
pĜedkladatelem (statutárním zástupcem, či jeho zplnomocnČným zástupcem) na jednání 
pracovní skupiny. Takto pĜepracované projektové zámČry budou poté pĜedloženy ěídicímu 
výboru IPRÚKV°. 

Pokud se pracovní skupina usnese na nutnosti dalšího jednání, pĜímo na svém jednání zvolí 
termín a místo pĜíštího jednání a tato informace bude uvedena v zápisu z jednání pracovní 
skupiny. 

Optimálním výsledkem jednání pracovní skupiny je vytvoĜení takového souboru projektových 
zámČrĤ, který zcela naplní parametry výzvy. V opačném pĜípadČ by mČlo být v pracovní 
skupinČ usilováno o to, aby souhrnné finanční požadavky odpovídaly výši plnČní indikátorĤ 
tak, aby bylo možné v budoucnu vyhlásit následující výzvu, prostĜednictvím níž budou 
doplnČny zbývající hodnoty indikátorĤ.  

Pokud dojdou členové ke konsenzu pĜi tvorbČ souboru projektĤ a výstupem z jednání 
pracovní skupiny nejsou konkurenční soubory projektĤ, pĜedá vedoucí pracovní skupiny 
manažerovi IPRÚKV° finální soubor projektĤ k projednání v ěídicím výboru.  

Pokud členové pracovní skupiny nedojdou k úplnému konsenzu a vznikne nČkolik 
konkurenčních souborĤ projektĤ, pĜedá tematický koordinátor manažerovi IPRÚKV° všechny 
vytvoĜené soubory projektĤ s vlastním komentáĜem analyzujícím vztah souboru projektĤ 
k parametrĤm výzvy (napĜ. podíl plnČní indikátorĤ, podíl požadovaných prostĜedkĤ, úplnost 
Ĝešení z hlediska podporovaných aktivit apod.).  

5.5 Postup pĜi hodnocení a schvalování projektových zámČrĤ v ěídicím výboru 

PĜi výbČru projektĤ budou dodržovány zásady transparentnosti, rovného zacházení 
a nediskriminace. 

NejpozdČji do 14 pracovních dnĤ po pĜedání výstupĤ z pracovní skupiny rozešle manažer 
IPRÚKV° členĤm ěídicího výboru IPRÚKV° pozvánky na Ĝádné jednání ěídicího výboru, na 
jehož programu bude projednání projektových zámČrĤ. 

Na jednání ěídicího výboru manažer IPRÚKV° spolu s tematickým koordinátorem pĜedstaví 
obdržené soubory projektĤ. Manažer IPRÚKV° informuje ěídicí výbor o stavu naplnČní 
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výzvy prostĜednictvím souborĤ projektĤ. V pĜípadČ, že se nejedná o konkurenční soubory 
projektĤ (v součtu nepĜesahují alokaci výzvy a naplĖují požadované hodnoty indikátorĤ), 
posoudí ěídicí výbor soulad souboru projektĤ jako celku a jednotlivých projektových zámČrĤ 
s integrovanou strategií na základČ první sady kritérií. PĜehled všech kritérií bude součástí 
výzvy k pĜedkládání projektových zámČrĤ. Jedná se o kritéria – viz níže. 

Tabulka 13: Seznam kritérií pro posouzení souladu projektových zámČrĤ s integrovanou strategií 
IPRÚKV° ěídicím výborem IPRÚKV°: 

KRITÉRIA PĪIJATELNOSTI ZDROJ INFORMACÍ ANO/NE 

Projekt je v souladu s tematickým zaměīením IPRÚ, 
strategickým cílem a některým z jeho specifických cílĳ a je 
zaīazen do jednoho opatīení (podopatīení) 

Projektový zámČr/fiše 
 

Potīebnost realizace projektu je odĳvodněná 
Projektový zámČr/fiše + pĜíp. jiný 
dokument  

 

Projekt popisuje pozitivní dopad projektu na vymezené 
území10 

Projektový zámČr/fiše 
 

Projekt je v souladu s harmonogramem uvedeným ve výzvě Projektový zámČr/fiše  

Projekt má jednoznačně popsané financování v souladu 
s výzvou 

Projektový zámČr/fiše   

Projekt má jednoznačně určené žadatele a v pīípadě dalších 
zapojených subjektĳ je jednoznačně popsána jejich role 
v projektu 

Fiše 
 

Projekt pīispívá k naplnění indikátorĳ pīíslušného opatīení 
IPRÚ 

Fiše 
 

Projekt nepīevyšuje výši volné finanční alokace na dané 
opatīení a výzvu Nositele IPRÚ11 

Fiše 
 

Pīedkladatelé prokazatelně pīipravovali projektový záměr 
v koordinaci s Nositelem IPRÚ a ostatními partnery 

Projektový zámČr/fiše + prezenční 
listiny a zápisy z jednání PS; 
memorandum (či jiný doklad) o 
spolupráci s ostatními partnery 

 

Výsledky projektu jsou udržitelné (pokud je relevantní - 
udržitelnost se rozumí povinnosti dle čl. 71 naīízení č. 
1303/2013)12 

Fiše + pĜíp. studie proveditelnosti  
 

Projekt je součástí souboru projektových záměrĳ, který byl 
Īídicím výborem vyhodnocen jako doporučený k realizaci 
v rámci IPRÚ 

Usnesení ěV 
 

Vzhledem k tomu, že koncepce IPRÚKV° dle stanoviska MŽP vydaného v rámci posouzení 
SEA, mĤže mít vliv na životní prostĜedí (resp. nČkteré referenční cíle ochrany životního 
prostĜedí), musí každý pĜedkladatel projektového zámČru podepsat čestné prohlášení, jímž se 
zaváže minimalizovat dopady projektu na životní prostĜedí a veĜejné zdraví v souladu 
se závazky vyplývajícími ze stanoviska SEA.   

Doporučení projektových zámČrĤ k realizaci 

Projektové zámČry, které vyhovČly všem kritérií pro posouzení souladu projektových zámČrĤ 

                                                           
10

 V pĜípadČ realizace operací, které nespočívají v investici do infrastruktury (tzv. mČkkých neinvestičních aktivit) lze aktivity 
naplĖující danou integrovanou strategii realizovat i mimo vymezené území definované touto integrovanou strategií, pokud 
jsou tyto aktivity využity ve prospČch cílových skupin z vymezeného území integrované strategie.  
11

 PrimárnČ se pracovní skupina musí pokusit vytvoĜit takový soubor projektových zámČrĤ, který naplní 100 % požadované 
hodnoty indikátorĤ pĜíslušného opatĜení IPRÚ. V pĜípadČ nerealizování veškerých projektĤ Nositel IPRÚ iniciuje dodatečné 
pĜedložení projektĤ, které budou naplĖovat indikátory a finanční alokaci za pĤvodnČ nerealizované projekty. 
12

 V pĜípadČ, že kritérium není relevantní, do sloupce „ANO/NE“ uvećte „není relevantní“. Možnost uvést do výsledku 
hodnocení „není relevantní“ se vztahuje pouze na kritérium týkající se udržitelnosti výsledkĤ projektu (nevztahuje se na jiné 
kritérium ze seznamu kritérií pĜílohy č. 15).  
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s integrovanou strategií IPRÚKV°, doporučí13 ěídicí výbor k financování prostĜednictvím 
IPRÚKV°. 

V pĜípadČ negativního výsledku posouzení nČkterého projektového zámČru ze souboru 
projektových zámČrĤ mĤže být na základČ rozhodnutí ěídicího výboru takový projektový 
zámČr vrácen k pĜepracování pracovní skupinČ, resp. nositeli projektu.  

Nositel projektu mĤže svĤj projektový zámČr pĜepracovat na základČ výsledku prosouzení a 
znovu jej pĜedložit k projednání do pracovní skupiny. LhĤtu a zpĤsob pĜedložení 
pĜepracovaného zámČru stanoví ěídicí výbor s ohledem na termín uzavĜení výzvy a aktuální 
stav pĜípravy souboru projektových zámČrĤ. Po znovu pĜedložení projektového zámČru 
probČhne jeho nové hodnocení na základČ kritérií a postupu uvedeného výše. V pĜípadČ, že 
pĜepracovaný projektový zámČr projde posouzením, je zaĜazen mezi soubor projektových 
zámČrĤ doporučených ěídicím výborem k financování prostĜednictvím IPRÚKV°. V pĜípadČ, 
že ani pĜepracovaný projektový zámČr hodnocením neprojde, je s konečnou platností vyĜazen 
a nebude již moci ěídicí výbor vydat vyjádĜení o souladu projektového zámČru 
s integrovanou strategií IPRÚKV°  v rámci dané výzvy IPRÚKV°. 

Po posouzení projektových zámČrĤ ze souboru projektových zámČrĤ vydá ěídicí výbor pro 
každý projektový zámČr vyjádĜení o souladu/nesouladu projektového zámČru s IPRÚ (viz 
pĜíloha MPIN). 

V pĜípadČ, že se jedná o konkurenční soubory projektových zámČrĤ (v součtu pĜesahují 
alokaci výzvy či nenaplĖují požadované hodnoty indikátorĤ), posoudí ěídicí výbor míru 
pĜispČní jednotlivých souborĤ projektových zámČrĤ a dílčích projektových zámČrĤ 
k parametrĤm výzvy (zejména v kontextu výše plnČní indikátorĤ a požadovaných prostĜedkĤ) 
dle druhé sady kritérií, která je pĜílohou výzvy nositele IPRÚKV°. V daném kontextu ěídicí 
výbor zváží, kterým projektovým zámČrĤm vydá vyjádĜení o souladu projektového zámČru 
s integrovanou strategií. V pĜípadČ vydání vyjádĜení o nesouladu projektového zámČru 
s integrovanou strategií musí být rozhodnutí dostatečnČ odĤvodnČno včetnČ doporučení 
k pĜepracování souborĤ projektových zámČrĤ a dalšímu projednání v pracovní skupinČ. 
OdĤvodnČní musí být zformulováno pĜímo na jednání ěídicího výboru, nesmí být pĜenecháno 
manažerovi IPRÚKV°.  

O konečném rozhodnutí ěídicího výboru vyhotovuje do 5 pracovních dnĤ od jejího konání 
asistent manažera, pĜípadnČ povČĜená osoba ěídicím výborem zápis z jednání. Na základČ 
tohoto zápisu vyhotoví tematický koordinátor do 5 pracovních dnĤ od konání ěídicího výboru 
Zprávu z hodnocení a následného výbČru projektových zámČrĤ a zároveĖ informuje 
jednotlivé pĜedkladatele projektových zámČrĤ o usnesení ěídicího výboru. Součástí je 
vyhotovení vyjádĜení o souladu/nesouladu projektového zámČru s integrovanou strategií, 
které podepisuje pĜedseda ěídicího výboru IPRÚKV°. V pĜípadČ projektových zámČrĤ 
s vydaným vyjádĜením o nesouladu projektového zámČru s integrovanou strategií bude 
rozhodnutí ěídicího výboru obsahovat i zdĤvodnČní.  
                                                           
13

 VyjádĜení ěV o souladu/nesouladu projektového zámČru se strategií bude podmínkou pro možnost podat žádost o dotaci 
do výzvy ěO OP.  
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Tabulka 14: Proces hodnocení a schvalování projektových zámČrĤ  

Název činnosti Svolání jednání Īídicího 
výboru 

Posouzení souladu 
projektových záměrĳ 

s integrovanou strategií 

Vyhotovení Zprávy 
z hodnocení a následného 
výběru projektĳ a vydání 

vyjádīení o 
souladu/nesouladu 

Garant Manažer IPRÚ PĜedseda ěV Manažer IPRÚ 

Realizátor Manažer IPRÚ ěídicí výbor Tematičtí koordinátoĜi 
Spolupracující subjekt Asistent manažera Tematičtí koordinátoĜi asistent manažera 

Schvalovatel x ěídicí výbor PĜedseda ěídicího výboru 

Vstupy 
Výstup z PS – ucelený 

soubor projektĤ 

Soubor projektových 
zámČrĤ naplĖující 
parametry výzvy 

VyjádĜení ěV o 
souladu/nesouladu projektu 

s IPRÚ  

Výstupy Pozvánka na jednání ěV 
VyjádĜení ěV o 

souladu/nesouladu projektu 
s IPRÚ  

Zpráva z hodnocení a 
následného výbČru projektĤ 

a vyjádĜení ěV o 
souladu/nesouladu 

Distribuce / uložení 
výstupĳ 

E-mail; 
 

složka “Jednání“ 

Zápis z jednání; 
 

složka “Jednání“ 

E-mail/osobní pĜedání  
 

složka “Výzvy mČsta“ 

Frekvence činnosti Po projednání souboru 
projektových zámČrĤ na PS 

Na jednání ěV Po jednání ěV 

Lhĳta realizace 

do 14 pracovních dnĤ od 
zpracování finálního 

souboru projektĤ pracovními 
skupinami 

V den jednání ěV 5 p. d. od konání ěV 

 

5.6 ZmČny projektových zámČrĤ 

V dobČ pĜed podáním žádosti o podporu lze na žádost pĜedkladatele zmČnit parametry 
projektového zámČru, jemuž bylo vydáno vyjádĜení Ĝídicího výboru o jeho souladu 
s IPRÚKV°. Takovou žádost o zmČnu posuzuje Ĝídicí výbor, pĜičemž se mĤže využít 
hlasování per rollam. Posuzování zmČn projektĤ se Ĝídí platnou verzí MPIN. ěídicí výbor 
musí znovu u všech projektových zámČrĤ pĜedložených do pĜíslušné výzvy posoudit kritéria, 
která byla pĜedmČtem posuzování dle pĜílohy pĜíslušné výzvy nositele. Navrženou zmČnu 
projektového zámČru ěídicí výbor mĤže odsouhlasit za pĜedpokladu, že soubor projektových 
zámČrĤ i nadále splĖuje uvedená kritéria. 

V dobČ po podání žádosti o podporu se zmČny administrují následujícím zpĤsobem: V 
pĜípadČ, že se jedná o podstatnou zmČnu, která mČní výši pĜedpokládané požadované dotace 
na projekt, celkové zpĤsobilé výdaje projektu (popĜ. finanční plán projektu v jednotlivých 
letech, pokud byl součástí projednaného projektového zámČru), hodnoty závazných indikátorĤ 
projektu nebo pokud je opoždČn pĜedpokládaný termín ukončení realizace projektu, dokládá 
pĜíjemce jako povinnou pĜílohu žádosti o podstatnou zmČnu vyjádĜení nositele: 

V pĜípadČ, že se jedná o podstatnou zmČnu, která:  
ƒ zvyšuje pĜedpokládanou požadovanou dotaci na projekt,  

ƒ zvyšuje celkové zpĤsobilé výdaje projektu  

ƒ snižuje hodnoty závazných indikátorĤ projektu,  
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ƒ prodlužuje pĜedpokládaný termín ukončení realizace projektu,  
 
dokládá žadatel/pĜíjemce jako povinnou pĜílohu žádosti o podstatnou zmČnu vyjádĜení 
Ĝídicího výboru IPRÚ k podání žádosti o zmČnu projektu dle pĜílohy č. 1ř MPIN. ěídicí 
výbor musí znovu u všech projektových zámČrĤ pĜedložených do pĜíslušné výzvy posoudit 
kritéria, která byla pĜedmČtem posuzování dle pĜílohy pĜíslušné výzvy nositele. Navrženou 
zmČnu projektového zámČru ěídicí výbor mĤže odsouhlasit za pĜedpokladu, že soubor 
projektový zámČrĤ i nadále splĖuje uvedená kritéria.ěídicí výbor mĤže o uvedeném hlasovat 
metodou per rollam. 

 

V pĜípadČ, že se jedná o podstatnou zmČnu, která:  
ƒ snižuje pĜedpokládanou požadovanou dotaci na projekt,  
ƒ snižuje celkové zpĤsobilé výdaje projektu  
ƒ mČní finanční plán projektu v jednotlivých letech (pĜesuny mezi jednotlivými roky), 

pokud byl součástí projednaného projektového zámČru),  
ƒ zvyšuje hodnoty závazných indikátorĤ projektu,  

ƒ zkracuje pĜedpokládaný termín ukončení realizace projektu,  
 
mĤže nositel IN namísto „vyjádĜení Ĝídicího výboru IPRÚKV° k žádosti o zmČnu 
integrovaného projektu“ vydat „vyjádĜení manažera IPRÚKV°, že podstatná zmČna 
nezakládá zmČnu vyjádĜení Ĝídicího výboru IPRÚKV°“ dle pĜílohy č. 21 MPIN, které 
mĤže žadatel/pĜíjemce doložit jako povinnou pĜílohu žádosti o podstatnou zmČnu 
SignatáĜ žádosti o zmČnu svým podpisem stvrzuje, že finalizovaná žádost o zmČnu v 
ISKP14+ se ve všech parametrech shoduje s tou, kterou pĜedložil k vyjádĜení nositeli IN.“ 
Pokud manažer IPRÚKV° sezná, že žadatelem/pĜíjemcem nositeli pĜedložená žádost o 
podstatnou zmČnu zakládá zmČnu pĤvodního vyjádĜení Ĝídicího výboru o souladu 
projektového zámČru s integrovanou strategií, pĜedá podklady Ĝídicímu výboru IPRÚKV° a 
Ĝídicí výbor IPRÚKV° vydá k posuzovanému návrhu zmČny (resp. k žadatelem/pĜíjemcem 
pĜedloženému znČní žádosti o podstatnou zmČnu) nové vyjádĜení Ĝídicího výboru dle pĜílohy 
č. 1ř MPIN. 

 

Tabulka 15: Proces schvalování zmČny projektových zámČrĤ/integrovaných projektĤ 

Název činnosti 
PĜijetí podnČtu ke zmČnČ projektového 

zámČru Posouzení navrhované zmČny 
Vyhotovení nového vyjádĜení 

o souladu/nesouladu 

Garant Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Realizátor Tematičtí koordinátoĜi Manažer IPRÚ Asistent manažera 

Spolupracující 
subjekt Asistent manažera Tematičtí koordinátoĜi Tematičtí koordinátoĜi 
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Schvalovatel x 
Manažer IPRÚ/ěídicí výbor 

dle charakteru zmČny  

Manažer IPRÚ/PĜedseda 
ěídicího výboru dle charakteru 

zmČny  

Vstupy 
PodnČt pĜedkladatele projektového 

zámČru Zaevidovaný podnČt 
Usnesení Manažera 

IPRÚ/ěídicího výboru 

Výstupy Zaevidovaný podnČt 

Nové vyjádĜení o 
souladu/nesouladu dle pĜílohy 

19/21 MPIN 

Podepsané vyjádĜení o 
souladu/nesouladu dle pĜílohy 

19/21 MPIN 

Distribuce / 
uložení 
výstupĤ 

E-mail; Zápis z jednání; E-mail/osobní pĜedání  

      

složka “Jednání“ složka “Jednání“ složka “Výzvy mČsta“ 

Frekvence 
činnosti Dle podnČtu pĜedkladatele 

BezprostĜednČ po podání 
podnČtu  Po jednání ěV 

LhĤta 
realizace BezprostĜednČ po podání podnČtu 10 p.d. 

5 p. d. od konání ěV/od 
rozhodnutí manažera IPRÚ 
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5.7 Rozpracování projektových zámČrĤ do podoby konkrétních projektových žádostí a 
jejich pĜedložení k hodnocení ěO 

PĜedkladatel projektového zámČru, kterému ěídicí výbor vydal vyjádĜení o souladu 
projektového zámČru s integrovanou strategií IPRÚKV° , zpracuje standardní žádost o dotaci 
dle pravidel pĜíslušného Ĝídicího orgánu. Žádost vypracuje v monitorovacím systému 
MS2014+. Projektová žádost musí být zpracována a pĜedložena zprostĜedkujícímu 
subjektu/Ĝídicímu orgánu OP v termínu stanoveném v projektovém zámČru. Žádost musí mít 
veškeré parametry uvedené v čestném prohlášení, které je součástí projektového zámČru. 
Povinnou pĜílohou žádosti o dotaci pĜedkládané zprostĜedkujícímu subjektu/Ĝídicímu orgánu 
OP je vyjádĜení o souladu vydané ěídicím výborem, projektový zámČr a informace za 
jednotlivé projektové zámČry ze souboru projektových zámČrĤ. ZprostĜedkující 
subjekt/Ĝídicí orgán OP posoudí, zda se projektová žádost v základních parametrech shoduje 
s projektovým zámČrem. NáslednČ projekt pĜechází do standardního hodnocení ěO podle 
pravidel konkrétního operačního programu a specifických pravidlech vydaných k pĜíslušné 
výzvČ. 

5.8 Monitoring a evaluace integrovaných projektĤ 

Integrované projekty naplĖující integrované strategie jsou realizovány a monitorovány 
standardním zpĤsobem, tedy stejnČ jako ostatní individuální projekty.  

PĜíjemci dotace (realizátoĜi integrovaných projektĤ) mají povinnost informovat nositele 
IPRÚKV° o stavu a prĤbČhu projektĤ14. 

 

Vyhodnocování integrovaných projektĤ provádí tematický koordinátor prĤbČžnČ, po skončení 
etapy nebo po ukončení projektu a je realizováno na základČ údajĤ uvedených v MS2014+ a 
informací poskytnutých pĜíjemcem, pĜípadnČ vlastním šetĜením. 

 
Další informace o monitoringu a evaluaci integrovaných projektĤ jsou uvedeny v kapitole 3.6. 

6. Komunikace a publicita 

V prĤbČhu realizace IPRÚKV° a všech souvisejících aktivit bude probíhat komunikace uvnitĜ 
organizační struktury IPRÚKV° (tj. mezi jednotlivými Ĝídicím a koordinujícími subjekty 
nositele IPRÚKV°), komunikace nositele IPRÚKV° s nadĜazenými orgány a komunikace 
nositele IPRÚKV° s pĜedkladateli (ve fází výzvy a posuzování) a s realizátory (ve fázi 
realizace) integrovaných projektĤ.  

Nositel IPRÚKV° zajistí, aby se informace o IPRÚKV° dostaly k potenciálním pĜíjemcĤm i 
širší veĜejnosti, a to prostĜednictvím webové stránky (www.kvprojekty.cz). Webová stránka 
bude poskytovat aktualizované a podrobné informace o možnostech pro potenciální žadatele a 
detailní informace o schválených a realizovaných projektech, stejnČ jako o naplĖování 

                                                           
14

 Součástí projektového zámČru bude čestné prohlášení pĜedkladatele, že bude prĤbČžnČ informovat nositele IPRÚ 
prostĜednictvím manažera IPRÚ, resp. tematického koordinátora, o vývoji projektu. 

http://www.kvprojekty.cz/
http://www.kvprojekty.cz/
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IPRÚKV°.  

Za realizaci informovanosti a publicity IPRÚKV° je odpovČdný manažer IPRÚKV° a jeho 
asistent. Komunikace bude probíhat podle komunikačního plánu, který obsahuje: 

ƒ definici cílových skupin (pĜíjemci informace) 

ƒ pĜedmČt/obsah komunikace 

ƒ identifikaci komunikačních nástrojĤ a kanálĤ 

ƒ stanovení subjektĤ odpovČdných za realizaci komunikace a pĜenos informace smČrem 
k cílové skupinČ 

Komunikační plán je popsán prostĜednictvím níže uvedených tabulek, ze kterých je patrné 
nastavení systému a zpĤsobu komunikace smČrem ke konkrétním cílovým skupinám. Je však 
logické, že komunikační struktura je živým organismem a je tedy možné, že v pĜípadČ potĜeby 
mĤže dojít v nastavení komunikačního plánu k dílčím zmČnám. 

 

A) Komunikační plán pro účely vnitĜní komunikace uvnitĜ organizační struktury Nositele 
IPRÚKV° 

Pīíjemce informace Obsah komunikace Komunikační kanál Odpovědnost za pīenos 
informace 

Tematičtí koordinátoīi informace o rozhodnutích ěídicího výboru IPRÚ 
(napĜ. zmČny IPRÚ) osobní / e-mail Manažer IPRÚ 

Manažer IPRÚ 

informace o plnČní indikátorĤ, harmonogramu, 
pĜípadných zmČnách a problémech 
v projektových zámČrech apod. 

osobní / e-mail 
Realizátor integrovaného 
projektu 

informace o rozhodnutích ěídicího výboru IPRÚ jednání ěídicího výboru ěídicí výbor IPRÚ 

Īídicí výbor IPRÚ 

návrh integrované strategie ke schválení jednání ěídicího výboru Manažer IPRÚ 

informace o plnČní indikátorĤ, harmonogramu, 
pĜípadných zmČnách a problémech 
v projektových zámČrech apod. 

jednání ěídicího výboru Manažer IPRÚ 

Nositel IPRÚ 

návrh integrované strategie ke schválení zasedání statutárního 
orgánu nositele IPRÚ 

ěídicí výbor IPRÚ 

informace o plnČní indikátorĤ, harmonogramu, 
pĜípadných zmČnách a problémech 
v projektových zámČrech apod. 

jednání ěídicího výboru ěídicí výbor IPRÚ 

 
 

 
B) Komunikační plán pro účely vnČjší komunikace Nositele IPRÚKV° s jednotlivými 

zapojenými subjekty 
C)  

Pīíjemce 
informace 

Obsah komunikace Prostīedek komunikace 
Odpovědnost za pīenos 

informace 

Īídicí orgány OP 
(ĪO OP) 

pĜedstavení konceptu integrované 
strategie 

jednání RSK a NSK 
zástupce nositele IPRÚ, který je 

členem NSK (zároveĖ výstupy od 
RSK) 

časový harmonogram výzev ěO 
OP pro IPRÚ apod. jednání RSK a NSK 

zástupce nositele IPRÚ, který je 
členem NSK (zároveĖ výstupy od 

RSK) 

oznámení / zdĤvodnČní zmČn 
v prĤbČhu realizace IPRÚ (vliv na 

harmonogram, finanční plán apod.) 

Žádost o zmČnu integrované 
strategie (MS2014+) 

Manažer IPRÚ/Asistent manažera 
IPRÚKV° 

MMR ČR – Odbor pĜedstavení konceptu integrované jednání NSK zástupce nositele IPRÚ, který je 
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regionální politiky 
(MMR – ORP) 

strategie členem NSK 

oznámení / zdĤvodnČní zmČn 
v prĤbČhu realizace IPRÚ (vliv na 

harmonogram, finanční plán apod.) 
Žádost o zmČnu integrované 

strategie (MS2014+) 
Manažer IPRÚ/Asistent manažera 

IPRÚKV° 

pĜehled vývoje realizace IPRÚ, 
informace o schválených 

a realizovaných projektech, 
pĜehled plnČní indikátorĤ, 

harmonogramu, finančního plánu 

Zpráva o plnČní integrované 
strategie (MS2014+; 2x ročnČ); 

ZávČrečná zpráva o plnČní 
integrované strategie (MS2014+) 

Manažer IPRÚ/Asistent manažera 
IPRÚKV° 

Národní stálá 
konference (NSK) 

pĜedstavení konceptu integrované 
strategie 

jednání NSK 
zástupce nositele IPRÚ, který je 

členem NSK (zároveĖ výstupy od 
RSK) 

časový harmonogram výzev ěO 
OP pro IPRÚ apod. jednání NSK 

zástupce nositele IPRÚ, který je 
členem NSK (zároveĖ výstupy od 

RSK) 

Regionální stálá 
konference (RSK) 

pĜedstavení konceptu integrované 
strategie 

jednání RSK 
zástupce nositele IPRÚ (člen 

ěídicího výboru), který je členem 
RSK 

časový harmonogram výzev ěO 
OP pro IPRÚ apod. jednání RSK 

zástupce nositele IPRÚ (člen 
ěídicího výboru), který je členem 

RSK 

D) Komunikační plán pro účely vnČjší komunikace Nositele IPRÚKV° s pĜedkladateli a 
realizátory integrovaných projektĤ 

Pīíjemce informace Obsah komunikace Prostīedek komunikace 
Odpovědnost za pīenos 

informace 

Partneīi ve fázi pīípravy 
projektových záměrĳ 

konzultace tematického a strategického 
zamČĜení IPRÚ 

jednání pracovních skupin 
Manažer IPRÚ/tematičtí 

koordinátoĜi/asistent 
manažera IPRÚKV° 

Partneīi ve fázi realizace 
(realizátoīi projektĳ) 

Základní podklady k pĜípravČ projektu do 
IPRÚ, výzvy k pĜedkládání projektĤ 

konzultace rozsahu, obsahového zamČĜení, 
harmonogramu, cílĤ projektových zámČrĤ 

webové stránky mČsta 
SMKV 

Manažer IPRÚ/tematičtí 
koordinátoĜi/asistent 
manažera IPRÚKV° 

 
 

jednání pracovních skupin 
Manažer IPRÚ/tematičtí 

koordinátoĜi/asistent 
manažera IPRÚKV° 

Veīejnost 

prĤbČžné informace o pĜípravČ a realizaci 
IPRÚ (pĜedevším v dĤležité milníky, zmČny) veĜejná projednání Manažer IPRÚ 

 
 

webové stránky mČsta 
SMKV(pĜíp. na úĜední 

desce) 

Manažer IPRÚ/asistent 
manažera IPRÚKV° 

 
 

adresné elektronické 
zasílání informací Manažer IPRÚ 
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Tabulka 16: Proces zajištČní a realizace komunikačního plánu/komunikace s jednotlivými cílovými 
skupinami 

Název 
činnosti 

Komunik
ace 

s pīedkla
dateli 

projektov
ých 

záměrĳ 

Komunik
ace 

s realizát
ory 

projektĳ 

Komunik
ace s 

veīejnost
í 

Komunik
ace 

s pracov
ními 

skupina
mi 

Komunik
ace 

s Īídicím 
výborem 

Komunik
ace 

s MMR-
Odbor 

regionáln
í politiky 

Komunik
ace 

s jednotli
vými ĪO 

OP 

Komunik
ace a 

zajištění 
účasti na 

RSK a 
NSK  

Komunik
ace 

s dalšími 
externími 
orgány 

Garant 
činnosti 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Realizáto
r 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Tematičtí 
koordinát

oĜi 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ 

Manažer 
IPRÚ a 
tematičtí 
koordinát

oĜi 

Zástupce 
IPRÚ 

v RSK a 
NSK 

Manažer 
IPRÚ a 
tematičtí 
koordinát

oĜi 
Spolupra
cující 
subjekt 

Asistent 
manažera

, 
Tematičtí 
koordinát

oĜi 

Asistent 
manažera

, 
Tematičtí 
koordinát

oĜi 

Asistent 
manažera

, 
Tematičtí 
koordinát

oĜi 

Manažer Tematičtí 
koordinát

oĜi 

ěídicí 
výbor 

ěídicí 
výbor 

ěídicí 
výbor 

ěídicí 
výbor 

Schvalují
cí 
subjekt 

x x x x x x x X x 

Vstupy x x x x x x x PrĤbČžné 
reporty 

z monitori
ngu 

IPRÚ, 
Zprávy o 

plnČní 
integrova

né 
strategie 

x 

Výstupy E-mailová 
komunika

ce, 
projektov

é fiše 

E-mailová 
komunika

ce 

E-mailová 
komunika

ce, 
dopisy, 
letáky a 

další 
materiály 

Zápisy 
z jednání,  
e-mailová 
komunika

ce 

Zápisy 
z jednání,  
e-mailová 
komunika

ce 

Zápisy 
z jednání, 
e-mailová 
komunika

ce 

Zápisy 
z jednání, 
e-mailová 
komunika

ce 

Požadavk
y na 

nastavení 
harmonog

ramu, 
vČcného 
a územní 
zacílení 
výzev 

Zápisy 
z jednání,  
e-mailová 
komunika

ce 

Distribuc
e / 
uložení 
výstupĳ 

E-mail E-mail E-mail E-mail E-mail E-mail E-mail E-mail E-mail 

Frekvenc
e 
činnosti 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

V 
termínech 

jednání 
RSK a 
NSK 

Požadavk
y na 

nastavení 
výzev dle 
potĜeby, 
nejménČ 
1x ročnČ 

Dle 
potĜeby 

Lhĳta 
realizace 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 

Dle 
potĜeby 
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6.1 ZajištČní publicity IPRÚKV° 

Vzhledem k tomu, že pĜíprava IPRÚKV° byla financována z evropských financí (v rámci 
Operačního programu Technická pomoc) a integrovaný plán je novým nástrojem 
v programovém období 2014–2020, je nositel IPRÚKV° povinen zajistit propagaci a publicitu 
realizace IPRÚKV° vč. souvisejících činností. Tato povinnost pro nČj plyne z NaĜízení 
Komise (ES) č. 1Ř2Ř/2006 ze dne Ř. prosince 2006 (dále jen NaĜízení), kterým se stanoví 
provádČcí pravidla k naĜízení Rady (ES) č. 10Ř3/2006 o obecných ustanoveních týkajících se 
Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a 
k naĜízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 10Ř0/2006 o Evropském fondu pro 
regionální rozvoj.  

Společným cílem všech aktivit v oblasti publicity je poskytování včasných a transparentních 
údajĤ veĜejnosti a participujícím subjektĤm, aby došlo k rozšíĜení informací o možnostech 
čerpání.  Základní cíle v oblasti propagační a informační podpory realizace IPRÚKV° jsou: 

ƒ informovat veĜejnost o existenci a prĤbČhu realizace IPRÚKV°, 

ƒ informovat o výsledcích a úspČšnosti realizace IPRÚKV°, 

ƒ informovat potenciální žadatele o obsahovém zamČĜení a možnostech čerpání financí 
v rámci IPRÚKV°, o podmínkách výzev, o hodnocení a výbČru projektĤ včetnČ 
časového harmonogramu jednotlivých fází procesu, o výsledcích jednotlivých kol 
pĜíjmu žádostí a o kontaktech na pracovníky, kteĜí jsou schopni poskytnout informace 
o IPRÚKV°. 

K zajištČní propagace a publicity IPRÚKV° jsou doporučovány následující nástroje a 
prostĜedky: 

ƒ Informační panely nebo informační tabulky; 
ƒ Tiskové a mediální zprávy; 
ƒ Tiskové konference pĜi zahájení realizace IPRÚKV°, v jeho prĤbČhu, popĜípadČ pĜi 

jeho ukončení; 
ƒ Publikace, školící a informační materiály - vydávané za účelem informování  

o IPRÚKV°; 
ƒ Propagační pĜedmČty;  
ƒ Články a tematické pĜílohy v tisku, inzerce v tisku; 

ƒ Internet - umístČní odkazu či informace o projektu a zejména o jeho výstupu na 
centrální na webových stránkách www.mmkv.cz a www.kvprojekty.cz. 

Tabulka 17: Proces zajištČní publicity IPRÚKV°  

Název činnosti Zajištění publicity IPRÚKV°  Zajištění publicity v rámci integrovaných 
projektĳ 

Garant Manažer IPRÚ  Realizátor integrovaného projektu 

Realizátor Asistent manažera Realizátor integrovaného projektu 

Spolupracující subjekt Tematický koordinátor Manažer IPRÚ/Asistent manažera 

Schvalovatel ěídicí výbor Manažer IPRÚ 

Vstupy  Informace o realizaci IPRÚKV°  Informace o realizaci IPRÚKV° 

http://www.mmkv.cz/
http://kvprojekty.cz/
http://kvprojekty.cz/
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Výstupy Publicita a informovanost Publicita a informovanost 

Distribuce / uložení výstupĳ E-mail Projektová dokumentace 

Frekvence činnosti PrĤbČžnČ PrĤbČžnČ 

Lhĳta realizace Dle potĜeby Dle potĜeby 

Povinnost zajišĢovat publicitu mají také pĜíjemci dotace (realizátoĜi integrovaných projektĤ), 
pĜičemž musí dodržovat pravidla a povinnosti stanovené konkrétním operačním programem, 
v rámci nČhož získali dotační podporu a zároveĖ musí zajistit publicitu IPRÚKV°. 

Veškerá informační a propagační opatĜení musí obsahovat: 

ƒ Symbol IPRÚKV° (IPRÚKV° v souladu s „Manuálem vizuálního stylu“  z 6/2012) 

ƒ Symbol EU/Operačního programu/evropského fondu (v souladu s Pravidly pro 
publicitu pĜíslušného operačního programu) 

PĜíjemce dotace má povinnost pro účel kontroly archivovat dokumentaci týkající se zajištČní 
publicity. Tato dokumentace bude doložena pĜi vyúčtování dotace.  

Nositel je oprávnČn provádČt kontrolu plnČní povinností pĜi zajištČní publicity ze strany 
pĜíjemce dotace kdykoliv bČhem realizace projektu/činnosti.  

7. Systém archivace dokumentĤ 
Všechny projekty spolufinancované z evropských fondĤ podléhají auditĤm a kontrolám, a to v 
kterékoliv fázi procesu – pĜi uzavírání smluv, bČhem realizace projektĤ nebo po jejich 
dokončení. Nositel IPRÚKV° je povinen pĜedložit veškerou dokumentaci pro kontrolu ze 
strany Evropské komise, Evropského soudu auditorĤ, kontrolních orgánĤ ČR – napĜ. Ĝídicím 
orgánĤ operačních programĤ. Za účelem zajištČní dostatečné auditní stopy všech procesĤ 
souvisejících s realizací IPRÚKV° je níže popsán systém evidence a archivace dokumentĤ. 

7.1 Evidence a archivace dokumentĤ/složek/zápisĤ/spisĤ 

Za zajištČní systému uchovávání účetních podkladĤ každé jednotlivé operace IPRÚKV° v 
elektronické podobČ a zajištČní archivace dat vztahujících se k finančnímu Ĝízení, 
monitoringu, evaluaci, kontrolám a auditĤm je zodpovČdný Manažer IPRÚKV°. Podrobný 
postup pro uchovávání dokladĤ a dokumentĤ vznikajících pĜi realizaci/implementaci 
IPRÚKV° je znázornČn v tabulce níže.  

Tabulka 18: Proces evidence a archivace dokumentace IPRÚKV°  

Název činnosti 
Vytvoīení archivu 

písemností a 
dokumentĳ k IPRÚ 

Vytvoīení 
sdíleného disku 

pro archivaci 

Zajištění sběru 
písemností a 
dokumentĳ 

Tīídění a zakládání 
písemností a 

dokumentĳ do 
archivu 

Tīídění a zakládání 
(elektronických) 

písemností a 
dokumentĳ  

Garant činnosti Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Realizátor Asistent manažera Asistent manažera 

Manažer IPRÚ/ 
Asistent 

manažera/Tematičtí 
koordinátoĜi  

Asistent manažera Asistent manažera 

Spolupracující 
subjekt 

Manažer IPRÚ  Manažer IPRÚ pracovní skupiny Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Schvalující 
subjekt 

ěídicí výbor IPRÚ ěídicí výbor IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ Manažer IPRÚ 

Vstupy - - VytvoĜené a ShromáždČné ShromáždČné 
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existující 
písemnosti/ 
dokumenty 

písemnosti/ 
dokumenty 

písemnosti/ 
dokumenty 

Výstupy 
Archiv písemností a 
dokumentĤ k IPRÚ 

Disk se strukturou 
složek 

ShromáždČné 
dokumenty/ 
písemnosti 

Archivované 
dokumenty/ 
písemnosti 

Archivované 
dokumenty/ 
písemnosti 

Distribuce / 
uložení výstupĳ 

Odbor strategií a 
dotací 

Odbor strategií a 
dotací 

Odbor strategií a 
dotací 

Odbor strategií a 
dotací 

Odbor strategií a 
dotací 

Frekvence 
činnosti 1x 1x Dle potĜeby Dle potĜeby Dle potĜeby 

Lhĳta realizace 
PĜed zahájením 
realizace IPRÚ 

PĜed zahájením 
realizace IPRÚ 

Dle potĜeby Dle potĜeby Dle potĜeby 

Pro účely evidence a archivace (pĜevážnČ elektronických) dokumentĤ souvisejících s realizací 
IPRÚKV° bude vytvoĜena jasná stromová struktura, která umožní pĜehlednou správu 
elektronických dokumentĤ.15 V rámci níže uvedené struktury je možno vytváĜet podsložky 
(napĜ. podle pĜíslušných let). 

- IPRÚ 

ƒ Akceptační dopisy 

ƒ Finanční plán 

ƒ Indikátory 

ƒ Interní postupy – operační manuál 
ƒ Interní sdČlení 
ƒ ISg – dokument IPRÚ 

ƒ Jednání 
ƒ Monitoring IPRÚ 

ƒ Monitorovací výbor IROP 

ƒ MPIN 

ƒ Prezentace k IPRÚ 

ƒ PĜíprava IPRÚ 

ƒ PS IPRÚ 

ƒ Publicita 

ƒ Rizika 

ƒ RM_ZM 

ƒ SEA 

ƒ SemináĜe_školení 
ƒ Stížnosti  
ƒ Tematičtí koordinátoĜi 
ƒ Výzvy mČsta 

                                                           
15

 Pokud je v tomto dokumentu uvádČn výraz „složka“, míní se jím pĜíslušná složka adresáĜe na sdíleném disku 
odboru strategií a dotací MMKV. 
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Všechny soubory budou respektovat jednotný systém pojmenovávání: 

„Dokument_RRMMDD_Iniciály autora“ 

napĜ. 

„Výzva_IROP_1_1_161031_XY“ 

„Výzva_IROP_1_1_P1_Fiše_1601031_XY“ 

PĜi zajišĢování auditní stopy všech procesĤ souvisejících s realizací IPRÚKV° budou 
dodržovány následující zásady: 

ƒ Ze všech jednání bude poĜizován písemný záznam. Jedná-li se o zápisy z jednání 
pracovních skupin a ěídicího výboru, je proces upraven pĜíslušným jednacím Ĝádem,  

ƒ Archivují se veškerá usnesení z jednání pracovních skupin a ěídicího výboru, 
ƒ Eviduje se veškerá agenda související s vyhlašováním výzev (vč. termínĤ zveĜejnČní), 

evidují se všechny pĜijaté projektové zámČry 

ƒ Evidují se jakékoli námitky a stížnosti vč. informace o zpĤsobu jejich vypoĜádání. 
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